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ಶ್ರೀಃ. 


ಶ್ರೀ ಕಾರದಾಮ್ಟಾಯ್ಕನಮಃ. 


ಮಹಾಕವಿ ಇಾಳದಾಸಕೃತ ರಘುವಂಶ ಮಹಾಸಾಮ್ಯವ್ನ 


ಈ 


ರತುಕುಲಚರಿತಲ೦ 


(೧ನೆಯ ಭಾಗ ಸರ್ಗ ) 


ಶ್ರೀ ಶಿವಗಂಗಾ ಮಠದ 
ಶ್ರೀ  ಕಾರದಾ ೫? ಮಾಸಪತ್ರಿ ಕಾ ಸಂಪಾದಕರಿಂದ 


೧ ಸ 
ಜರೆಯ ಲ್ಪ ಟ್ಟ, 


ಹೆ ವಿಸ್‌. ಕೃಪ್ಲೃಯ್ಯರ್‌ ಬಿ. ವ್ಹಿ ಯವರ (" ಐರಿಪ್‌ ' ಮುದಾ)ಲಯದಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಣಂಗೊಂಡು ದ)ಚುರವಾದುದು, 


1013: 


'ಜಸ್ವರ್ಸ್‌ ಕಾಡಿರೈಟ್‌ ಬೆಂಗಳೂರು, [ಕ್ರಯ 4. ಆಣೆ 


— ಗ್ರಂಥಕರ್ತನ ವಿಳಾಸ. 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಲೆ ನಾರಾಯಣ ಕಾಸ್ತ್ರ್ರ, 
ಬೀಗೆಬೇಲಿ, ಬೆಂಗಳೂರು ಬಟ, 


ಕಥಾಮುಖಲ೦. 





ಈ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸರಸಕ್‌ನಿತಾಸಾಮ್ರಾಜ್ಯೂ ಸಾರ್ವಭಾೌವನೆಂದರೆ 
ಕಾಳಿದಾಸ ಮಹು ಕವಿಯೊಬ್ಬ ನಲ್ಲದೆ ಬೇ೨.ರೂ ಅಲ್ಲ ಇದರಿಂದ ಇತರ ಮಹಃ 
ಹನಿಗಳಿಗೆ ದೂಪಣೆಯಲ್ಲು, ವಿಷ್ಟ್ರೋಮಂದಿ ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಇದಾರೆ. ಅವರೊ 
ಳಗೆ ಈತನು ಪ್ರಥಮಗಣನೀಯನೆನಿಸಿದಾನೆ... 


ಶ್ಲೋ ಗ ಪುರಾಕನೀನಾಂ ಗಣ ನಾಪ್ರಸಂಗೆ | 
ಸನಿಮ್ಛ್ರಿಕಾನಧಿಮ್ಛ್ರಿತ ಕಾಳಿದಾಸ. | 
ಅದ್ಯ್ಯಾಹಿ ಸತ್ತುಲ್ಯೂ ವೇ ರಜಾವಾತಃ" | 
ಅನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭೂವ ॥ 


«« ಪೂರ್ವ *ಕವಿಗಳೊಳಗೆ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ಯುವರಾರು ? ಎ೦ದು 
ಕೈಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಕ್‌ೂರಂಹಟಾಗ- ತಿರಿಬೆರಳು, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹಸರಿಗಾಸರೆಯಾಯಿತ ಖು. ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆಹೆಯಾದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವಿಯ 
ಹೆಸರಾವುದು ? ಎಂದು ಏಣಿಕೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ - ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೋಡುತಬಂದರೂ 
ಶಿರಿಬೆರಳಿನಂತೆ ಮುಡಿಸಿ ವೀಣಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾಳದಾಸನಿಗೆ ಸವತಾನನಾದ ಕವಿಯ ಹೆಸರೆ: 
ದೊರೆಯದೆ ಹೋದುದರಿಂದ, *ಿರಿಬೆರಳಿನ ಪಕ್ಕದ ಬೆರಳಿಗೆ ಅನಾಮಿಕೆಯೆಂದಿದ್ದ 
ರೂಢನಾಮವು ಅನ್ನರ್ಥ ನಾಮವಾಯಿತು `' ವಿಇದು ಕಾಳಿದಾಸ ಕವಿಯ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಶ್ಲಾಘಾಕ್ಲೋಕವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದೆ, ಪೇಳಸಬಯರ್‌ ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಿನಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರೂ ಈ ದೇಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ದೇಶಾಂತರಗಳ 


ಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಂಡಿದೆ. 


ಕವಿತಾ ಕಾಂತೆಗೆ ಚೋರಕವಿಯು ಮುಂಗೂದಲು, ಮಯೂಂನು ಕಣಾ 
ಛರಣ, ಭಾಸನೇ ಹಾಸ, ಸವದಿಸುಲಗುರುವಾದ ಈಾಳಿದಾಸನೇ ವಿಲಾಸ, ಹರ್ಪನೇ 
ಹಪ, ಬಾಣನೇ ಹೃದಯಗತನಾದ ಪಂಚೆಬಾಣ, ಇಂತಹ ಇಕಮನೀಯಳಾದ ಈ 
ನಿತ ಉಾ೦ಂತೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಕಾತುಅವನ್ನುಂಟುವರಾಡದಿರು ಎಳು? ವಿಂದು ಜಯ 
ದೇವ ಕವಿಯು ಈಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ವಿಕೇಪ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದಾನೆ. 
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ಇ೦ತಹ ಮಹಾಪುರುಷನ ಜನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯು ತತ್ತ್ಯತಃ ದೊರೆಯದಿರುವುದು 
ಬಹು ಕೋಚೆನೀಯವಾಗಿದೆ. ಬಹುಮಂದಿ ವಿದ್ಯಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿ 
ಯಲು ಬಹುಧಾ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ, ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿ ಇದಾರೆ. ಅಂಥವರೊಳಗೆ 
ಈತನ ಕಾಲತತ್ಸಾನ್ಸೇಪಣೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆಗೆಗುರುನಾಥ ವೆಂಕಟೇಕ ಕಿತ್ತೂರ, 
ಬಿ. ಎ, ಡೆಪು ಕೆ ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಧಾರವಾಡ, ಇವರು. ಕರ್ಣಾಟಕ ವಾಗ್ಭೂಪಣ 
ಭೂಪಣರೆನಿಸ್ಸಿ ಬಹು ಕೋಧಕರಾದ ಮೆಹಾಪಂಡಿತರ ತರ್ಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಉದಹರಿಸ್ಕ, ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಕ್ರಿ. ಪೊ. ೧೪೫೫ನೆಯ ಇಸೆನಿ ಅಥವಾ ) ಶ ೨೪ನೆಯ ಇಸ 
ವಿಯ ಬಹುಕಃ ಸರಿಯಾದ ತರ್ಕವೆಂತಲೂ, ಅಜರಾಮರಯ.ಕಕ್ಕರೀರನಾದ ಈ 
ಮಹಾಕ ನಿಯು ವಿಕ ಮಭೋಜನ ಸಭಾಜೀವರತ ಎವಾಗಿದ್ದು ದು ಸಂಗಹವೆಂದೊ 
ಅಂಗೀ ಕಾರ್ಯುವೆಂತಲೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ ತೂ ಹನಿಬಿತಾಮಹನ ಕಾವ್ಯನಾ 
ಟಕರೂಪ ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾರ್ಯುಗಳೊಳಗೆ ರಘುವಂಕ ಮಹಾ ಕಾವ್ಯವು ರಸೆದಮುದ್ದೆಯಾ 
ಗಿದೆ ಎಂದೂ ಉದಹರಿಸಿ ಇದಾರೆ. 

ಈ ರಘುವಂಶ ಕಾವ್ಯವು ೧೯ ಸರ್ಗಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಸೂರ್ಯವಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ, ದಕರಥ, ರಾಮ *ುಕ್ಕ ಅತಿಥಿ, ನಿಪಧ, ನಲ, ನಧಳ್ಯಬ್ಬ, 
ಪುಂಡರೀಕ, ಹ್ಲೇಮಧನ್ವ, ದೇವಾನೀಕ, ಅಹೀನಗು, ಪಾರಿಯಾತ್ರ, ಶಿಲ್ಕ ಉನ್ನಾಭ, 
ವಜ್ರನಾಭ, ಶಂಖಣ, ವೃಶಿತಾಕ್ಯ, ವಿಶ್ಯ ಸಸ, ಹಿರಣ್ಯಾನಾಭ, ಕೌಸಲ್ಯೂ, ಬ್ರಹ್ಟಿಪ್ಪ, 
ಪುತ್ರ, ಪೌಪ್ಟ್ಯ, ಧ್ರುವೆಸಂಧಿ, ಸುದರ್ಶನ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣರೆಂಬ ಮಹಾರಾಜರ ಚಿತ್ರ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. 

ಈ ಮಹಾಶಾಮೃಕ್ಕೆ (೧) ಮಲ್ಲಿನಾಥ (೨) ದಿನಕರ (೩) ವಲ್ಲಭ (ಕ) ಚಾರಿ 
ತ್ರವರ್ಧನ (>) ಹೇಮಾದ್ರಿ) (೬.) ವಿಜಯಾನಂದ ಸೂರೀಶ್ಚರ ಚರಣಸೇವಕ (೩) 
ವಿಜಯಗಣಿ (೧) ಪಂಡಿತ ಸುಮುತಿವಿಜಯ (೯) ಬೃಹಸ್ಫೃತಿಮಿಕ್ರ (೧೦) ಭರತ 
ಸೇನ (೧೧) ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತ (೧೨) ನಾಥ (೧೩) ಧರ್ಮಮೇರು ವಿಂಬ ಮಹಾಪಂ 
ಡಿತರುಗಳು ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಇದಾರೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ಇದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯದ ಮಹತ್ಯವೆಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ವಾಚಕ ಮಹಾಶಯರು ಯೋಚಿಸಿ 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾನ್ಯುದ ತಥಾಭಾಗವು-ದು8ಖಪರ್ಯುವಸಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ 


ಭಾರತ ಮಂಡಲದ ಕವಿಗಳು ಮಧುರರನಸಸಮಾಪನದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
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ಇರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂಕಥಾಸಂನಿಧಾನವು ಮುಗಿದಿರುವಂತೆ ಚಾಣಬರದಿರುವು ಡರಿಂದಲೂ, 
೨೦ - 01ನೆ ಸರ್ಗಗಳು ದೊರೆತಿರುವಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುವುದರಿಂದಲೂ ೧೯ ಸರ್ಗಳ್ಳಿಂ 
ತಲೂ ಗ್ರಂಧವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 


ಕಾಳಿ ಉಾಪುರಿಯುಲ್ಲಿ ಕಾಳೀಯಶಸ್ಸೃನೆ-ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ್ಮಣನಿಗೆ ಬ್ಬ ಕುಮಾರನಿದ್ದು, 

ಆ ಬಾಲಕನ ಮಾತಾಓಿತೃಗಳು ಸರ್ವಹೆಶ೦ಾಗಿ ಒಂದೇ ದಿವಸ ದಿವಂಗತರಾದರು. 
Kl 

ಅವರ ದಕುಪೊಲಕನು ೫% ಶಿಶುವನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ದೇಶದ ಅರಸಿನ 

ಮಗಳು ವಿಂತಹ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನೂ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಉರಿಸಲು ಒಖಪ್ನೆದೆ ತಿರಸ್ಮರಿ 


ವಿ ಕ 
ಸುತಿ ದೈ ಕಾರಣ, ರಾಜಮಂತಿಯು ಬೇಸರಪಟ್ಟು, ಒಬಂದುದಿವಸ ದನಗಳನ್ನು 


ಎಂ 

ಮೇಯಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿ ದ ಈ ತರುಣನನ್ನು 
ಹಂಡು ಇವನಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದನು. ಮಾರನೆಯ 
ದಿವಸ ಈ ಯುವಕನನ್ನು ವಸ್ತ್ಯಾಭರಣಗಳಿ `ದಲಂಕರಿಸ, ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಪಂಡಿತರ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನ ಕಿಪ್ಸೃರನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ ರಾಜಾಸ್ಕೂನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ಮನ 
ಬಿಂದಿರುವೆಂತೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೂ ರಾಜಕುವಾರಿಗೂ *ಥಾಪ್ರಸಂಗವು 
ನಡೆದೆಬಳಿ ಕ ಅಂತೇವಾಸಿಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತಳಾದ ವಳು ಆಚಟಾರ್ಫನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಕೂಡ 
ದೆಂದು ಸಿರೋಧಿಒ, ನಿವಾಹನುಹೋತ್ಸವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು, ತರುವಾಯ 
ವಂಚಿತಳುದ ಧೂಪಾಲಪುತ್ರಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು, ಕಾಳಿಕಾ ದೇವಾಲ 
ಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸ್ಕ ತನ್ನುಶಿರವನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಲು ಉಮನ್ಮಾಕ್ಷ್ವ ಳಾದಳು, 
ಪ)ತ್ಯುಶಳಾದ ಮೆಹಾದೇನಿಯು ಆ ತರುಣನ ವಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ " ಅಸ್ಲಿ ಕಕ್ಷಿದ್ದಾಗ್ಸೀ 
ಕೇಪೂ ': ವಿಂಬ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆದಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಜ್ಞಾನಸ್ನಾನವನ್ನು ಪಡೆರ 
ಕಾಳಿದಾಸನು... ಅಸ್ತು ಕತೆ ರಸ್ಯಾಂದಿಶಿ ವೇವತಾತಶ್ಚಿ '' ಎಂದು ಘುವತಾರನೆಂ 
ಭವ ಕಾಮ್ಯವನ್ನೂ » ಹಶಿ ತ್ಯಾಂತಾರಮಣ ವಸತಿಂ '' ವಿಂದು ವೆ ಘೆಧೂತವನ್ನೂ 
" ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸೆಂಪೃ ಕ್ಸ್‌ 3» ವಿಂದು ರಘುವಂಶ ಕಾವ್ಟವನ್ನೂ, ವಿಕೇಷ ಕಟ್ಟಾ 
ರಂಧದಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ತಕ್ಷ - ಶಾಕುಂತಲ, ನಿಕೃಮೋರ್ಫಶೀಯ 
ಮೊದಲಾದ ೧೬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದನಲ್ಲದೆ, ನೂರ್ವಪಷ್ಲಿಯನ್ನು ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟು, ದೇಕಾಟಿನ ಕ)ಮದಿಂದ ನಿಕ ಮುಭೋಜನನ್ನು ಬಂದ; ಸೇರಿದನು. ವಿಂದು 
ಕರ್ಣಾ ರ್ಕಿ ತೆಯೂಗಿ ಬಂದಿರುವ ಅಜ್ಞಾತಮೂಲವಕ್ಷೃಕವಾಂ ಉದಂತತಥೆಯು 


ವಿ್ಲದೇಕಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿ ಇದೆ, ಇಪ್ಪೇಹೊರತು, ಈತನ ಜನ್ಮ ಚರಿತ್ರೆಯು 
ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ತಿಳಿದುಬಂದಿಲ್ಲ. 


4 


ಹೊ ಕಾವ್ಯದ ಕಧಾಸಾರವು - ಬಹು ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವೆದರಿಂದಲೂ, ಲೊ 
ಕಾನುಭವವನ್ನು ಬಹುತರವಾಗಿ ತಿಳಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಕಥಾ 
ಭಾಗವು ಬಹುಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕ ಎತವನ್ನುರಿಯದ ನಮ್ಮ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕೈಲಾದಮಟ್ಟೈಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಸಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಕಾಮ್ಯುಕ್ರಮವನ್ನುನುಸರಿಸಿ ಶೂ ಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಕಥಾಮುಖದಿಂದ ದಿಲೀಪ, ರಘು, ಅಜ, ಇವರ ಚೆರಿತ್ರವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಕರಥ ನ 
ಆಧಿಪತ್ಯದ ಆರಂಭದವರೆಗೆ ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದೆನು, 
ವಿರಡನಿಯ ಸಂಪುಟವೂ ಅಣಿಯಾಗುತಲಿದೆ. ಮುಂದೆ ಶಶನ ತಾವ್ಯೃಸಾಟಿಕಗಳೆನ್ನುಲ್ಲ 
ಹೀಗೆಯೇ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ ಬಹುಕೆಯುಂಟು, ಆದರೆ ಈ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ ಕರು ನರಳರಾಗಿದಾರೆ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೆ-ರಳರಾಗಿ ಸರಳರೂ ಆಗಬ 
ಹುದು. ಭ್ರುಮಪ)ಮಾದಗಳು ಮನುಷ್ಯ ಸಾಧಾರಣಧರ್ಮಗಳಾದುದರಿಂದ ಈ 
ನನ್ನು ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಜ್ಞರು ತಿಳಿ ಸದರಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ 
ಸ್ಯೀಕರಿಹಿ ಭವಿಪ್ಲುನ್ನು ದೃಣದಲ್ಲಿ ಸರಿಪಡಿಸುವೆನ.. 


ಪರಿವರ್ನ ನಕಾರ. 


ಶ್ರೀಃ 
ಶ್ರೀ ಕಾಶದಾಣಖಾಯ್ಕೆ ನಮಃ 


ರಟ ರಘುಕುಲ ಚರಿತ೦ ಓಡ್ಲು 
—*ಪ್ರಥವ ಸಾಧ್ಯ್ಯಾಂ೦% ಸ 
-h— 


ಹಂದ ವಾಗರ್ಥಂಗಳ ತೆರದಿಂ | 

ದಾಗಳು ಮೊಡಪೆರೆದು ತೋರುವಾ ನರಮೇಶ | 

ರ್ಗೀಗಳೆ ವಿಕ್ದುಖತರ್ಗಾಂ | 

ವಾಗರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕಾಗಿ ಯಭಿ ನಮಿಸಿದಪೆಂ ॥ 
ಸೂಚನೆ! ವೈವಸ್ಥೃತ ಹುಲ ದೇಳ್ಗೆಗೆ 

ಭೂವಲ್ಲಭ ನಾ ದಿಲೀಪ ನರಸಿತಿಯಿಂದಂ | 

ಭಾವಿಸ ಗುರುವಂ ವಿಬನದೆ 1! 

ಸೇವಿಸೆ ತಂ» ಮುನಿಯ ಸುರಭಿಯಂ ಸೊರಮಟ್ಕಂ ॥ 


ಭಟ *ಹಾಳಿದಾಸವಾಬ್ದು ಖಂ* rs 

ಸೊಗ್ಳೊನು ಮೂಲಪುಸುಪನಾಗಿರುವ ರಘುಕುಲವು- ಬಹು ವಿಸ್ಥಾ 
ರವಾಗಿದೆ, ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಬಲ್ಲ ನನ್ನು ಬುದ ಸೂಟ 
ವಂಕದರಸರ ಚರಿತೆಯ ನ್ನ್ನು ನಿವರಿಬ ಹೇಳುವಷ್ಟು ಕಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ, ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ಹೆಲಸೆದಲ್ಲಿ ನಾನು ಉದ್ಯೋೊಳಗಿಸಿರುವುದು-ಸಣ್ಣ ದ್ಲೋಣಿಯಿಂದ 
ದೊಡ್ಡ ಕಡಲನ್ನು ದಾಟಲಿಕ್ಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹಾ 
ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಕವಿಗಳು ಮಾಡಬೇಕು. ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಯುಖ್ಞ ಪೂ 
ನಾನು-ಅವರ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಖೇಕೆಂದು ಬಯಖಿ, ಕ್ಟೈೆಹಾಕು 
ತಿ ತ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ವಿತ್ಮರವಾದ ಮನುಷ ೪ನ ಕೈಗೆ ಹಕ್ಕ ಬಹು 
ದಾಗಿರುವ ನಿಚದಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣಿ ಗೆ ಆಕೆವ ಪಟ್ಟು, ಕ್‌ಯ್ಯೂನೆತ್ತಿ ದ ಗುಜ್ಜಾ ನ: 
ಹನಸ ನಗೆ ಗೀಡಾಗುವುದೆರಿದು ಹಾಣಬರುತ್ತ ದೆ, 


೨ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 





Ro 


«.ಹಾಗಾದರೆ-ಅಂತಹಸ್ಕೈಲಾಗದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಏಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು 
ಸುಮ್ಮ ನಿರಬಹುದಲ್ಲ, ಎನ್ನಬಹುದು, ಆದರೆ-ವ ಪ್ರದಬೈರಿಗೆಯಿಂದ ರತ್ನ 
ವನ್ನು ಕೊರೆದರೆ ಆ ತೂಬಿನಲ್ಲಿ ಡಾರವು-ಒಳಹೊಗಲು ದಾರಿಯುಂಟಪೈ ಒಟ? 
ಹಾಗೆಯೇ, ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ವಾಲ್ಟ್ರೀ ಕಿಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು - 
ಆ ರಘುಕುಲದರಸರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ, ದಾರಿಯನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿ (ತೋರಿ) ಇದಾರೆ. ನಾನೂ-ಅದ್ದೇ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದ 


ರಿಯಲುಅವಶಾಕವುಂಟು, ಅದರಿಂದ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ಫುಗೊಂಡಿರುವೆನು. 


ರಘು ಕುಲದರಸೆರು ಸಾವನಾನ್ಯರಲ್ಲ;-- ಹುಟ್ಟದಂದಿನಿಂದಲೂ ಬ 
ಹು ಪೆವಿತ್ರರಾದವರು, ಹಿಡಿದ ಕೆಲಸವು ಕೈಗೂಡುವವರೆಗೂ ಮಾಡಿ, 
ಮುಗಿಸತಕ್ಕವರೆಲ್ಲದೆ ನಡುವೆ ಅಳು$ನಿಂದ ಸೌಬಿಡತಕ್ಕವರಶಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು 
ಘಕಡಲುಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಪೊಡವಿಯ ಬಒಡೆತನವೆಲ್ಲ ಅವರದೇ ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಬ್ಬರದಲ್ಲ. ಒಬಳ್ಗಜ್ಜಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಆರ್ಜೆಬದ ಧಸ್ತಿವೆಂಬ ತೇರನ್ನೇ 
ದ್ರಿ ಸ್ಫರ್ಗಕ್ಕ್ಕ್‌ ತೆರಳುವಾಗ ಅವರಹಾದಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇ ಅಲ್ಲ. ನಿಧಿಯನ್ನ 
ನುಸರಿಬಯೇ ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ವರು, ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾಚಕರು ತಮ್ಮ ಬಯಕೆಗೆ ಮಾರಿದ ಫಲವನ್ನು 
ಈಡೇರಿಬಹಶೊಂಡು ತೆರಳುತಲಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಹೊಂರತೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗುತಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಆಳ್‌ ಕೆಗೊಳಪಟ್ಟ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪೆರಾಧಿಗಳು-ತಮ್ಹು 
ತಪ್ಪಿ ತಕ್ಕ್‌ ತಕ್ಕ ದಂಡನೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದ ರು. ಆ ವೊಡವಿಯಾಣ್ವ್ರಾ 
ರು-ಕಾಲವನ್ನ ರಿತು ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪದೆ ಹಂಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾ 
ಡುತಲಿರುವರಲ್ಲದೆ, ಸೋಮಾರಿಗಳಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಮದೋನ್ವತ್ಮರಾಗಿಯಾ 
ಗಲಿ ಇದ್ದವರಲ್ಲ. ಇಂತಾಮನುವಂಕದ ಮಹಾರಾಜರನಲ್ಲಿ-ದೇವತಾರಾ 
ಧನೆ, ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ, ಶಿಫ್ನಣಕ್ರುಮ, ಪ್ರಜಾಪಾಲನ ಪರಿಪಾಟ ಎಂಬಿವು- 
ಬಲು ಅಚ್ಚು ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡು ಹೆಚ್ಚಳಗೊಳಸುತಲಿದ್ದುವು. ಆನ 
ರನಾಥರು ಗಳಸಿದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುತಲಿದ್ದಿತ 
ಲದೆ ದುರ್ಚ್ರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವೆಚ್ಚೃವಾಗು ಕಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ಯಸಂರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಮಿತಭಾಪಣವು ಅವರಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ, ಹೆಮ್ಮೈಯಿಇದಾಗಲಿ, 
ಹೆರರನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿಯಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಹೆಗೆಗಳನ್ನುಡಗಿಸಲಿಕ್ಕೂ, 


೧] ರ ಘುಶುಲ ಚರಿತಂ. ಷ್ಟಿ 





ಯಕೋಮವಂತರಾಗಲಿಕ್ಟ್ರೂ, ದಿಗ್ಯೀಜಯಮಂಗೆಯ್ಯೂತಲಿದ್ದರೆಲ್ಲದೆ ಹೆಣದಾ 
ಕೆಯಿಂದಲಾಗಲಿ,ತೋಳುಬಲದ ಪೊಗರಿನಿಂದಲಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಸಂತತಿಯ 
ತಂತುವು ಕತ್ಮರಿಬ ಹೋಗಬಾರದೆಂಬ ಧರ್ವ್ರವನ್ನುಪರಿಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೇ ಗ್ಭೃ 
ಸಜ ಕಮವನೂಪನಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರಲ್ಲದೆ, ಕಾಮ ಭೋಗಗಳ ಕುತೂಹ 
ಲದಿಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತು ೨, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೆಲ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಲ್ಲ ಈಲಿತು, ಪ್ರಾಯದೊ 
ಳಗೆ ಗೃ ಹಸು ಶ್ರಮದಿಂದ ಸಂಸಾರಸುಬದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಮುಪ್ಪು ಬ 
ಜತಿ ಬಾಡ ವು ಪ ಶ್ರಮ ಬ್ಯೀತಾರದಿಂದ ಮುಸಿಫತ್ವಗಳನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವಸಾನಕಾಲದೊಳಗೆ ಸನ್ನ್ನ್ಪಾಸವನ್ನುವಲಂಬಿಸಿ, ಪರಮಾ 
ತ್ವಧ್ಧಾನದಿಂದ ಕರೀರವನ್ನು ಬಿಡುವ ಸೊಪ್ರದಾಯವು - ಅವರ ಹುಲಕ್ರ 
ಮವಾಗಿ ಬರುತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಾಲ್ಯಾಕ್ರ್ರಮಗಳ ಧನ್ಯ ಗಳೂ ಈ ವಂಕದ 
ಅರಸರಲ್ಲಿ ಆಯಾಯ ಹಾಲದೊಳಗೆ ತಪ್ಪದೆ ಅಚರೌಕಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. 


ಯದ್ಭುಪಿ-ರಘುರಾಜ 1 ಚರಿತ್ರೆಯ ವಿಭವವನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸುವಪು 
ವಾಗ್ಕೈಭವದ ತಿರುಳು ನನಗೆ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ- ಆ ಅವನಿಪಾಲಶ ಸುಗು 
ಣಗೆತ್ಗಾವಳಿಯು- -ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ ನನ್ನು ಕರ್ಣಾಲಂಹಾರವಾಗಿ, ವಿಚಾರ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಅವರ ಅನ್ಯಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಿಕ್ವ್‌ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸು 
ತಲಿದೆ, ಇದರಿಂದ ಚಾಪಲ್ಯುಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ದುಡುಕಿ, ಹೇಳತೊಡಗಿದೆನು. 
ಹೊನ್ನಿನ ಒಳ್ಬಣ್ಣ ವಾಗಲಿ, ಅತ ಸಲೋಹದ ಜೆರಣೆಯಿದುಂಟಾದ ಕಲೆ 
(ಬಚ್ಚ) ಯೇ ಆಗಲೀ ಆ ಚಿನ್ನವನ್ನು ಜೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಪುಟವಿಡುವುದರಿಂದ 
ತಿಳದು ಬರುವ ಹಾಗೆ, ಈ ನನ ಸ ರಘುಕುಲಚರಿತವು-ಕಾವ್ಕಭಾನನಾಘ 
ರಿಪಕ್ಕ ಮುದ್ದಿ ನ್ಸಿಯುದ್ಛ ಸತ್ತು ರುಪರ ಕವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ್‌ರೇ ಅದರ ಗುಣ 
ದೋಪಗಳವಬಿಭಾಗವು ವ್ರತ, ವಾಗುವುದು, ಅದರಿಂದ ಸುಂಡರಿನೆನು: ಸಷ 


ಬಂತು ವಾಜ್ದ್ರು ಖಂ ಮ 


“ಡಾ... 


೦ ಕಥಾರಂಭಂ _್ರ್ಮೂ 


ವೇದಗಳೊಳಗೆ ಓಂ ಕಾರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಮೈವಸ್ಯತನೆಂಬ ಮ 
ನುವು-ವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಮಾನ್ಫನನಿಸ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲನೆಯ ಅರಸಾಗಿ ನೆಲ 
ಬದನು. ಪವಿತ್ರತರಮಾದ ಆತನ ವಂಕದಲ್ಲಿ-ಅತಿ ಪರಿಶುದ್ದ ನಾದ ದಿಲ್ಲೀ 
ಪನೆಂಬ ರಾಜರಾಜನು-ಪರಿರೂತಮಾದ ಪಾಲ್ಸಡಲೊಳಗೆ ಪೂರ್ಣ ೦ದ್ರ 
ನಂತೆ ಜನಿಬ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ಈತನಿಗೆ ಬಲು ಅಗಲವಾದ ವಿದೆಯೂ, 
ಗೂಳಿಯಹಿಳಿಲಿನಂತೆ ವಿತ್ತರವಾದಹೆಗಲೂ, ಮರೆದತಾಳಿನಂತೆ ನೀಳವಾದ 
ತೋಳೂಇದ್ದು ದರಿಂದ ನೆಲದಾಳ್ಗಿಕೆಯೆ?ಬ ಹುತುಧರ್ವವು, ಅಥವಾ ಪಾ 
ಕ್ರಮವು - ತನ್ನ ಕ್‌ರೃವ್ಯೃವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸಲೋಸುಗ ಈ ರೂಪವಾದ 
ಉಚಿತದ್ದೇಹವನ್ನ್ನಾಂತು ಬಂದಿರುವುದೋ ವಿಂಬಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದ 
ನು ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ದಿಲ್ಲೀಪೆರಾಜನು-ವಿಲ್ಲ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲೆನಿ 
ಬದ ಬಲವನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆನಿಬದ 
ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿ, ವಿಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಉನ್ನುತನೂ ಆಗಿ, ಮೇರುವಿನಂತೆ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೈಲ್ಲ ಆಕ್ರಮಿಬ ಖಂದರೆ-ತನ್ನು ಆಳ್ಳಕೆಗೊಳಪಡಿಬಕೊಂಡು 
ಇದ್ದನು. ಅಪ್ಪೃದಿಸ್ಟ್ಪಾಲಕ್‌ರ ಅಂಕಗಳೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಈತನಲ್ಲಿ *ಲೆತಿ 
ದ್ದುವು. ತನ್ನು ಕ್ರೇಷ್ಠ್ಯವಾದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನುಳ್ಳವನಾಗಿ, 
ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಗನುಗುಣವಾದ ಕಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಆ ಕಾಸ್ಟ್ರಾ 
ಭ್ಯ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಫಲಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಹೊಂದುತಲಿದ್ದ ನು. ದುರುಳರನ್ನಡಗಿ ಸುವ ಕೌರ್ಯ, 
ಪ್ರತಾಪ, ರಾಜತ್ನೇಜಸ್ಸು ಮುಂತಾದ ಭಯಂಕರಗುಣಗಳೂ, ಶಿಶ್ನ 
ರನ್ನು ಸಲಹುವ ಸತ್ಕುಲ ಜನ್ನು, ಶೀಲ, ದಯೆ, ದಾಹಿಣ್ಯೀ ಮೊದಲಾದ 
ಮನೋಹರ ಸುಗುಣಗಳೂ ಈತನಲ್ಲಿ ಬಡಗೂಡಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಈ ದೊರ 
ಯು-ಮೊಸಳೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ರೂರಜಂತುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುತ್ತು ರತ್ನ 
ಮೊದಲಾದ ಸನ್ಮ್ಹುಣಿಗಳಂದಲೂ ಸಮುದ್ರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದುರ್ವ್ವ 
ತಿ ಯಿಂದ ಹಗೆಗಳತಿಕ್ರ ಮಿಸಲು ಅಸದಳನಾಗಿಯೂ, ಸದ್ಯಾ ಭ್ರಿಪೌರದಿಂ 
ಸಾಧುಗಳು ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಸುಲಭ ನಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು 
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ಜಾಣನಾದ ಸಾರಥಿಯು-ನಡೆಯಿಸುವ ತೇರಿನ ಗಾಲಿಯ ಪಟ್ಟೆಯು-ಜಾ 
ಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಿತ್ತ ಒತ್ತಿ ಹೋಗದ ಹಾಗೆ, ಸುಶಿಷ್ನಣದಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಪಳಗಿದ್ದ ದಿಲೀಪನ ಪ್ರಜೆಗಳು-ಮನುವಿನ ಕಾಲದಿಂದ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂ 
ಕುವ: ಸದಾಚಾರದ ಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ವಿಖ್ಯಪ್ಸ್ಯಾದರೂ ದಾಟಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಸೂಧ್ಭನು ಬೇಸಗೆಯಲ್ಲಿ 'ನಲಸೆಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ತೆನ್ನು ಕರಣಗೆ 
ಳಿಂದ ಹೀರಿ, ಒಂದಕ್ಕೆ ಸಾವಿರ ಪಾಲಿನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಭೂವ'ಂಡಲಕ್ವೆ 
ಮಳೆಗರೆಯುವ ಹ ದಿಲೀಪ ಭೂಪನೂ ತನ್ನ ಆರ್ಟ ಕೆಯ ನೆಲದ ಹ 
ಟ್ಟ ವಳಿಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ಬಂದು ಪಾಲನ್ನು ಹಂದಾಯನನ್ನಾಗಿ ತೆಗೆದು 
ಸತಾ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲ್ಛೈಗಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗಿಸುತ 
ಲಿದ್ದನು. ಕಂದಾಯದ ಹಣವು ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿ ಸತ್ಕಾಗ್ಯೃಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಸಂತುಪ್ಕ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು-ಹೇರಳ 
ವಾಗಿ ಮಳೆಗರೆಯುತಲಿದ್ದ ರು. ಇದರಿಂದ ಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸಾಗಿ, ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಪ್ಲಿಯುಂಟಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಆ ಅವನಿಪಾಲನು- ಅಸಹಾಯ 
ಶೂರನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆತನಿಗೆ ಚತುರ '೦ಗಬ೬ವು-ಛತ್ರ ಚಾಮರಗಳಂತೆ 
ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು, ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕಾ ಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, 
ಬಿಲ್ಲನೇರಿಬದ ಬಾಣ, ಇವೆರಡೇ ವಿಲ್ಲ ೌಲಸೆಗಳನ್ನೂೂ ಸೈ ಗೂಡಿಸುತಲಿ 
ದ್ದುವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಸ್ಮ್ನಸಿಗೆ ಹಠಾತ್ನಾಗಿ, 
ಹಣವು ದೊರೆತರೈಆಗ-ಅವನ ಸೂರ್ವಪ್ರಣ್ಣವು ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂತಲ್ಕೂ 
ಅದೇ ಮನುಪ್ಸನು ಅಕ್‌ಸೆ್ಟಾತ್ಲಾಗಿ ಅಕಾಲ ಮರಣವನ್ನು ಪದಿದರೆ, ಅವನ 
ಪೂರ್ವಸುಕ್ಕೃತವು-ಹೀನವಾದುದೆಂತಲ್ಕೂ, ಜನರು-ಊಹಿಬ ತಿಳಿಯುವ 
ಹಾಗೆ, ಆಧರಾನಾಥನು-ಮೂರನೆಯವರರಿಯದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಯೋ ಚಿಬ 
ಮಾಡಿದ ಉದ್ಯೋಗವು, ಸಾಮಾದಿ ಉಪಾಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ *ೆ 
ಲಸವು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆಯೇ ಹೆರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ ಲಿದ್ದಿತು, ಅದು 
ಹೊರತು, ನಡುಗಾಲದಲ್ಲಿ - ಹಿಗ್ಗು ವುದು, ತಗ್ಗುವುದು ಮೊದಲಾದ ಮು 
ಖವಿಕಾರದಿಂದಲಾಗಲೀ, ಮಾತುಗಳ ಹೋರೆಯಿಂದ ಹೊರಪೆಡುವ ಮ 
ನೋಭಾವದಿಂದಲಾಗಲಿ, ವಕ್ತ್‌ ಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಅಂತಹ ಸುಗುಣಮಣಿಗಳಗೆ ಗಣಿಯಾದ ಆ ಭೂರಮಣನು- 
ಭಯವು ಬಂದಮೇಲೆಕಳವಳ ಪಡದಹಾಗೆ,ಮೊದಲ್ಲೇ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನುಲ್ಲ 
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ಅಣಿಮಾಡಿಟ್ಟು, ಭಯಪ್ರುವೇಕಕ್ಕೆ ಸಂಊಚಿಲ್ಲದಂತೆಸಗಿ, ಧರ್ವ್ರಾರ್ಥಕಾಮಗ 
ಳಗೆ ಮೂಲವಾದ ದೇಹವನ್ನು ಹಾಪಾಡಿಕೊಂಡನು. ರೋಗಾದ್ಯುಪೆ 
ದ್ರವಗಳ ಹಾವಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ, ಮುಂಚೆಯೇ ದೇವತಾರಾಧ 
ನಾದಿಗಳಂದ ಧರ್ಮವನ್ನಾರ್ಜಿಸಿಟ್ಟದ್ದನು. ಹಣವನ್ನು ಗಳಸಬೇಕೆಂ 
ದು ತಹತಹ ಪಡಡೆಯೇ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸೆಂಪಾದಿಬದನು. . ಸುಖಪಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆಯ್ಸೇ, ಸುಖವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಬದನು. ಹೆರ 
ರ ವೃತ್ತಾಂತವೇ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಮಾನದಿಂದಿರುತ್ತಿ ದ್ದ ಮ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ದಂಡಿಸುವ ಕಕ್ತಿ ಯಿದ್ದ ರೂ ಆತನಿಗೆ 
ಬಹು ತಾಳ್ವೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಕೊಡುಗಖ್ಭುವನಾದಶೂ ಹೆನೆ್ಟ್ರ ಯಿಂದ ತನ 
ನ್ನು ತಾನು- ಹೊಗಳಕೊಜ್ಯದಯೂ, ಹೆಗರ ಹೊಗಳಕ್‌ಗೆ ಹಿಗ್ಗ ದೆಯೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದಕಾಂಣ-ಜ್ಞಾನ, ದಂಡಕ, ದಾತ್ಸತ ತ್ಯ, ಟಬ 
ಉಂ , ಸ್ಪೈನ್‌, ಹೊಗಳ ಕೊಳ್ಯದಿರ್ಲೋಣ ನ ಗುಣಗಳೊಡಹ 
ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಗಳಾಗಿದ್ದ ಶೂ 'ವೈರವವನ್ನು ತೊರೆದು, ಆತನಲ್ಲಿ ಬಡ 
ಚ ಟ್ಟೈದವ್ರುಗಳಂತೆ ಇಳಿತನದಿಂದಿದ್ದು ವು: ಧೀರನಾದ ಆ ಧರಿತ್ರೀನಾಥನು- 
ತ ಹಣ್ಣು. ಹೆಣ್ಣು. ಹೊನ್ನ » ಹಾಡು, ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ 
ವಶಕನಾಗಿ ರಲಿಲ್ಲ,ಸಕಲ ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನೆನಿಬ, ಮಹಾಧರಾ ಸ್ವ್ರತ್ತ್ರನೂ ಆಗಿ 
ದ್ರ ನನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆತನಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಬಂದಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ ವಯ 
ಬ್ಲನಿಂದ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು-ಸತ್ಯೇ ಧ್ವ್ರಾ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಿಧಿಯಾ 
ದ ಆ ಭೂವಲ್ಲಭನು-ತನ್ನ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಸ್ಕ್‌ ಳಗೆ ಇರ ದ್ರ ಗ 
ಳನ್ನು ಕಲಿಸಿದ ವಿನಯನದಿಂದಲೂಭಯವ್ಹೂದಂತೆ po ರಹ್ಟಣೆಯಿಂ 
ದಲ್ಕೂಧದ್ವಸಂಬಂಧದತಂದೆಯೂಗಿರುತ್ತಿ ದನ ನು.ಆಯಾ ಮಹತ್‌ ಸಳ ತಾಯಿತಂ 
ದೆಗಳು-ಆ ಹಸುಳೆಗಳ'ಜನನಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರವೇ ನಗ ದ್ವರು.ಲೋ 
ಕ್‌ವ್ಯ್ಯವಹಾರದ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಹಾಪಾಡಲೋಸುಗ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಂದ 
ದಂಡದ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕ್ಕೊ್ಯುತ್ತ, ವಂಶಾಭಿವೃದ್ಧಿ ಯ ಧರ್ವ್ರಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ವಿವಾಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತನ್ನು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನುಲ್ಲ ತಿಳದು ತಿದ್ದಿ 
ಕೊಲ್ಲುವ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದ ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ವ ನಿಗೆ, ಧನಕಾಮಲಾಭಗಳೆ 
ರಡೂ ಧದ್ವಲಾಭವಾಗಿಯ್ಲೇ ಪರಿಣ ಮಿಬದ್ದು ವು. 
ಅದಲ್ಲದೆ-ಆ ಅರಸು-ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದೆತ್ಲಿದ ಕಂದಾಯ ಈವಳಿಗೆಗಳಿಂದ 
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ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಿ, ದೇವರ್ಕ್‌ಳನ್ನು ತಣಿಸುತ 
ಬಂದನು. ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ಪನಾದ ಅಂದ್ರ ಕು-ನೆಲವು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಖೆಳೆಕೊ 
ಡುವಂತೆ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಿದ್ದನು.ಹೀಗೆ ಆ ಸುರನರದೇವ-ು - ಮುಯ್ಯೀಗೆ 
ಮುಯ್ಯೊಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ, ದೇವಭೂಲೋಕ್‌ಗಳನ್ನು ಪೋಸ 
ಸೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದ ರು. ದಿಲೀಪ ಫೊಪನ ಒಳ್ಳೆ ಯಹೆಸರುವಾಬಯು-ಇ ತರ 
ಮಹೀಪಾಲರೊಳಗೊಬ್ಬರಿಗೂ ಉಗಟಾಗಿರಲೇ ಅಲ್ಲ.ಬಿಕೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಗಾವುದೊಂದು ಕುಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಅರಸು ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಟ್ಟೃದ್ದ ನು. ಆ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲ ನೆವ್ಹುದಿಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಕಕ್ಯತನವೆಂಬ 
ಕಬ್ಬತ್ಕೆ ವಿಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಕಳವುವಾಡಿಕೊಂಡು, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ 
ದ ಕಬ್ಬವಾಗಿದ್ದಿತು (ಮೊಲದ ಕೊಂಬು ವಿಂಬಂತೆ) ಆ ವೊಡವಿಯೊಡೆ 
ಯನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷ ಗುಣವಿದ್ದಿತು, ಅದೇನೆಂದರೆ-ಯಾವನಾ 
ದರೆ ಇಬ್ಛ್ಬನು ಸುಗುಣಿಯಾಗಿದ್ದರೆ,ಅಂಥವನು-ಹಗೆಯ ಆಗಿದ್ದರ್ಕೂರೋ 
ಗಿಗೆ ಮದ್ದು ಹಿತವಾಗುವಂತೆ ಆತನಿಗೆ ಆಪ್ಪನಾಗುತ್ತಿದ್ದನು: ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ನು- ಪರಮಾಪ್ನನೇ ಆಗಿದ್ದ ಗ್ಯ,ದುಪ್ಪೃನಾಗಿದ್ದರೆ, ಅಂಥವನು-ಹಾವು ಕ 
ಡಿದಬೆರಳು ಹಗೆ ಖಾಗುವಂತೆ ಅನಿಪ್ಟೃನೇ ಆಗುವನು. ಇಂತಪ್ಪ -.ಗುಣರಾ 
ಶಿಯಾದ ಆ ಮಹೀಕನ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲ ಪರಾರ್ಥಗಳಾಗಿದ್ದು ವಲ್ಲದೆ ಸ್ಕಾರ್ಥಪ 
ರಗಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದುದರಿಂದಲ್ಲೇ ಸೃಷ್ಟ್ರಿಕತ್ರ್ನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನು-ರೂಪ ರ 
ಸೈ ಗಂಧ, ಸ್ಪರ್ಶ, ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರೋಪಕಾರಿಗಳಾಗಿ-ಲೆಇಬ ನೇಮ 
ದಿಂದ-ನೆಲ, ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಬೈಲುಗಳೆಂಬ ಪಂಚ ಭೂತಗ 
ಳನ್ನೂ ಯಾವಮೂಲಹಾರಣದಿ೧ದ ನಿದ್ವಿಬದನೋ, ಆ ಹಾರಣಸಾ 
ಮಗ್ರಿಯಿಂದಲೇ್ಲೇ ಈ ಮಹಾರಾಜನನ್ನ್ನೂ ನಿಜವಾಗಿ ನಿದ್ದಿಬ ಇನಬೇಕ್‌ು 
ಎಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆರಾಜನ ಕಾಸನಕ್ಟೊಳೆಗಾದ ನೆಲಕ್ಕೆ, ನಾಲ್ಕು ಈಡ 
ಲುಗಳ ದಹನವೇ ಸುತ್ತು ಕೋಟೆಯ ಗೋಡೆಯಾಗಿಯೂ, ಚತುಸ್ಸಾಗರ 
ಗಳೂ ಮಂಡಲಾಕಾರವಾದ ಕಂದಕವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಇದರಿಂದ 
ಆರಸು-ಇದಿರಾಳಲ್ಲದೆ ಭೂಮಂಡಲವನ್ನುಲ್ಲ ಒಂದೇ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೇ 
ಗೋಹಾಗೆ ಆಳುತಲಿದ್ದ ನು. ಮಗಧರಾಜಸುತ್ರಿಯಾಗಿ, ದಾಹ್ಟಿಣ My 
ಗುಣದ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸುದಷಫ್ಲಿಣೆಯೆಂದು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದ ಹೆಸೆಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಸಾಧಿ ನನಯ ಕ್ಕ ಸಾಧು ಇವನ್ನಾಗಿಸುವ ದೃಹ್ಟಿಣೆಯು- 
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ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಧರ ಆಸತಿ ವ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದಳು, 
ಆ ದಿಲೀಪರಾಜನಿಗೆ ಬಹುಮಂದಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದ ರು. ಆದರೂ ಆತನು- 
ತನ್ನ ಮನೋಗತವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಬಾಳುವ ಸುದಹ್ಷಿಣೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ರಾಜ್ಯ 
ಲಷ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ ತನ್ನುನ್ನು ಸಪತಿ ಶ್ನೀಕನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿ ಇದ್ದ ನ್ನು 
ಅಂತಾಮನದನ್ನ್ನೆ ಯೊಡನೆ ಸ.೦ಸರಿಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಅರಸಿನ ಸಂತಾ 
ನಲಾಭವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಫಲವು ದೂರ ನವಾಗಿದ್ದಿತು, ಕಳವಳವೇನೋ ಹೆಚ್ಚು 
ತಲಿತು, ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ಮುಂದಿನ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ, ಅಧವಾ 
ಆಚೆಯ ತಿಂಗಳೊಳಗೆ ಫಲವು ನಿಲ್ಲಬಹುದೆಂದು ತಹತಹ ಪಡುತ 
ಕಾಲವನ್ನು ಈಳೆಯುತ ಬಂದನು. ಆದರೂ ಫಲಸೊಚನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಉಪಾಯಾಂತ-ವನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಹಾಯಿತು. ಆಗ ಅರಸು-ಮನದೆಣಿ 
ಕೆಯನ್ನ್ನಾಚರಿಸಲು ತನ್ನು ಹೆಗಲ ಮೇಲಿದ್ದ ನಾಡಿನ ಅಡಳಿತದ ಹೊರೆಯ 
jh ನಂಬುಗೆ ಗೊಳಗಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಬದನು. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜ 
ದಂಪತಿಗಳು-ಸ್ನಾನಾದಿಗಳಂದ ೫ ಪರಿಶುದ್ಧರಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ್ಥ ಸಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ಪ ಮ್ಮ್ರ್ರಿಯಸಾಕರ್ಯಾಕ್ಯ್ಯಾ ಗಿ ದೆಹ, ಮರೀಚಿ, ಪ್ರಲಸ್ಮ ೪ ಖು 
ವಪ ಕ್ಯ ವಿಶ್ಟೇಶ ಮೊದಲಾದ ಹ "ನಾಲ್ಕ್ಯುಮಂದಿ ಪ್ರಜೇಕ್ಕರರ ನ್ನ್ನ 
ತನ ಮನಸ್ಸ ನಿಂದ ಕಲ್ಪಿ ಬದನ. ನ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಚತು 
ವಂದು ಸಂಡಿಗೆ ಹ್‌ ಕಾರಣನಾದ ವಿಕ್ಕೇಕನೆೊಬ ಬ್ರಹ್ವನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪೂಜಿಖ, ಸಂತಾನಾ ಫಿಲಾಪೆಯಿಂದೆ ತಮ್ಮ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಗುರು 
ವಾದ ವಿಪ ಮುನಿಯನ್ನು ದಶ: ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆತನ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹ.ರಿತು ಹೊರಟರು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ದನಿಗೈವ 
ರಥವು ಬಂದು ಬದ್ದ ವಾಯಿತು. ಸಕಿಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಏರಿದರು, ಆಗ- 
ಹಾರ್ಯುಗಿಲನ್ನು ಏರಿಶ ವಿ.೦ಚು ಮತ್ತು ನಿನಶುತುಂಬಿದ ನೋಡ ಅಥವಾ 
ಐರಾವತನೆಂಬ ಇಂದ್ರನ ಆನೆ ಇವುಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ದು 
ತಪವೋವನವಾಸಿಗಳಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾ”ದು, ವಿನೀತವೇಷದಿಂದ “3 
ನೇಶಿಸಬೇಕು ವಿಂದು,ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾನದಿಂದೊಡೆಗೂಡಿದ್ದ ರ್ಯೂ ಬೆಳ 
ಗುತಲಿರುವ ರಾಹತೋಜಬ ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬಹುಸೇನೆಯೊಡಗೂಡಿ 
ರುವವರ ಹಾಗೆ ಇಾಣಬರುತಲಿದ್ದರು. 
ಆಗ-ಹಾಲು ಮಡ್ಲಿ ಯ ಗಿಡಗಳೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಹೊಗಳೊಳಗಣ 
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ರಜಗಳನ್ನು ಕೆದರಿ, ಕಾಡು ಮರಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿದು, ಕುಭವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ, ಹಾಯಾಗಿರುವ ಗಾಳಿಯು- ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇಂತು 
ಸುಖ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು ಬೆಳೆಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ-ತೇರಿನ ಗಾಲಿಯ ಸದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳದ ಕೂಡಲೇ, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡವು ಗುಡುಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು, ಇದಿರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶೊರಳನ್ನಿತ್ತಿ, ಪಡ್ಚಸ್ಪರವನ್ನು 
ಹೋಲುತ್ತಿರತಸ್ಟ್ಸ್‌ ಶುದ ವಿೃತವೆಂಬರಡು ಬಗೆಯಿಂದ, ಇಂಪಾಗಿ 
ದನಿಗೈೈವ ಹೆಣ್ಣುಗಂಡು ಮನಿಲುಗಳ ಹ್ನೌಕಾಂವಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದರು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದೆ ಹೊರಟ, ಸಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಳು 
ವವನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು, ಆಗ-ಇಸ್ಕೈಲದಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೇಯುತಲಿದ್ದ 
ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು-ವಿಂದೂ ಭಯಗೊಂಡವುಗಳಲ್ಲ, ಅಂತಹ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವುಗಳೂ ಅಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು, ರಥದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ 
ದಿಟ್ಟ್ರಿಯುಲ್ಳುವಾಗಿ ದುಶುದುರುನಿ ನೋಡುತಲಿದ್ದುವು, ಸುದಷ್ಷಿಣೆಯು 
ಗಂಡುಜೆಂಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಮನದನ್ನನ ಕಣ್ಣ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ದಿಲೀಪ 
ನು-ಹೆಣ್ಣು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳೊಳಗೆ ತನ್ನ ಸತಿಯನಯನಗಳ ಸಾಮ್ಮ್ಯವನ್ನ್ಹೂ 
ನೋಡಿಕೊಲ್ಳುತ ಮುಂದರಿವಲ್ಲಿ, ಮಾರ್ಗದ ಮೇಲ್ಲಾಗದೊಳಗೆ, ಆಕಾ 
ಕದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ- ಸಾರಸಪಹ್ತಿಗಳ ಹಿಂಡು ಸಾಲುಗಟ್ಟ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೆ, 
ರಾಜದಂಪತಿಗಳ ಪ್ರಯಾಣಸಮಯವರಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವಂತೆ ಎಡಬಲ 
ಭಾಗಗಳ ಕಂಬಗಳಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ತೋರಣ ಮಾಲೆಯ. ಹಾಗೆ 
ಶ್ಸಣ ಕಾಲವತಾತ್ರ, ಕಂಡು ಬರುವುದನ್ನು ತಲೆಯತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ತೆರಳದ 
ರು. ಮಂದಮಾರುತವು-ಅವರು ಪಯಣಮಾಡುವ ಕಡೆಗೇ ಹಿತವಾಗಿ 
ಬೀಸುತ್ತ, ನಿಮ್ಮ ಕೋರಿಕೆಯು ಸೈೈಗೂಡುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ 
ತು, ಕುದುರೆಗಳ ಹಾಲ ತುಳಿತದಿಂದ ಮೇಲತ್ಯೆದ್ದ ಧೂಳೆಯು-ಸುದಷ್ಟಿ 
ಣೆಯ ಮುಂಗೂದಲನ್ನೂೂ, ದಿಲೀಪನ ತಲೆಯಪಾಗನ್ನೂ ಮುಟ್ಟು ತಲಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಸುದಹ್ಟಿಣಾದಿಲ್ಲೀಪರು-ಸಾಮುದ್ರಿ ಕ ಕಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳ ಇರುವಂತೆ 
ಉತ್ಸಮಜಾತಿಯ ಬಿ ಇಪುರುಪರು, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ-ಅತ್ತಿತ್ತ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ 
ಹಾಣಬರುವ ತಂಪಾದ *ಕೊಳಗಳೊಳಗೆ ಕಂಗೊಳಸುವ ಕಮಲಗಳ 
ಮೇಲಣ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಆಗಲಾ ಗಂಡಹೆಂಡಿರು-ಆವಾ 
ಯುವಿನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪ ಉಸಿರಿನ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ರುವ 
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ಗೆಮಲನ್ನು ಗಮನಿಸುತ ನಡೆವಾಗ-ತಾನೂ ಮತ್ತು-ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರೂ, 
ಬ್ರಾಹ್ಟುಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿದ ಅಗ್ರಹಾರಗಳು- ಯೂಪಸ್ತ ಸ್ವಂ ಭಗಳೊಡನೆ 
ಎತ್ತೆತ್ತಲೂ ಕಾ. ಬರುತ್ತಿದ್ದು ಏನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ ಕ್ರೋತ್ರಿ 
ಯರು ಬಂದು, ಅದಿರ್ಲೊಂಡು ಆಚರಿಬದ ಸೆತಾ ಪಾರಗಳನ್ನೂ,ಬಳಿಕ್‌ ಮೇದ 
ಘೋಪದಿಂದ ಹರದ ಸೆಫಲಗಳೂಗುವ ಹರಕೆಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿದ ಶಿರಬ್ಸ 
ನಿಂದ ಖ್ಯೀಕ್‌ರಿಸುತ ಬಂದರು, ಮತ್ತೆ ಸ್ಮಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ 
ದೊರೆಯು-ಪೆಟ್ಟದರೆಬಿಯೂಡನ ಪಯಣಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನು, ಆ ನಮ್ಮೊಡ 
ಯನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕು? ಎಂದು ಮುನ್ನಿನಿರುಳನಲ್ಲಿ ಹೆಪ್ಪಿಟ್ಟದ್ದು ಆಗ 
ತಾನೆ ಕಡೆದು ತೆಗೆದ ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ಹಾಯಿಬದ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ತವಕದಿಂದ ಬಂದು ಇದಿರ್ಲೊಂಡ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಡುಗೌಾ 
ಡರನ್ನು ಮಮತೆಯಿಂದ ಕಂಡು, ನಗುನಗುತ ಅವರ ಯೋಗಹ್ಲೇಮವ 
ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸ, ಕಾಡುಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳದಿರುವ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತೋ 
ರಿಬ, ಈ ಗಿಡದ ಹೆಸರೇನು? ಈ ಬಳ್ಳೈಯ ಹೆಸರೇನು 9 ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ಮಾ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು, ಅಂದವಾದ ಅಲಂಕಾರದಿಂದ ಪಯಣವತಾಡುತಲಿ 
ರುವ ಸುದಸ್ಲಿಣಾ ದಿಲೀಪರಿಗೆ, ಶಿಶಿರರುತುವು ಕಳೆದ ಬಳಕ ಚೈತ್ರಮಾ 
ಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಲ್ಲಿ ಚೆತ್ರಾನಷ್ನತ್ರ ಮತ್ತು ಫೂರ್ಣ ಚಂದ್ರರಿಗೆ ಹೇ 
ಗೋ ಹಾಗೆ, ಹೊಳವು- ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿ ತು... ಸುಂದರನಾದ ದಿಲೀಪನು- 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹಾಣಬರುವ ವಿಕೇಷ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ತಿಳ೪ 
ಸುತ್ತಾ ತೆರಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬಹು ಕಾಂತನೂ ಸುಂಡರನೂ ಆದ ದಿಲೀಪ 
ನು-ಅದುವರೆಗೆ ದಾಟಿಬಂದ ಬಹುದೂರವಾದ ದಾರಿಯ ದೂರವನ್ನೇ ಇ 
ಪ್ಮೈಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದಿದ್ದನು. ಹೆರರಿಗೆ ಅಸದಳವೆನಿಬದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನು- ರಾಣಿಯೊಡನೆ ರಥ ಪ್ರಯಾಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಅರ 
ಗಳನ್ನು ದಾಟಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನಿಯಮಪೆನನಾದ ಮುನಿಯ 
ತವೋವನದ ಬಳಗೆ ಬಂದನು, ಅದುವರೆಗೆ ತೇರಿನ ಹುದುರೆಗಳೂ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆದು ಬಳಲಿದ್ದು ವು. 

ಆಗ ಆ ಆಶ್ರಮ ಪದವು ಹೇಗೆ ಅತ್ಮೆಂದರೆ:- ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾ 
ಡುವ ತಪಸ್ಪಿಗಳು-ಪ್ರಾತಃ ಕಾಲದ ಅನುಷ್ಠಾನಗಳನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡು, 
ದೂರದಲ್ಲಿನ ಅರಣ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸಮಿತ್ತು, ದರ್ಭೆ, ಹೆಣ್ಣು ಮುಂತಾ 


೧] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೧೧ 
ದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಪೋನವನದೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಸ್ನೇರುವಾಗ್ಗೆ, ತಂತಮ್ಮ ಎಲೆಮನೆ 
ಗಳೊಳಗೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಗಳು-ಅದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಇದಿ 
ರ್ಲೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದುವು, ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳು-ತವ್ವು ಹಡದ ತಾಯಿಯರನ್ನು ತಂ 
ಹ. ತಿಂಡಿಯನ್ನು ಬೇಡುತ ಸುತ್ತಿ ಕೊಳ್ಳುವೂತೆ, ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು-ಬಾಗಿಲು 
ಮುಂದೆ ಹರಡಿರುವ ಹುಲ್ಲುಕಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪಾಲನ್ನು ಜೇಡುವಂತೆ 
ವಿಲೆ ಮನಗಳ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಪತ್ನಿಯವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಪುಣ್ಕಾಶ್ರಮದ ಗಿಡಗಳ ಬುಡಗಳಲ್ಲಿನ ಪಾತೆಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುವ ನೀರ 
ನ್ನು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಹೆದಸದೆ ಕುಳಿತು *ುಡಿವುದು ವಾಡಿಕೆಯಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಖಯಖಿಕನ್ಸೈಯರು-ಆ ಪಶ್ಚಿಗಳ ನೂಬುಗೆಗಾಗಿ ಹೂವಿನಗಿಡಗಳಗೆ ನೀರೆ 
ರದ ಕೂಡಲೆ ದೂರವಾಗಿ ಸರಿಯುತಲಿದ್ದರು, ವರ್ಣಕಾಲೆಗಳ ಮುಂದೆ 
ಅಂಗಳಗಳೊಳಗೆ ಬಗ ಹಾಕಿದ್ದ ಹಾಳುಕ್‌ಡಿಗಳನ್ನು ಬಿಜಲು ತಂ 
ಪುತ ಬರಲು, ಗುಡ್ಡೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದರು. ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯ ಲಿಕ್ಸೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ದು ಹಿಂದಿರುಗಿಬಂದ ಮೃಗಗಳು-ಆ ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಮ 
ಲಗಿ, ಮಲಣು ಹಾಕತೊಡಗಿದ್ದವು, ಅಂತಹ ಬ್ರಣ್ಧಾವನದ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ್ಗೆ » ಮುನಿಗಳು-ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೋಮುಗಳ 
ನ್ನ್ನು ಮಾಡುತಲಿದ್ದ ರು, ಮಂತ್ರ ರೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ತುಪ್ಪವೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಅಗ್ನಿಗಳು ಪ್ರಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವುದನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ, ಅವುಗಳಿಂದೆ ಹೊರಟಿ ಹೊಗೆಗಳು-ಗಾಳಿ ಸು ಮೂಲಕ ಆಕ್ರ 
ಮದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು, ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ಪಾಂಥರಿಗೆ 
ತಮ್ಮ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಇಂಪ್ರಕೊಡುತ್ತಾ, ಅವರನ್ನು ಪವಿತ್ರರನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡುತೆಲಿದ್ದು ವು, ಆ ಬಳಿಕ-ದಿಲೀಪ ಮಹಾರಾಜನು- ರಥವ 
ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿ, ಬಳಲಿದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸುದಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡೆಂದು 
ಸಾರಥಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ಮೊದಲು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಅಳಿಬಿ, ತಾ 
ಮೂ ತೇರಿನಿಂದಿಳದನ.. ಅಲ್ಲಿಂದ ವನವನ್ನು ಒಳಹೊಕ್ಕ ಬರುತೆಲಿರು 
ವಾಗ-೫್‌ಲ ರಾಜನೀತಿ ಕುಕಲನಾಗಿ, ತಮಗೆ ಸಂರಹ್ಷಸನೆನಿಬಿದ ಭೂಪಾ 
ಅಮ ಬಭಾರ್ಯೇಯೊಡನ ಬರುತಲಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಜೆತೋದ್ರಿಯರ್ಯೂ ಸ 
ಹಾಚಾರ ಸಂಪನ್ನರೂ ಆಗಿರುವ ತಪಸ್ವಿಗಳು-ಬಹುಮಾನ್ಯುನಾದ ಆತನಿಗೆ 





೧೨ ಶ್ರೀ ಕಾರದಾ. (ಅ 





ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಚಿತ ಸತ್ವಾರಗಳನ್ಸಿತ್ತರು. ಆಗಲಾ ಅರಸು-- ಅನೆ 
ರಾಚರಿಸಿದ ಪೂಜೆಪುರಸ್ಕಾರಗಳನ್ನ್ನು ವಿನಯಪೂರ್ವಣವಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಖ 
ವಖಂದರಿದು, ಸಾಯಂ ಕಾಲದ ಹೋ ಮುಾನುಪ್ಠಾನವನ್ನು ಮುಗಿಬ, ಸ್ಕಾ 
ಹಾದೇವಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಯಜ್ಞ (ಕ್ಯರನಂತೆ ಅರುಂಧತಿಯ ಸೇವೆಯ 
ನ್ನು ಸೈೌಗೊಜ್ಯ ಸತ ಕುಳಿತಿರುವ ತಫೋನಿಧಿಯಾದ ವಶಿಷ್ಠ ಎಮುನಿಯ ಸಂ 
ದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಬಳಕ ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೂ ತಾನೂ 
ಭಯಭ ಕಿ ಗಳೊಡನ, ಬೇಗನೆ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದು,ಮುನಿದಂಪತಿಗಳ ಅಡಿ 
ದಾವರೆಗಳಂ ಹಿಡಿಯಲು, ಅರುಂಧತೀವಶಿಪ ಎರಂ-ಅರಸಿತಿಗೂ ಅರಸನಿಗೂ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹರಬದರು. ಆಮೇಲೆ- ಮಹಾ ಮುನಿಯು- ಮ 
ಹಾರಾಜಸನಿಗೆ ಮನ್ನಣಯಂಗ್ಟೈದು, ಆತನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವು ಕಳೆದ 
ಒಳೆಕ್‌" ರಾಜ್ಯವೆಂಬ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮುನಿಯಂತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ರಾಜ್ಞಾಂಗಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದೆನು: 

ಹಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಬದವನೂ, ವಾಚಾಲಕರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ವನೂ ಆಗಿರುವ ಅರಸು-ಮೇದನಿಧಿಯಾದ ವಶಿಷ್ಟ ಎನೆ ಖನಿಯ ಪ್ರಕ್ನಾನಂತ 
ರದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಗರ್ಭಿತಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ಹಾಡ ತೊಡಗಿದನು: 

ಎಲ್ಫೈ ಕುಲಗುರುವೇ ! ನನಗೆ ಒದಗಬಹುದಾಗಿರುವ ದೈವಿಕ 
ಗಳೂ, ಮಾನುಪಗಳೂ ಆದ ಆಪತ್ತುಗಳ ಸುಳಿವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಲು ನೀ 
ನು ಬದ್ಧ ಕಂಕಣನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ವಿನ್ಸ್ನಯ ರಾಜ್ಯ್ಯಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಹುಕಲವು ನೆಲೆ 
ಗೊಳ್ಳದಿರಲು ಹಾರಣವಮೇನು ? ಸಕಲವೂ ಸಂಪನ ಎವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. 
ಮಂತ್ರ ಕರ್ನನೂ ಪ್ರಯೋ ನೂ ಆಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಿಂದಲೇ ಹಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ, ಅವರ ಸುಳಿವೇ ಅಲ್ಲದಂತಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಇದಿ 
ರಿಗೆ ಕಂಡುದನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆವ ನನ್ನು ಕರಗಳಗೆ 
ಕೆಲಸವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ, ಆದುದೆರಿಂದಲೇ ಮಾನುಪವಾದ ಆಪದಕ್ಕೆ 
ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಸರ ಠನಾದ ನೀನು-ವಿಧಿಯನನ್ನು ಸರಿಸ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊ 
ಡುವ ಆಹುತಿಯೇ-ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬಣಗುವ ಪೈರುಗಳಿಗೆ ಸೆಬ್ಬೈಯನ್ನ್ನನು 
ಸರಿಬದ ಮಳೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಬ, ಬೆಳೆಯು ಹುಲುಸಾಗಲು ಕಾರಣವಾ 
ಗುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ, ದೈವಿಕ್‌ವಾದ ಹ್ನೊಡಿಗೆಡೆಯೆಲ್ಲಿ ? ವಲ್ಲೆ ಮಹಾಮುನಿಯೇ! 
ನನ್ನ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಈತಿ ಬಾಧೆಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನೇ ಅರಿಯದೆ 


೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ೧ತ್ಜಿ 


ನೂರುವರ್ಪಗಳ ಕಾಲವೂ ಬದುಕುತ್ತ 'ಸುಖದಿಂದಿರುವುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನತ ಪೋ 
ಮಹಿಮೆಯೇ ನಿಮಿತ್ತವು. ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರ,ನೂ ಆಚಾರ್ಯೇನೂ 
ಆಗಿರುವ ನೀನು-ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಯೋಗಹ್ನೇಮಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದ ಕುಂ 
ದೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಗಿದೆ. 

ಆದರೆ. -ಸಕಲೈಕ್ಕರ್ಯವೂ ಇಷ್ಟು ಅಣಿಯಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನೀಗ ಇ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು ವಎಂಜೆಯೊ? ಬಿನ್ನವಿಸುವೆನು ಲಾಲಿಸು-- 
ವಿಲ್ಪೆಗುರುವೇ ! ನಿನ್ನು ಸೊಸೆಯಾದ ಈ ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಸಂತಾನದ ಮು 
೩.ವನ್ನು ಕಾಣದಿರುವುದರಿಂದ ಸಪ್ತ ದ್ಧೀಪಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ವಸುಮತಿ 
ಯು-ರತ್ಸುಗಳನ್ನೇ ಬೆಳೆದುಕೊಡುತಲಿದ್ದ ರೂ ನನಗೆ ಸುಒಕರವಾಗಿಲ್ಲವು, 
ಏತಕೆಂದರೆ-ನನ್ನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಷಿಂಡದಾನಬ್ರು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಶಂ 
ಈಕೆಯಿಂದ ಪಿತೃದೇವತೆಗಳು-ಕ್ರಾದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೊಡುವ ಪಿಂಡಗಳನ್ನು 
ಹೊಟ್ಟೆತುಂಬ ತಿನ್ನದೆ, ಸ್ಕಲ್ಪಸ್ಕಲೃವಾಗಿ ಉಳಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಜ್ಞುತಿರುವರಲ್ಲಾ 
ಎಂದು ದುಃ ಖಿಸುತ್ಛೇನೆ. ಮತ್ತು -ನನ್ನು ತರುವಾಯ ತಮಗೆ ತರ್ವಣ್ಕೋ 
ದತ ಪಾನವು ದುರ್ಲಭವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಬ್ಬಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನುಕೊಡುವ 
ತರ್ಪಣ ಜಲವು-ಸಂಕಟಿದ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನಿಂದ ತುಸ ಬಿಸಿಯಾಗಲು, ಅದನ್ನೇ 
ಹುಡಿಯುತಲಿರುನರೆಂದು ವ್ಯಥೆಪಡುತಲಿದೇನೆ. ಇದಲ್ಲದೆ-ಯಜ್ಚ ಯಾಗಾ 
ದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿ, ದೇವಯಮಣದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ,ಕುದ್ದ ಚಿತ್ನ 
ನಾಗಿದೇನೆ, ಸಂತತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣದೆ ವಿತೃ್ರಯಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ್‌ 
ನಾಗದೆಯಿರುವ ಕೊರತೆಯಿಂದ ಮಲಿನಾತ್ವನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ಹಾರ 
ಇದಿಂದಲೇ ಒಂದೆಡೆ ಬೆಳಗುತಲೂ, ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಬೆಳಗದೆಯೂ ಇರುವ 
ಲೋಸಾಲೋಕಪರ್ವತದಂತಿರುವೆನು. ವಿಲ್ಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಆಜಾ 
ರ್ಯುನೇ [ ತಪಸ್ಸು, ದಾನ, ಮುಂತಾದ ಸತ್ವರ್ವಗಳಂದೊಗೆವ ಸುಕೃೃತವು- 
ಪಂಲೋಕದಲ್ಲಿನ ಸುಖವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. ಸತ್ಯುಲದೊಳುದಿಸಿದ 
ಸಂತಾನವು- ಇಹಪರಸುಖಗಳೆರಡನ್ನೂ ಅನುಗೊಳಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? ಎಲ್ಫೈ 
ಹಿತಚಿಂತಕನಾದ ಗುರುವೇ ! ಈ ನಿನ್ನು ತವೋವನದಲ್ಲಿ ನೀನೇ ಒಂದು 
ಬಿತ್ತವನ್ನು ನಟ್ಟು, ಗಿಡವಾದ ಬಳಿಕ ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ನೀರೆರೆದು ಸಾಕುತ 
ಲಿದ್ದು, ತಸುವಾಯ ಆತಖಮುವು - ಹೂತು ಹಣ್ಣು ಬಿಡದೆ ಗೊಡ್ಡಾದರೆ, 


೧೫ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 
ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಬ ಗೆ ನೋವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ?ಹಾಗೆಯೇ-ನಿನ್ನವನಾ 
ದ ಈನಾನು ಸಂತಾನ ಕೂನ್ಸನಾಗಿಗುವಲ್ಲಿ, ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿನೀ 
ನುಸಂಕಟಪಡದಿರಬಹುದೆ? ವಿಲೈ ಪೂಜ್ಯನೇ! ಮಜ್ಚನಕ್ಕೆ ಬಿಡದೆ ಒಂದೆ 
ಡೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿದ್ದರೆ, ಕಟ್ಕುಗೊತ್ತು-ಆನೆಯನ್ನು ಸಂಕಟ ಪಡಿಸುವ 
ಹಾಗೆ, ಪಿತೃಗಳ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ ಸಾಲವು ಸಂತತಿ ಯಿಲ್ಲದನನ್ನುನ್ನು ತಡೆಯ 
ಲಾಗದ ತಾಪವಣ್ಕೊಳಗುಮಾಡಿದೆ, ಇದೇ ನನ್ನ ಮುಗಿವಳಯ ಬಿನ್ನಪ 
ವು. ನಾನಾರುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತ್‌ ನಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಕರಗತವಾಗಿದೆ. 
ಏಸ್‌ಂದರೆ- ಅಫ್ಪ್ಯೂಕು ಕುಲದರಸರಿಗೆ ಅಸೆದಳವೆನಿಬದ ಆಯವು- ನಿನ್ನಿಂ 
ದಾಗ ತಕ್ಕುದು ಎಂಬುದು ಭಧ ನಾಗಿ ಇದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಸು 
ಮ್ಹನಾದನು. 

ಅಂತಾ ದಿಲೀಪನ ಬಿನ್ನಪವನಾಲಿನ, ತಪೋ ನಿಧಿಯಾದ ಮುನಿ 
ಯುಜ್ಛ್ವಾನದಿಂದ ಅರೆಮುಗಿದ ಸಣ್ಲ್ಯುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಿವೆಯಿಕ್ಸ್‌ ದೈಮಲ 
ಗಿದ ಮಿನಾನುಚ್ಯ ಮಡುವಿನಂತೆ ಅರೆಗಳಗೆಯವರೆಗೆ ಅಲುಗದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, 
ಚಿತ್ತ ಕಾಗ್ರ) ಇದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಿ ದೃಷ್ಟ್ಟಯಿಂದ ಅರಸನ ಸಂತಾನಲಾಭದ ತ 
ಡೆಗೆ ಹಾರೆಣವನ್ನುರಿತು, ತರುವಾಯ ಧರಾನಾಥನಂಘುರಿತು ಇಂತೆಂದನು: - 

ವಿಲ್ಪೆ ಧರಣಿಪಾಲನೆ! ಕೇಳು- ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಬಂದಃವೇಳೆ- ನೀನು 
ಸ್ನರ್ಗಕ್ವ್‌ ತೆರಳಿದ್ದು, ಅಂದ್ರನನ್ನುಸೇವಿನ, ಮರಳಿಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗೆ- ನಿನ್ನು ಹಾದಿ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಪವೃತ್ತದ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಧೇನುವು 
ವಿಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು, ಅಂದು ಈ ನಿನ್ನಹೆಂಡತಿಗೆ ಮತುಸಸ್ಸನದ ದಿವ 
ಸವಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಆದಕಾರಣ ಧರ್ಯ ಲೋಪವಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ನೀ 
ನು ಇಈಕೆಯನ್ನೇ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನಯುತ್ತ ಬರುತಲಿದ್ದೆ, ಪ್ರದಷಿಣೆ, 
ನಮಸ್ವಾ ರಮುಂತಾದ ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಆಧೇನುವಿಗೆ ಉ 
ಚಿತಸತ್ಕ್ಯಾರವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆಗಲಾಧೇನವಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 
ನೆಂದು ಬಟ್ಟುಹತ್ತಿತು. ಆಬಳಿಕ ೬ ನನ್ನನ್ನು ಅಸೆಡ್ಲೆ ಮಾಡಿದೆಯಾದ 
ಸಾರಣ-ನನ್ನು ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಜಿ ನಿನಗೆಸಂತಾನ ಲಾಭವುಂಟಾಗ 
ದು,, ಎಂದು ನಿನಗೆ ಕಾಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೃತು, ಆಗಲಲ್ಲಿ-ಬಾಂದೊರೆಯೊಳ 
ಗೆ ಇಂದ್ರನಾನೆಯು ಮಜ್ಚನಮಂ ಗೆಯ್ಯುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಹೊಳೆಯ ಕಬ್ಬ 
ವು ಬಲವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಧೇನುವಿನ ಕಾಪೆದ ಬಿರುನುಡಿಯು ನಿನಗಾಗಲಿ 








೧] ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. ೧೫ 





ನಿನ್ನು ಸಾರಥಿಗಾಗಲಿ ಹೇಳಬರಲಿಲ್ಲ ಅಂತಾಸುರಜ್ಞಯ ಮನ್ನಣೆಗೆ 
ಕೊರತೆಯುಂಟಾದುದ್ದೇ ನಿನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯ; *ೈಗೂಡದಿರಲು ಕಾರಣ 
ವಾಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾನ್ಯುರನ್ನು ಮಾನಿಸದೆ ಮಾರುವುದು ಮೇ 
ಲ್ವೆಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೆಂದು ತಿಳಿ. ಸಗಲಾಸುರ ಸು-ಭಿಯನ್ನೇ ಸೇವಿಸ ಅನುಗ್ರ 
ಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಬರೋಣ ಬಂದರೆ - ಪಾತಾಳೆಲೋಕದಲ್ಲಿ ವರುಣನು 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು, ಹೋಮ ಸಾಧನವಾದ ಹಾಲುಮೊಸ 
ರು ತುಪ್ಪ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಹರ್ವಕಿಬಿಕೊಡಲು ಹೋಗಿರುವುದು, ಅ 
ಲ್ಲಿಗೊ ಹೋಗಿ ಬರಬಹುದೆ೧ದರೆ-ಪಾತಾಳದ ಬಾಗಿಲು ಸರ್ವಗಳಇಾವ 
ಲಿನಿಂದ ಒಳ ಹೊಗಲಸದಳವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಆಸುರಭಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅದೆರನಂದನೆಯಾದ ಈನಂದಿನಿಯನ್ನು ನಿನ್ನು ಧದ್ವಪತ್ಸಿಯೊಡನೆ ಪರಿಕು 
ದ್ಲನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸು. ಸುಪ್ರೀತವಾದ ಈಥೇನುವೇ ನಿನ್ನು ಹೋರಿತೆಯ 
ನ್ಸೆಲ್ಲ ಈಡೇರಿಸುವುದು ವಿಂದಿಂತು ವಠಿಪ್ಲ ಮುನಿ ಖು ವಸುಧಾಧಿಪನೊ 
ಡನೆ ಉಹಿರುತ್ತಿದ್ದನು., ಹುಲ್ಲಮೇಯಲಿಕ್ಕ್‌ ತೆರಳಿದ್ದ ನಂದಿನಿಯೆಂಬ 
ಕ್ರೋಪ್ಕವಾದ ಆಮುನಿಧೇನುವು- ಹಾಡಿನಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಆಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದು ಕುಭವನ್ನು ಸೊಚಿಬಿತು. ಮತ್ತು-ಕಪಿಲರ್ವಾದ ಆ ಆಕ್‌ 
ಳು-ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಡೊಂಕಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಬೆಳ್ಳೂದಲಿನ ಹುಟ್ಟು ಮಜ್ಜೆ 
ಯಿಂದ ಚ೧ದಿರನಿಂಸ ಸೂಜೆಯು ಬೆಳಗುವಂತೆ, ಕಾಂಗೊಳಸುತಲಿದ್ದಿ ತಲ್ಲದೆ 
ಎಳೆಗರುವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲ ಕ.ಂಭದಂತೆ ತೋರವಾದ ತನ್ನುತೆಚ್ಚಲಿ 
ನಿಂದ ಹನಿಯಿಡುತ, ಯಾಗದ ಮುಗಿವಳಿಯಲ್ಲಿನ ಮಂಗಳ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂ 
ತಲೂ ಶುಭಕರವೆನಿಬದ, ತುಸಬಿಬಿಯಾಗಿರುವ ಹಾಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ನ 
ನಯಿಸುತ ನಿಂತಿತು. ಇದರಮೇೋಲೆ - ತನ್ನು ಹಾಲಗೊರಬನ ತುಳತದಿಂ 
ದೆದ್ದ ಧೂಳಿಗಳ ಸಂಸ್ಪ್ಸರ್ಕದಿಂದ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ಮಹೀಪತಿಗೆ ತೀರ್ಥ 
ಸ್ಥಾನಕಿಂತ ಅಧಿಕಮಾದ ಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆಗ ಕಹು 
ನ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲ ತವೋನಿಧಿ ಜು-ದರ್ಶನಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಪಾವನವುಂ 
ಗೈನನಂದಿಯ ಇರವಂಕಂಡು, ಶಿಪ ನಮನದೆಣಿಕೆಯು ಕೈಗೂಡುವು 
ದೆಂದು ಬಗೆದು, ಭೂನಾಥನಂ *ುರಿತು ಮತ್ತಿಂತೆಂದನು..- 
ಎಲ್ಫ್ರೆ ರಘುಕುಲ ಲಲಾಮನೇ ! ಮಂಗಳಾಂಗಿಯಾದ ನಂದಿನಿ 
ಯ-ತನ್ನು ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬಂದು 


೧೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ನಿಂತಿತಾದಕಾರಣ ನಿನ್ನು ಮನೋರಥವು ಬಹುಜೇಗನೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದೆಂ 
ದು ಭಾವಿಸು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಸಿಯ ಮಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ಹಾಣೆ, ಮನಿ ವೃತ್ತಿಯ. ್ಛವನಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಈಧೇನುವನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಬ, ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಅನ ಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆ, ಆದರೆ - ವನದೊಳಗೆ 
ಈ ಸುರಭಿಯ ಮುಂದೆ ಹೊರಟರೆ ನೀನು ಅದ: ಹಿಂದೆಯೇನಹೆ, 
ನಿಂತಾಗ ನಿಲ್ಲು, ಕುಳಿತಾಗ ಹೂಡು, ಅದುನೀರ ಈುಡಿದರೆ ನೀನೂ 
ಈಡಿ. ಇದೇ ಸೇವಾಪ್ರಸಾರವೆಂದರಿ. ಮತ್ತು-ನಿನ್ನು ಈಧರ್ವು ಪತ್ನಿ 
ಯು-ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿ ಭರಿತಳಾಗಿ ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ ಈಧೇನುವನ್ನು 
ಗಂಧ ಪುಪ್ಯಾತ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಬ, ತಪೋವನದ ವಿಲ್ಲೆಯವರೆಗೂ 
ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಖೆಯಲ್ಲಿ ಇದಿರ್ಲೊಳ್ಳುತ 
ಲೂ ಇನಬೈಕು. ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರೆಹ ವ್ರಂಟಾಗುವವರೆಗೂ ನಾನುಹೇಳಿದ 
ರೀತಿಯಿಂದ ನೀನು ಈಧೇನುವಿನ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ಆಸಕ್ತ್‌ ನಾಗಿರು. 
ನಿನ್ನುಕಾಠ್ಯವು ನಿರ್ವಿಫ್ಲುವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿ, ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿರುವವರೊಳಗೆ ಸೀನು ಅಗ್ರ ಗಣ್ಣುನಾಗು ಎಂದು ಹರಿಬದನು. 

ಆ ಬಳಕ-ಮುನಿಯ ಪ್ರಿಯ ಶಿಪ್ಕುನಾದ ಬಿಲೀಪನು - ಪತ್ಲೀಸಹಿ 
ತವಾಗಿ, ತವೋನಿಧಿಯು-ಅಗ್ನಿ ಸಾನ್ಕಿಧ ಆದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇ 
ಳದ ನುಡಿಯು ಎಂದಿಗೆ ೂ ಸಟೆಯಾಗ ತಶ್ಕುದಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಬ, ಆನಂ 
ದ ಭರಿತನಾಗಿ, ಬಾಗಿದಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಪ್ಪಣೆಯಂತಾಗಲೆಂದು ಬ 
ಖಿ ಕೊಂಡನು. ಆಹಿಂದೆ ವಿದ್ಧಾವಂತನೂ, ಬ್ರಹ್ಟುಮಾನಸ ಪುತ್ರನೂ, ಸ 
ತ್ಯ ಪ್ರಿಯವಚನನೂ ಆಗಿರುವ ಮುನಿಯು-ರಾತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ ಬರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಶ್ಸಂಭರಾಧಿಪತಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಕೊಳ್ಳಲಿ ಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯನಿತ್ನನು. 

ಆದರೆ-ಸಪೋನಿಧಿಯಾದ ವಕಿಪ್ಮನು-ತನ್ನುಯ. ತಪೋಮಹಿಮೆಯಿಂ 
ದ ಆತನಿಗೆ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಸಕಲ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವಷ್ಟು ಶಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಪ್ರ ಕಾರ ಅ೨ಸನನ್ನು ನಿಯಮ 
ಪರನನ್ನಾಗಿ ಇಟ್ಟರಬೇ ಕಾದುದು ಧನ್ವ್ರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ವನವಾಸೋ 
ಚಿತವಾಗಿರುವ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಗೆಯೇ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು 


ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟು, 
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ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ದಿಲೀವಮಹಾರಾಜನು-ಕುಲಪತಿಯಾದ ಮುನಿಯು 
ತೋರಿದ ಏವಿಲೆಮನೆಯನು ಟೆ ತನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಒಳಹೊಕ್ಕ, 
ಪರಿಶುದ್ದ ನಾಗಿ, ನೇಮದಿಂದಿರುವ ಆಕೆಯೊಡನೆ ದರ್ಭೆಯ ಹಾಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಪವಳಸಿದ್ದು, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮುನಿಶಿಪ್ಟ್ರರೆ ಅಧ್ಯ್ಯಯನಾವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜೆಳಗಾಗುತ ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳದು ವಿಚ್ಚತ್ತನು. 


— ಇಂತು ವಶಿಷ್ಠಾ ಶ್ರಮಗಮನವೆಂಬ ಪ್ರಥಮಾಧ್ಯಾಯಂ ತ 


ck 


ಶ್ರೀಃ. 


ಖೀ ದ್ದಿಶೀಂಯಾಧ್ಯಾಯಂ. ತಿ 


ಸೂಚನೆ ॥ ಸುರಭಿಯು ತನ್ನಂ ಸೇವಿಪ 
ನರಪನ ಗುರುಭಕ್ತಿ ಯರಿದು ಮೆಚ್ಚುತೆ ವರಮಂ ಗ 
ಈರುಣಿಸೆ ಯರಸಿತಿ , ಬಾಂದೊರ 
ಹರತೇಜವ ತಳೆದ ತೆರದಿ ಗರ್ಭವ ತಾಳ್ವಳ* ॥ 


ಆಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ಅರಬಿತಿಯೂ ವಿಚ್ಚತ್ತು ಹೂ 
ವು ಗಂಧ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ಆಕಳನ್ನು ಪೂಜೆಬಿದಳು, ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸ 
ರುವಾಸಿಯನ್ನೇ ಹಣವನ್ನಾಗಿ ತಿಳದವನೆನಿಹಿದ ಜನರೊಡೆಯನು - ಹಾ 
ಲಕುಡಿದ ಕರುವನ್ನು ಕ್‌ಟ್ಮ್ಯದಬಳಿಕ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಮುನಿಧೇನುವನ್ನು ಸಣ್ಮಿಯಕಳತಿ ಬಿಟ ಒನು ತೆರುವಾಯ - ಹೆಜ್ಜೆ 
ಯೂರಿದ ತಾವನ್ನೈಲ್ಲ ಪವಿತ್ರವಾದುದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ ಆಕಳು 
ಮುಂದೆ. ಹೊರಬತು, ಗರತಿಯರೊಳ್‌ಗೆ  ಮೊದಲನೆಯವಳೆನಿಬದ 
ಸುದ ಫ್ಲಿಣೆಯು - ತಪನ್ಯಿಯ ಆಣತಿಯಂತೆ ತವೋವನದ ವಿಲ್ಲೆಯ 
ವರೆಗೂ ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸ ತೊಡಗಿದಳು, ಮೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸುವ ಸ್ಟ್ರ್ಯೃತಿಯಂತೆ ಈಂಗೊಳಿಬಿದಳು. ಬಳಿಕ ಯಶಕೋವಂತನನಿಬ 
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av ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 








ಮನೋಹರನಾಗಿರುವ ದೊರೆಯು-ಬಹುದಂಯಾಳು, ತನ್ನ ಪ್ಪಿ ಪ್ರಯ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ, ನಾಲ್ಕು. ಕ್‌ಡಲುಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕುಮೊ 
ಲೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗ್ಲೋರೂಪವನ್ನು ಧದಿಬದ ಧರೆಯಂ 
ಪೊರಯುವಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಂದಿನಿಯನ್ನು, ಮುಸಿಯಾಣತಿಯಂತೆ 
ಸಂರತ್ಲೆಸತೊಡಗಿದನು. ಇದಲ್ಲದೆ - ಆ ಆಕಳನ್ನು ಕಾಪಿಡುವ ನೋಂ 
ಪಿಯ್ಸಿ ತಾನೊಬ್ಬನ್ನೇ ಕ್‌ಂಕ್‌ಣವನ್ನು ಕ್‌ಟ್ವೃ ಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ತನ್ನುನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಬಿಬರುತಲಿದ್ದ ಇತರ ಅನುಚರರನ್ನ್ಹೂ ಹಿಂದಿರುಗಹೇಳಿದನು, 
ಮನುವಂಕದಶಸರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ತೋಳುಬಲದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೂಂಬುದು ವಾಡಿಕೆ) ಈತನ ಕರೀರ ಸಂನಹ್ನ ಣೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಪರಾಪೇಫ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಅಸಹಾಯಕೂರನಲ್ಲವೆ ? 

ಬಳಿಕಲಾ ಖ್ರೊಡನಿಯೊಡಯನು ಪಕಠುವಂ ಫೊರೆದ ಪರಿಯೆಂತೆಂದ 
ರೆ:--ಬಲುಸವಿಯಾಗಿರುವ ವಿಳೆಹುಲ್ಲಿನ ಹಿಡಿಗಳನ್ನು ಹೊಡುತಬಂದನು, 
ಆಗಾಗ ಆಕಳಿನ ಮೈೈತುರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ಅದರಮೈ ಮೇಲೆ ನೊಣಗಳು 
ಬಂದು ಕುಳತರ ಮೈೈತಡವಿ ಹಾರಿಸುತಲಿದ್ದ ನು, ಅದುಹೇಗೆಹೇಗೆ ತಿರು 
ಗಿನಡೆದರೆ ಹಾಗಹಾಗೆಲ್ಲ ತಾನೂ, ಅದರ ಮೆನವೊಪ್ಪುವಂತೆ ಅನುಸರಿಸು 
ತಲಿದ್ದ ನು. ನಿಂತರೆ ನಿಂತುಘೊಂಬನ್ನು ಹೊರಟರೆ ಮುಂದರಿವನು, ಮಲಗಿ 
ದರೆ ಹುಳತುಕೊಂಬನು, ಜಲಪಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ತಾನೂ ನೀರನ್ನು 
ಹುಡಿವನು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಅದರ ನಳಲು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಅನುವರ್ಮಿಸ.ತಿ 
ದ್ದನು, ಹೀಗೆ ಬರುತಲಿರುವರಾಜನು - ತನ್ನದೊರೆತನದ ತೊಡವಾಗಿರುವೆ 
ಛತ್ರ ಚಾಮನಗಳನ್ನುು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವ 
ಹೊಳವಿನಿಂದ, ನೋಡಿದವರಿಗೆ "ಈತನು ದೊರೆಯೇಸ ರಿ ನಷ ಊಹಿ 
ಸಲು ತಕ್ಕ ವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಬರದ ಮದಜಲಧಾರೆ 
ಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿಶುವ ಕೊಬ್ಬ ದ ಮದದಾನೆಯಂತೆ ಕಾಣಬನುತ್ತಿದ್ದ ನು 
ಆಮೇಲೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ ಬಳ್ಳಿ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುರಳೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತದರಿದ್ದ 
ತಲೆಗೂದಲನ್ನಿಲ್ಲ ಬುರಗಟ ್ಚೈದನು, ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಬದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕಯ್ಯಿ 
ಹಿಡಿದನು, ಮುನಿಯ ಆಶಳನ್ನು ಹಾಖಿಡುವ ನೆಪದಿಂದ ಸಾಡೊಳಿರುವ 
ಕೆಟ್ಟ ಮಿಕಗಳನ್ನು ಬಾ ಬಟ ಎಗಿಸಿರುವವಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಾ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಕ 
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ದಿಲೀಪೆ ಮಹಾರಾಜನೇನು ಸಾಧಾರಣನೆ ? ಮಹಾನ'ಭಾವನಾದ 
ಚತ್ರವರ್ಲಿಯಲ್ಲವೆ ? ಆತನ ಮಹಿಮೆಯು ಲೋಕದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಿತು, ಆ ಮಹಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಕೂಡ ಹಾಡುಮರ ಮೊದಲಾದವುಗಳೂ 
ಆತನಿಗೆ ರಾಜೋಪಟಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಬಂದುವು:. 

ವರುಣನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ಮಹಾರಾಜನು ಅರಣ್ಣುದ ದಾರಿಯಾದ 
ಕ್ಕೂ ಬಸುತಲಿರುವಾಗ-ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹೊಗಳುಭಟರಿರಲಿಲ್ಲ, ಇಸ್ಟ ಲದ ಸಾ 
ಲುಮರಗಳು-ತಮ್ಮಲ್ಲಿಕುಳಿಕು ಕೊಬ್ಬಿ ಈೂಗುತಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ದನಿ 
ಯ ನೆಪದಿಂದ "' ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ವರಾಕ್ಕು, ವಿಂದೀಪ್ರ 
ಹಾರ ಮೈತಾಳಿಕರ ಸೌಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವಂತಿದ್ದು ವು. ದೊರೆಯು-ಊ 
ರಬಿಟ್ಟುಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ, ಪು೨ವಾಬಿಗಳಾದ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್‌ ಳು ಮಂ 
ಗಳಕ್‌ನವಾದ ಅರಳನ್ನುಅರಸನ ಶಿರದಮೇಲೆ ಎನಚುವುದ ವಾ; ಇಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಮನಗಳಮೇಲೆ ಹಬ್ಬಿ ರುವ ಎಳೆಬಳ್ಳಗಳು-ಅಗ್ನಿ ಯಂತೆ ಬೆಳಗುತ 
ಪೂ ಜ್ಯನೆನಿಸ, ತಮ್ಮ ಬಳಯೆಳು ಬರುತಲಿರುವ ಆತನನ್ನು, ವಿಲರಿನಿಂದ 
ಅಲುಗಿ, ತವಿಸ್ತಿಂದ ಉದಿಶುತಲಿಶುವ ಹೂಗಳಿಂದ ಅರ್ಚಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. 
ಯದ್ಧಪಿ-ಅರಸೆ ಶರನ್ನಂಜೆಸುವ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಯೋಲ್ಲಿಹಿಡಿದು ಬರುತಲಿ 
ದಾನೆ. ಆದೂ, ಈತನು ಬಹುಕಾಣತನೂ ಮನೋಹರನೂ ಆಗಿ, ದಯಾ 
ರಸದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮನಸ್ಸುಚ್ಯ್ಛವನೆಣದು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಮೇಯುತಲಿರುವ 
ಹುಲ್ಲೆ ಗಳ ಅಂತಃಕಕ ಣಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತಾ ಗುತಬಿದ್ದಿ' ತು, ಅದರಿಂದಲೇ ದೂರಸ 
ರಿಯದೆ, ತಲೆಯನ್ನೆತ್ತಿ, ಅಲುಗದೆಯೂ, ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯದೆಯೂ, ಆತನನ್ನು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದುವು, ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದುದು ಸಘಫಲವಾಯಿತೆೊದು ಸಂಭಾವಿಸುವಂತೆ  ಹಾಣಬಂದುವು. 
ನಿಸ್ತ್ರಲವಾದ ಇಲ್ಲವೆ ಮಲಿನವಾದ ಮನಸ್ಸೇ, ಇವನುಗೆಳೆಯ ಅಥವಾ ಹಗೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ? ಹೀಗೆ ಇನ್ನುಸ್ಕಲ್ಪು ಮುಂದೆ 
ಬರುವಲ್ಲಿ-ಬಿದಿಸುವೆಳೆಗಳ ಜಳವೆಯ ಸಂದುಗಳೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯ» ತೂರಿ 
ಸದ್ದಾ ಗುತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ವನದೇವತೆಗಳು- ಪೊದೆಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಕೊಳಲ 
ನ್ಲೂದುತ, ತನ್ನು ವಂಕಾವಳಿಯ ಹೆಸರುವಾಖಿಯನ್ನು, ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳೆಕೊಳ್ಳುವಂತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ ಬಂದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಬೆಟ್ಟ 
ಗಳ ಸಂದು ಹೊಳೆಗಳ ತುಂತುರು ಹನಿಗಳಿಂದ ನೆನೆದು, ಕಾಡುಮರಗಳನ್ನು 


೨೦ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 
ಲುಗಿಹಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂವಿನ ಕಂಪನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಹರಿದುಬರುವ 
ಮಾರುತವು - ಬಹುದೂರದಿಂದನಡೆದು, ವ್ರತಪರಿಪಾಲನೆಗಾಗಿ : ಹಿಡಿಯ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೊಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಬಳೆಲುತಲಿರುವ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನನಾದ ಅರಸ 
ನನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಹಾ ಧಾದ್ವಿ ಕನಾದ ದೊರೆಯ ಮಹಿಮೆಯು 
ಅಪ್ಲೆ ಒ೦ದು ಹೇಳಲಳವಲ್ಲ, ಆ ನಾಡಿನೊಡೆಯನು ಕಾಡನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂ 
ಡಲೆ-ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಲಿದ್ದ ಕಾಡ್ಲಿ ಚ್ಚು ಮಳೆಗರೆಯದಿದ್ದ ರೂ ಆರಿ 
ತಣ್ಣ ಗಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮರಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೂವು ಹಣ್ಣು ಗಳ ಬೆಳೆಖು 
ಹುಲುಸಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಬಲಾಧಿಕವಾದ ಹುಲಿ ಬಂಹ ಮೊದಲಾದ 
ಘಾತುಕ ಜಂತುಗಳು - ಬಲಹೀನವಾದ ಹುಲ್ಲೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಹಿಂಸಿಸುತಲಿರೆಲಿಲ್ಲ. 

ಸಂಜಹೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಹೊಸ್‌ ತಳಿರಿನಂತೆ ಕೆಂಬಣ್ಣ ದ 
ಸೂರ್ಭುಪ್ರ ಭೆಯು-ತನ್ನು ಸಂಚಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲದೆಸೆಗಳನ್ನೂ ಪವಿತ್ರವಾದವು 
ಗಳನ್ಮಾಗಿಮಾಡಿ, ಅಸ್ಲಾಭಿಮುಖವಾಯಿತು, ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ಮುನಿ 
ಥೇನುವೂ ತನ್ನುಮನಯಕ ಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು. ಬಳಿಕ ನೆಲದೊಡೆಯನಾದ 
ದಿಲೀಪನು - ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃಗಳು, ಅತಿಥಿಗಳು ಈ ಮೊದಲಾದವರ 
ಸತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಿರುವ ಆಧೇನುವನ್ನನುಸಂಸಿ, ತಾನೂ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದನು, ಸಚ್ಚನಪೂಜ್ಛವಾದ ಆಕಳು ಮುಂದೆಯೂ, ಸಾಧುಮಾನ್ಸುನಾದ 
ಅರಸು ಹಿಂದೆಯೂ ಬರುತಲಿದ್ದ ರು; ಸತ್ತು ರುಪ ಸಮ್ಮ ತವೆನಿಬಿದ ಶರೀರ 
ವನ್ನಾಂತು ಬಂದಿರುವ ವಿಧಿಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಶ್ರದ್ಧೆ (ಆನ್ಲಿಕ್ಟಾಬುದ್ದಿ) 
ಯಂತೆ ಕೋಭಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಆ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಹೊಳಗಳಿಗೆ ಇಳಿಯಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಹಂದಿಗಳ ಹಿಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತಲಿ 
ದ್ದಿತು. ನವಿಲುಗಳು - ತಮ್ಮ ವಾಸವೃಷ್ನಗಳಕ ಡೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಗುತಲಿ 
ದ್ಹುವು. ಹಸಿರು ಹುಲ್ಲಿನ ಜೈಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲೆ ಗಳು ಗುಂಪು ಕೂಡುತಲಿ 


ದ್ಹುವು. ಆಗ- ಕಪ್ಪಗೆ ಕಾಣಬರುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ» 
ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಹಾಲು ತುಂಬಿದ ಕೆಚ್ಚ ಲಿನ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲಾ 
ರಡೆ ಅಲ್ಲಾಟಿದ ಮುದ್ದು ನಡಗೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಊಬಂಟಗರುವಿನ 
ಆ ಕನ್ನೆಗಡಸೂ, ಸುಖಕರೀರದ ಭಾರದಿಂದ ಇಗ್ಗು ಹಾಕುತ ಹಿಂದಿ 
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೨] `ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೨೧ 
ಬರುವ ಅನನೂ ತಣ್ರೀೋವನದಿಂದ ಹಿಂಡಿ ಮುಗಿ ಬರುವ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಅಂದವಾದ ತಮ್ಮ ನಡಗೆಯಿಂದೆ ಓಂಗರಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸುದಕ್ಷಿಣೆಯು - ಪುಣಾ ಶ್ರಮದ ವಿಲ್ಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂತು ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದಳು. ವನದಿಂದ ಹಿಂದಿಸುಗಿ ಮುನಿಧೇ 
ನುವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬ ಬರುತಶಿರ ುವ ತನ್ನು ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನನ್ನು ರೆಪ್ಪೆ 
ಬಡಿಯದೆ ಉಪವಾಸವಿದ್ದ ವುಗಳಂತಿರುವ ವಿನಡು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ 
ತಣಿವಾರ ಕುಡಿದಳು. ಆ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನ ಧರ್ಮಪತ್ನ್ನಿಯಿಂದ 
ಇದಿರ್ಗೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟುದೂ, ನೊಡವಿಯೊಡೆಯನಿಂದ ಮುಂದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ 
ಆಗಿರುವ ಆ ಥೇನುವು-ಹಗಲಿರುಳುಗಳ ನಡುವಣ ಸೆಂಜೆಯಂತೆ ಕಂಗೊ 
ಳಸುತಲಿ ದ್ದ ತು. 

ಆಗಲಾ ಸುದಹ್ಷಿಣೆಯು - ಆ ಪಯಸ್ಕಿನಿಗೆ ಬಲವಂದು, ತಲೆಬಾಗಿ 
ಅಡ್ಡ ಬಿದು ಎ” ಮನೋರಥಸಿದ್ದಿ ಯ ಬಾಗಿಲಿನಂತಿರುವ ಆ ಧೇನುವಿನ 
ಘೋಡುಗಳ ಅಗಲವಾದ ನಡಿಭಾಗವನ್ನು ಪುಷ್ಪಾ ಫ್ಲತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ 
ದಳು. ಆಹಾ! ಸಂಜೆಯವರೆಗೂ ಅಗಲಿದ್ದ ಗ ುವಿನ ತಾಯಿಗೆ 
ತನ್ನು ಕಂದನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ತವಕವು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲವೆ? ಆದರೂ 
ದುಡುಕದೆ ನಿಂತು, ಅರ್ಚನೆಯನ್ನು ಆ ಧೇನುವು ಕೈೈಗೊಂಡಿತಲ್ಲಾ ನಿಂದು 
ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಆನ೧ದಿಬದರು. ಆದರೆ - ಆ ಧೇನುವಿನಂತಹ ಸತ್ಪಾ 
ತ್ರಗಳು (ಮಹಾತ್ವುರು) ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಭಕ್ತ್‌ ರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನುಗ್ರಹದ 
ಹುರುಹುಗಳಿಂದ ಇಷ್ಟದ ಗಳು ಇದಿರಿನಲ್ಲಿನೆಯೆಂದೇ ಅರಿಯಬೇಕು. 

ಅಂತಾದಬಳಿಕ-ಕೂರನಾದ ದಿಲೀಪನು-ತನ್ನ ಧರ ಸ್ಥ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ 
ಪರ್ಣಕಾಲೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಸಹಧದ್ವೀನಿಯೊಡನೆ" ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿದ್ದ 
ವಶಿಷ್ಠ ಎಮೆನಿಯ SG ಸತ ಅಭಿವಂದಿಬ, ಸೌಯಂಸಾಲದ 
ಅನುಪ್ಕೂ ನವನ್ನು ಆಚರಿಬ, ಕರುವನ್ನು ಕುಡಿಸಿ, ಆಕಳನಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಕರೆದನು. ಬಳಿಕ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಧೇನುವಿನಬಳಿಗೆ ಸೇವಾರ್ಥ 
ವಾಗಿ ತೆರಳಿದನು. ಮತ್ತು -ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ನೇಮದ ದೀಪ 
ವನ್ನೂ, ಅದರ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದು ನಿದ್ದೆ ಗ್ಫೈದಬಳ ಕ, ತಾನೂಅಫ್ಲಿಯೇ 
ಪೆವಳಿಬದನು. ಬೆಳಗಾಗುತ ಬಂದಮೇಲೆ ಅದು ಎಚ್ಚ್ಚರಗೊಳ್ಳಲು 
ತಾನೂ ಎಚ್ಚತ್ತನು. 








೨.೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [© 
ಬಡವರಿಗೆ ಆಸರೆಯೆನಿಸಿ, ಕೀರಿಸಂಪನ್ಮುನಾಗಿರುವಆ ದೊರೆಯು- 

ತನ್ನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಮಕ್ಕಳ ಫಲಕ್ಟೋಸ್ವರ ಆಕಳನ್ನು ಸೇವಿಸುವ 

ನ್ನೋಂಪಿಯನ್ನು ಕ್ರುಮತಪ್ಪದೆ ನೇಮದಿಂದ ಆಚರಿಸುತ್ತಾ, ಇಸ್ಟ 
ತ್ತೊಂದು ದಿವಸಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಮಾರನೆಯ ದಿನವೂ ವಗದಿನಂತೆ 
ಆಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹಾಡಿಗೆ ಬಂದನು. ಮುನಿಯ ಹೋಮ 
ಧೇನುವು-ತನ್ನು ಆಳುತನದಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಯ 
ಬಗೆಯನ್ನು ಪರಿಕಸಬೇ ಕೆಂದು ನೆನೆಯಿತು. ತಾನು ಹುಲ್ಲುಮೇಯುತ 
ಲಿರುವಾಗ - ದೊರೆಯ ದಿಟ್ಟಯು ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರೊವುದ೧ 
ಕಂಡು, ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಸ, ಹತ್ತರದಲ್ಲಿದ್ದ, ಗಾರಿಗೆ ತಮದ್ವ 
ನೆಯಾದ ಬೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿ ದೇವಗಂಗೆಯು ಹರಿಯುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ, 
ಅದರ ಇಸ್ಕೆ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ಹುಲ್ಲು ಬಲುಸೊಂಸಾಗಿ ಬೆಳದಿದ್ದು ದಂ ಕಂಡು, 
ಅದರ ಪೆಕ್ಕದೊಳಿರುವ ಒಂದು ಗವಿಯನ್ನು ಹೊಗುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ- 
ಬಂಗವೇ ಮೊದಲಾದ ದುಪ್ಪೃಮಿಕಗಳು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ಮುನಿಸಾ 
ಕಳನ್ನು ತೊಂದರೆಪಡಿಸಬೇ ಕೆಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸೊಳಗೂ ನೆನೆಯಲಾ 
ರವು ಎಂದು ಅರಿತಿದ್ದು ದರಿಂದಲೇ - ದೊರೆಯ ದೃಷ್ಠಿ ಬರ“ ಬೆಟ್ಟದ 
ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊ ಡಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ ' ಆತನಿಗೆ 
ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಹಾರಿಬಂದ ಒಂದು ಸಿಂಹವು ಆ ಧೇನು 
ವನ್ನು, ಹಾ! ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆಯಿತಲ್ಲಾ |! ಹಾಗಾದಕೂಡಲೆ ಆಕಳು -ಬಹು 
ದ್ಲೀನಸ್ಕರದಿ೨ದ ಅಮ್ಚ್ಯಾ ಎಂದು ಹೊಗಿ ಕೊಂಡಿತು. ಒಡನೆ ಆ ಗವಿಯಿಂದ 
ಆ ಕೂಗಿನಂತೆಸೆಲೆಯೂಹೊರಟಬತು.ಆ ಸಡ್ಡು -ದೀನರಲ್ಲಿಬಲುದಯೆಯನ್ನು 
ತೋರುವ ದೊರೆಯ. ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ದ್ದ ದಿಟ್ಟಿಯನ್ನು | ಹಗ್ಗ ವನ್ನೆಸೆದು 


0 
ಸೆಳೆದಂತೆ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ವಳದು ತಿರುಗಿಸಿತು. ತತ್‌ಹ್ಲಣವೇ ಬಿಲ್ಲಾ ಳಾದ 


ಅರಸು-ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು, ಆದರೇನು ? ಇನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದೇನು? 
ಪಾಟಲರ್ವೂದ ಆಕಳನಮೇಲೆ ಸೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲಿನಿಂದ ತು೧ಬಿದ 
ಮೋರೆಯುಖ್ಯ ಬಂಹವು ಕುಳಿತಿದೆ, ಬೆಟ್ಟದ ಟೊಂಕದೊಳಗೆ ಕೆಂಗಾದಿ 
ಗೆಲ್ಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅರಳಿದ ಹೂಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ 


ಬಾಗೆಯಮರದಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ. 


೨] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ತಿನ್ನಿ 
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ದೊರೆಯು - ಓಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರಗಮನವುಜ್ಯವನು, ಹಗೆಗಳ 
ಹುಟ್ಟನ್ನುಡಗಿ ದವನು, ಮರೆಹೊಕ್ಕವರನ್ನು ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನೂ ಹಾದು. 
ಅದರಿಂದ ಬಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು, ಕಣ್ಣುಸೆಂಪಡರಿತು, ಬಂಹವನ್ನು ಹೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ತನಗಾದ ತಿರಸ್ವಾ 
ರವನು ತ ಸಹಿಸಲಾರದೆಹೋದ, ಹೆದೆಯನೆ ಎ4ಿರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಾಣವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇಡಬೇಕೆಂದು ಸರಳನ್ನು ಹಿರಿದೆತ್ತಲು ಬತ್ತಳಿ 
ಈಗೆ ಬೆರಳನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 

ಅಹಹ । ಇದೊಂದಚ್ಚರಿ |! ಹೊಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ 
ಅರಬನ ಬಲಗೈ ಬತ್ತಳ ಯ ಬಾಣದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ನೆಲಬದೆ, ಬೆರಳಿನ 
ಉಗುರಿನ ಕಳೆಯು ಸರಳಿನ ಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ, ಮುಂದೆ ಏನೊಂದು 
ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯದೆ,ಅರಸು-ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಹಾಗೆಯೋ ನಿಂತು, ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಅದುತಿದ್ದ ನು. ಅಯ್ಯೋ ) ತೋಳುಬಲಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯುಂಟಾಯಿತು, ಅರಸಿನ ರೋಪಕ್ಕ್‌ ಪಾ 5ವಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತ್ಸು, 
ತನ್ನು ತೇಜಸ್ಸು - ಇದಿರಿಗೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಖಿಂಹವನಶ್ಯೀ 
ತಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಏನಮಾಡಬಲ್ಲನು ? ಮಂತ್ರಬಂದಲೂಃ 
ಮೂಲಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಕೌರ್ಯುವನ್ನು ತಡೆದಾಗ್ಗ ಮಹಾಸರ್ವವ್ರ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಮಹಾರಾಜನು - ಹೊಟ್ಟೈೆಯಲ್ಲಡಗಿದ ಪೌಸುಷದ ಅಥವಾ ಶೌಶ್ಯದ 
ಇಲ್ಲವೇ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಹೊವ್ರಿನಿಂದ ಕಳವಳಗಿ, 'ಕುದಿಯುತಲಿದ್ದನು. 
ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ, €ರಕ್ಷಿ ಮೊದಲನೆಯವನೆಇದು ಗಣನೆಗೆ ಬಂದಿದಾನೆ. 
ಮನುಕುಲಲಲಾಮನೂ ಹೌದು. ಿಂಹಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕಮಾದ ಸತ್ಯವುಖ್ಯ 
ವನೆ೧ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ, ಆದರೇನು ? ತನಗಾದ ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡಿದಾನೆ ಅಂತಹ ಸಮಯುದಲ್ಲಿ- 
ಆಕಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಂಹವು - ವಸುಮತೀಕನಿಗೆ ವಸ್ತುಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಮನುಪ್ಟರ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂತೆಂದಿತು -_ 

ವಿಲ್ಮೈ ಮಹೀಪಾಲನೇ ! ಸಾಹು, ಸಾಕು, ಇನ್ನು ಸುಮ್ಹುನಿರು, 
ವೃಥಾ ಏಕೆ ಕ್ರಮೆಪಡುತ್ತೀಯೆ? ಬಲು ಒದ್ದಾಟದಿಂದ ನೀನೊಂದು 
ವೇಳೆ ಬಾಣವನ್ನು ಇಟ್ಟರೂ, ಅದ;-ಈ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಏನೊಂದು ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
ಮಾಡಲಾರದು. ಸುಮ್ಹುನೆ ತಿಬ್ಬಳಯಿಲ್ಲದ ಕಳ್ಳು ವಮಾಡಲುಜ್ಚುಗಿಸಬೇಡ, 
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ಮರವನ್ನುರುಳಿಸುವ ಮಾರುತನ ವೇಗವು- ಬೆಟ್ಟ ವನ್ನುರುಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ವುುಂಂದರಿವದುಂಟೆ ! ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಚಿಬನೋಡು; ಮತ್ತು ನಾನಾರು? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಅರುಹುವೆನು ಕೇಳು ; 
ಪರಮೇಶ್ವರನು - ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ನನ್ನ ಜೆನ್ನಿ ನಮೆ ಒಂದ? 
ಹೆಜ್ಜೆ ಜ್ಟೈಯನ್ನೂ ರಿ, ಬಳಿಕ ಕೈಲಾನಿಗಿರಿಯಂತೆ ಬಕಗಿರುವ ತನ್ನು ವಾಹನ 
ವಾದ ಗೂಳಿಯನ್ನು ಏರುತ್ತಾನೆ. ಈ ನನ್ನು ಬೆನ್ನು ಆತನ ಒಲುಮೆಯಿಂದ 
,ಪವಿತ್ರ್ರಮಾದುದು. ಪರಶಿವನ ಸೇವಕನಾದ ನಿಕುಂಭನಿಗೆ ನಾನು 
ಮಿತ್ರನು. ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹುಂಭ್ಲೋದರನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಕೋ, ಇದಿರಿಗೆ ಇತ್ತ ಕಾಣಬರುವ ದೇವದಾರು ತರುವನ್ನು 
ನೋಡು. ಅದನ್ನು ಕಂಕರನು - ತನ್ನಮಗನಂತೆ ಭಾವಿಬಕೊಂಡಿದಾನೆ. 
ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿಯು-ತನ್ನು ತಾಯಿಯ ಹಾಲಿನ ರುಚಿಯನ್ನು ಕಂಡಿರುವ 
ಹಾಗೆ ಈ ದೇವದಾರುವೂ, ಗೌರಿಯು ತನ್ನು ಈರದಲ್ಲಿನ ಚಿನ್ನದ ಹೊಡದಿಂ 
ದೆರೆದ ಅಮೃತರಸದ ರುಚಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲುದು. ಹಿಂದೆ ಬಂದುಸಾರಿ-ಮದವೇ 
ರಿದ ಹಾಡಾನೆಯೊಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆಬಂದು, ತನ್ನ ಮೈತೀಟೆಯನ್ನುಕಳೆದುಕೊ 
ಲು ಈ ಮರದ ತಾಳನ್ನು ತನ್ನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ತೀಡಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಇದರ ತಿಗಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದಿ ತು. ಆಗ- ಸರ್ವಮಂಗಳೆಯು-ರಕ್ಕಸರ 
ಬಾಣದ ಪಟ್ಟ ನಿಂದ ಚನಾಗಿ ಚರ್ವವು ಸುಲಿದ ತನ್ನು ಹುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಗೋಗಿ; ಷೂ ದೇವದಾರುವನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಬ 
ದಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಿರುವ ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಭವನ್ನು ಇನ್ನು ಸು 
ದೇನು? ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಹನಿಕರಪಟ್ಟ ಶಿವನು-ಬಟ್ಟೂಗೊಂಡು, ಅಂದು 
ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ನನಗೆ ಬಂಹದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಟು 
ಮಾಡಿದನು. ಆತನ ನೇಮದಿಂದ ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಮೃಗಗಳಿಗೆ ವಿಡೆಯಿ 
ಇದಂತೆ ನಾನು ಈ ಬೆಟ್ಟದ ಗವಿಯೊಳಗೆ ವಾಸಮಾಡುತಲಿದೇನೆ. ಮಹಾ 
ದೇವನು-ಹಸಿದಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೇ ನಿನಗೆ ಆಹಾರ 
ವೆಂದೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವನು. ಮುಳ್ಳಣ್ಣ ನ ಕಟ್ಟ್ರಲೆಯಿಂದ ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ ನನಗೆ ಒದಗಿರುವ ಈ ಮಿಕದ ರಕುತವು - ರಾಹುವಿಗೆ ಚಂದಿ 
ರನ ಸೊದೆಯು ದೊರೆತಂತಾಗಿದೆ. ಹಸಬವೆಗೊಂಡಿರುವ ನನ್ನ ತಣಿವಿಗೆ 
ಇಷ್ಟು ಸಾಕು. ನಿನ್ನು ಒಲದ ಹುರುಡು-ನವ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಗೊಳ್ಳಆರಿಯದು. 
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ನೀನಿದರಿಂದ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳಬೇಡ. ಇನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗು, ಗುರುಧನವನ್ನು 
ಕಳೆದು ನಾನು ತೆಶಳುವನೆ)ತು? ವಿಂದ) ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಡೆಬಿದ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಮನಮುಟ್ಟ ಗುರುಭಕುತಿಯನ್ನು ತೋರಿ 
ದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ- ಕೋಲಿನ ಕಾವಶಿನಿಂದ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವು 
ಸರಳನ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಅಸದಳನೆನಿಸದರೆ-ಅದು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ ಹೆಸಸುವಾಸಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡದು - ಬಂದಿತು. 





ಹೀಗೆ - ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮ )ಿಗರಾಜನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಜನಾಧಿಪನು- ತಿ! ಶಿವನ ಕಲ್ಲ ಯಿಂದ ನನ್ನು ಅಸ್ತ್ರ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ ತಡೆಯ. ಯಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನು ಸ ಸಮತಾನರಿಂದಾಗಲಿ, ತೆ 
ರಿಂದಾಗಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ - ಖಡದುಕೊಂಡು, ಹೆರರಿಂದ ತನಗಪಮಾನವಾ 
ಯೆಂಬ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸಡಿಶಿಬದನು. ಆದರೆ - ತನ್ನು ಬಾಣಪ್ರ 
ಯೋಗಕ್ಕೆ ಅಡ್ಲಿಯೆ೧ಬುದು ಇಂದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮುನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾಯಿತು, ಹಿ೧ದೆ ಹರನಮೇಲೆ ವಜ್ರವನ್ನಿತಲು 
ಹೊರಟಾಗ - ಉಗ್ರನು ಶ್ಯೂ ಬಿಟ್ಟೆ ಕೂಡಲೆ, ಅಲುಗನ ಇಡನಾಗಿನಿಂತ 
ವಜ್ರಹಸ್ಮನಹಾಗೆ, ತನ್ನ ತೋಳೂ ನಿಂತಿ”, ಿಂಹವನ್ನು ಹುರಿತು- 
ಇಂತೆ೧ದನು :-- 


ವಿಲ್ಫೆ ಮೃ )ಿಗ್ಗೇಂದ್ರನ ತಥ ನಿನ್ನಿಂದ ನನ್ನು ಸೈೈಕಟ್ಟ ತ್ತು. ಕಾನು 
ಬಡ ಹೇ ಬಾ ಗಂ ನುಡಿಯು ಇಡುನಗೆಗೀ ಡಾಗುವಡು ದಿಟಿ. 
ಪಸಮೇಕ್ಕರನ ಸ.ಮಾನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ನೀನು ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಮನೋಸೆತನಸ್ನ್ಲ ಬಲ್ಲೆ; ಅದರಿಂದ ಹೇಳುನೆನು. ಎ. 


ಯದ್ಯಪಿ - ಪ್ರಪಂಚದ ಉತ್ಕತ್ತಿ ಬತಿಲಯಗಳಗೆ ಮೂಲಾ 
ರಣನಾಗಿರುವ ಮಹಾದೇವನು - ಮಾನ್ಯುನೇ ಹೌದು. ಆದರೆ - ಹುಲ 
ಗುರುವಿನೂಡವೆಯಾದ ಈ ಗೊ ಧನವು, ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗೆ ಹಾಳಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ ಡೆ 
ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ, ಬಿತಲಿತ್ಯೊಆಗುವುವಿಲ್ರ, ಗು” 'ವದ್ರೊ ಹಿಗಳ Rate 
ಬಲುತಿದೇನೆ, ಅದರಿಂದ ದೀವನಾಣತಿಗೊಳಗಾಗಿ ಬವ ನೀನು ಈ ನನ್ನೊ 
ಡಲಿನಿಂದ ನಿನ್ನಾಹಾಸವನ್ನು ಸರಮ್ನೇರಿಬ್ಮ ಪ್ರಸೆನ್ನುತೆಯನ್ನು ತೋರು, 
ಈ ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ವಿಳೆಯ ಕಂದನನ್ನು ಹಾಣಬೆ(ಕ್‌ಂದೆ 
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ತೆವ4ಸುತಲಿರುವ ಈ ಮುನಿಥೇನುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹಳುಹೆ, ನಂಟು 
ರತುನಗಳೆರಡೂ ಉಳದಂತಾಗುವುದು - ವಿಂದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ಭೂತನಾಥನಿಗೆ *ಿಂಕರನೆನಿಬದ ಬಂಹವು- ತನ್ನು 
ಹೋರೆ ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕಿನಿಂದ ಗವಿಯೊಳಗಣ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲನ್ಳು ಈತ್ತರಿಸು 
ವಂತೆ ಕರುನಗೆಯನ್ನು ತೋರುತ್ತ, ಭೂಪಶಿಯಗ ಕುರಿತು ಮರಳ 
ಇಅಂತೆಂದಿತು -- 

ವಲ್ಲೆ ಅರಸ ! ಇದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ನಾದಿನೊಡೆತನ, ಪೊಸತೆನಿಸಿದ 
ಹರೆಯ, ಅಂದವಾದ ಒಡಲು ಇಂತೀ ಮೇಲಾದ ಮೂರನ್ಯೂ ಅಲ್ಪ 
ಬೆಲೆಯ ಈ ಕೇಳೊ ಸನೆಗೋಸುಗ ತೊರೆಯಲಳಸುವ ನೀನು ನನಗೆ 
ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲದ ಎಗ್ಸನ ನಂತ ಕಾಣಬರುತ್ತೀಯ? ಅಯ್ಯೋ 
ಒಂದುವೇಳೆ - ನಿನಗೆ ಭೂತದಯೆಲೊದ್ದು ಒಡಲನ್ನು ತೊರೆಡಸೂ, ಕ್‌ಟ್ಟ್ಯ 
ಕಡೆಗೆ ಈ ಆಕ್‌ಳೊಂ೧ದಲ್ಲವೆ ಮೇಲು ಎಳ್ಳ ದಾಗಿನ ರುವುದು ? ವಿಲ್ಪೆ ಜನರೂ 
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ಡೆಯನೆ ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನನೆ ಇಬ್ಬುನುಳಿದರೆ, ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಳ ಅಡ್ಡಿ 
ವಿಡ್ಲೂರಗಳ ವಿಡರಿಲ್ಲದಣತೆ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ತ್ಗದೆಯಹಾಗೆ ಸಲದುತ್ತಿರುವಿ 


ಯಲ್ಲನೆ ? ಇದತಿಂತ. ಮಾಸಿದ ಸಜ ಸ್ಚೃವಿನ್ನಾವುದ ಇಟಿ: ? ಅಥವಾ- -ತನ್ನು 
ದಾಗಿರುವ ಈ ಒಂದಾಸಳನ್ನು ಈಳೆದನೆಂದು ಬಟ್ಟ ಗೊಂಣಬ ಅಗ್ನಿಗೆಣೆ 
ಯೆನಿಬದ ವತಾರಿಬಿಗೆ ಭಯಪಡುವೆಯೊ ? ಹಾಗಾದರೆ - ಹೊಡಗಳಗತೆ 
ತೋರವಾದ ಕೌಚ್‌ ತ್ವಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಅಂತಪ್ಪ ಕೋಟಾನು 
ಘೋ ಆಕಳುಗಳನ್ನಿತ್ತು » ಆತನ ಬಟ ಸೈನ್ಸಿಳುಪ ರಲು ನಿ್ಮಿಂದ ಕಕ್ಸೌವಾ 
ಗುವುದು. ಅದರಿಂದ ಸೊಗಸ ತನಗ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಅನು ಇವಿಸತ 
ಹ್ಯುದಾಗಿ ಜೆಳಗುತಶಿರುವ ನಿನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ಸೂರತ್ಲಿನಬಕೊಂಬುದು 
ಉತ್ತಮ. ಬಂದುವೇಳೆ-ಆತ್ವುರಷ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಗ್ಗೋವನ್ನುಸೇಹ್ಲೆಮಾಡಿದರೆ 
ಪರಲೋಕ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನೀನು ಬಗೆವುದಾದರೆ, ನೆಲದ 
ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಬೇರೆನಿನಿಕೊಂಡಿಸುವ ನಿನ್ನಯ ಸಾಮ್ರಾ) 
ಜ್ಞವು-ಅಂದ್ರ ಪದನಿಗಿಂತ ಕೀಳಾದುದಲ್ಲವೆಂದು ಬಲ್ಲವರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಎಂದಿಪ್ಟು pe ಹೇಳಿ ಮ )ಗಾಧಿಪನು-ಸುಮ್ಹುನಾಗುತ್ತಿ ರಲು, 
ಗವಿಯಿ೧ದ ಹೊರಟ ಸೆಲೆಯಿಂದ ವತ್ತ ದೊಳರುವ ಪವರ್ವತವೂ ಅಕ್ಕ ರೆ 
ಯಿಂದ ಭೂಪಾಲನನ್ನು ಈುರಿತು ಅದೇ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳುವಂತಿದ್ದಿ ತ 


೨] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೨೬ 
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ಈೇಸರಿಯ ಆಕ್ರಮಣದಿಂದ ಆಕಳು ಾತರಿಬ, ಮಿಣುಮಿಣನೆ 
ಬಿಡುತಲಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡುತಲಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡುತಲಿರುವ 
ಅರೆನಿಗೆ ಕನಿಕರವು ಉಕ್ಕಾಳಸುತಲಿದೆ. ಆ ಮನುಜದೇವನು-ಮಾದ್ದೇವ 
ನನುಚರನಾದ ಪರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಹೊಳಿ ಮಗುಳಿಂತೆಂದನು __ 

ಎಲ್ಲೆ ಪಂಚಾನನನೇ ! « ಮರೆಹೊಳ್ಳ್‌ ವರನ್ನು ಗಾಯಪೆಡೆದಂತೆ 
ಹಾಪಿಡುವವನು, ಖನಿ೧ಬರ್ಥದಿಂದಲಲ್ಲವೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಾರವಾದ 
ಸತ್ರಕಬ್ಬವು ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿದೆ? ಅದಕೆ ತಲೆಕೆಳಹಾದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ನನಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಛದಿಂದಾಗಲಿ, ಜೆಹಾಸೆಗೊಳಗಾಗಿ ಮಲಿನಗಳೆನಿಬದ 
ಹರಣಗಳಂದಾಗಲಿ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಜಾತಿ ಧರ್ಮವನ್ನು ತೊರೆವು 
ದತ್ತ್ಮಿಇತಲೂ ಜೀವನವನ್ನು ತೂರೆವುದೇ ಮೇಲಫ್ಸಿವೆ ! ಬೇರೆ ಗೋವುಗ 
ಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಮಹಾಮುನಿಯ ಮಖನಿಸನ್ನು ಅಳಿ ಸೋಣನವೆಗದರೆ, 
ಸರ್ವಥಾ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಈ ಆಕಳು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಆಕಳಲ್ಲ. ಕಾಮ 
ಧೇನುವಿಗಿಂತ ಕ ಜೆತಾ ದರೂ ಕಡಮೆಯೆನಿಬಿದುದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿ, 
ಚು ದು ಜಸು ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯು 20 ಪೂ 
ಪಯಸ್ಚಿನಿಗ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ನಿನಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ಸಿಸ್ಲಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸತಕ್ಕು ದ ಸೆರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಆರೋಗಣೆಗೂ 
ಈೂರತೆಯುಂಬಾ ಗುವ: ಎಫ. ಮಹರ್ಷಿಯ ಹೋಮಮವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸತ್ತ ತ್ವಧ್ವಕ್ಟೂ ನ್ಯೂನತೆ ಯುಂಟಾಗದು. ನಾನು ದ್ರೋಹಿಯಾಗುವುದೂ. 
ಇಲ್ಲ. ಸ್ಮಾನಿ ಭಕ್ತಿ ಯುನ ನಿನಗೂ ಈ ವಿಸಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಹ ಈ ದೊವದಾರ ತಶುವನ್ನು ಪೊರವುದ ನಫ್ಸಿ ಪರಿಸೂನ್ಲ್ಮ ವಾವ 
ಪ್ರಯತ್ನವುಜ್ಯವನಾಗಿದ್ದಿ (ಯೆ. ನ್ಟ ತ ಜಿ ಡದ ಸಂರ 
ಫಿಸುತಕ್ಕಾ ದಾದ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ನಾಕಗೊಳಬ, ಬರಿಗಯಿ ಸಂದ ಸಮಿತ 
ಇದಿರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದು ಕಕ್ಕ ಮಲ್ಲ. ತೊಂದರೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ನನ್ನನ್ನು ಉಳುಹಬೇಕದು ನಿನಗೆ ಶನಿಕ್‌-ಏಿದ್ದುದೇ ಅದರೆ ನನ್ನು 
ಕೇರ್ತಿದೇಹವನ್ನು ನಿಪ್ಲಿಸುವುದ ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ದಯಾಳುತೆಯನ್ನು ತೋರು. 
«« ಪೌಂಚಭೌತಿಕ ಕರೀ ಗಳು ನಾಶಕವನ್ನು ಪ ಪಡೆಯತಣ್ಟ್ಳು ವು, ವಿಂಬುದು- 
ಬದ್ದವಾಗಿರುವಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ನ್ಲಿಂಥವರಿಗೆ ಅವುಗಳೊಳಗೆ ನಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ಆದರವುಂಟಾಗುವುದಿಫ್ಲ. 


sv” ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 


ಸಾಲಾ ಅಟ್‌ ಆರ 
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ಅದರಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಕೇಪವುಂಟು -ಬಲ್ಲವರು ಅನ್ಟೋನ್ಯ 
ಸಲ್ಲಾಪದಿಂದ ಗೆಳತನವು ಮೊಳೆಯುವುದೆಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ಹಳು 
ವದೊಳಾು ಕಲೆತ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅದು ನೆರವೇರಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪಶು 
ಪತಿಯ ಅನುಚರನಾದ ನೀನು ಒಡನಾಡಿಯಾದ ನನ್ನು ಬಯಕೆಯನ್ನು 
ಭಂಗಪೆಡಿಸಬಾರದು.--ವಿಂದು ಹೇಳಿ ವಿ`-ಮಿಬದನು. 

ಇಂತೆಂದ ದಿಲೀಪನ ನುಡಿಯನ್ನಾಾಲಿಬ, ಕೇಸರಿಯು-ಅವನ ಮನದೆ 
ಣಿತೆಯಂತೆ ನಡೆಯಿಸಲು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ತು. 
ಘೂಡಲೆ ಫ್ಲಿತಿಪತಿ ಯ ಸ್ಪೌಕಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಭೂಪತಿಯು-ಬಾಣ ಬತ್ತ 
ಳಕೆಗಳನ್ನೊಂದೆಡೆಯೊಳು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು, ದೇಹಾಭಿಮಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಆ ಹರಿಯ ಇದಿರಿಗೆ ತನ್ನು ದೇಹವನ್ನು ಅಡಗಿನುಂಡೆಯಂತೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮತ್ತು - ಶಿಬಾಗಿ ನೆಲಮೊಗನಾಗಿ ಮಲಗಿದನು. 
ಈಗಾಗ ಹರಿಯು ತನ್ನುಮೇಲೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕುಪ್ಪಳಿಬ ಬ್ಲೀಳುವುದೆಂದು 
ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದನು. ಲೆಗ-ಮಂಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ದೇವರ್ಕ್‌ಳು ತಮ್ಮ 
ಈರೆದಿಂದ ನರಪತಿಯಮೇಲೆ ಪೂಮಳೆಗರೆದ5ು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ಸೊದೆಯಂತೆ ಸೊಗಯಿಸುತಲಿ ಶುವ “ ವನ್ನು ಮುದ್ದು 
ಕಂದನೇ ಮೇಲಕೇಳು ? ವಂದು ಹೇಳ ಲಗಂದ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳದ 
ನಸಪತಿಂಯು-.ನಿದ್ದು ನಿಂತು, ತನ್ನುನ್ನುಹತದ ತಾಯಿಯಂತೆ ಇದಿರಿಗೆ ನಿಂತು 
ಹಾಲನ್ನು ಬಟ್ಟಡಿಸುತಲಿರುವ ಪೆಯಸ್ಯಿನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಂಡನಲ್ಲದೆ, 
ಬಂಹವನ್ನು ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದೋರದೆ ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡು ಅಲು 
ಗದೆ ನಿಂತನು. ಆಗೆಲಾ ಮುನಿಧೇನುವು - ಎಲ್ಲೆ ಸಾಧುವೇ! ನಿನ್ನ 
ಬಕುತಿಯ ನೆಲೆಯನ್ನ್ಫರಿಯಲು ಇದೊಂದು ಅಂದ್ರ ಜಾಲವನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಪರಿಕಿಸಿದೆನು. ಮುನಿಯ ಮೈಮೆಯಿಂದ ಮೃತ್ಯುವೂ ನನ್ನನ್ನು ಇರಿ 
ಯಲಾರನು. ಇನ್ನುಳಿದ ಹೂರಮಿಕ್‌ಗಳು ಇದಿರಿಸಬಲ್ಲುವೆ ? ವಲ್ಮೆ 
ಹಂದನೇ ! ನೀನು ನಿನ್ನು ಕುಲಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಭ್ತಿಯಿಂದಲೂ, 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಕನಿಕರದಿಂದಲೂ ಮನವಾ ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆನು, ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳು. ಪಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರೆವ ಪಠುವನ್ನಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯಬೇಡ. ಪೆ 'ಸನ್ನುಳಾದರೆ, ತೋರಿದ ಹೋರಿಕೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ 
ಕರೆವ ಹಾಮಧೇನುನವೆಂದು ತಿಳಿ - ಎಂದಿತು. 


೨] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೨೯ 

ತರುವಾಯ-ಬೇಡುವವ ೨ ಮನನನ್ನು ತೇಣಿಸುವನೆನಿಬ, ತೋಳು 
ಬಲದಿಂದ ಮಹಾ ವೀರನೆಂಬ ಹೆಸರುವಾಹಿಯನ್ನು ಗಳಖರುವ ತಿರೆಯಾ 
್ಬನು-ಕರಗಳನ್ನು ಹೋಡಿಬ ನಿಂತು, ವಿಲ್‌ ತಾಯೇ! ಹುಲದೇಳಿಗೆಗೆಗ 
ಣಿಯಾಗುತ, ಅಪಾರಕೀರ್ಲಿ ಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಬಾಳುವ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ಸುದತ್ಲಿಣೆಯಲ್ಲಿ ಕರುಣಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಕೇಳ ಕೊಂಡನು. 

ಆಮೇಲೆ ಆ ಪಯಬ್ಧೂನಿಯು - ಪುತ್ರಕಾಮನಾಗಿರುವ ಪೃಥಿ 8 
ಪತಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವರಮಂ ಈರುಣಿಬದುದಲ್ಲದೆ, ಪುತ್ರವಾತ್ಸೃ 
ಲ್ಯುದಿಂದ ಎಿಲ್ಫ್ರೆ ಪುತ್ರನೇ | ಪತ್ರ ಪುಟದಲ್ಲೆನ್ನು ಪಾಲಂಕರೆದು. ಪಾನ 
ಮಾಡು, - ಎಂದಾಣತಿಯನಿತ್ತುದು. 

ಆಗಲಾ ಅರಸು - ವಿಲಾ ಮಾತೆಯೇ | ಕರುವನ್ನು ಈುಡಿಬ್ಮ ನಿನ್ನು 
ಹಾಲನ್ನು ಕರೆದು, ಮುನಿಯ ಹೋಮಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಬ, ಉಳಿದ 
ಪ್ರಸಾದವನ್ನು, ನನ್ನಿಂದ ಆಳಲ್ಪಡುವ ಭೂಮಿಯ ಹುಟ್ಟುವಳಿಯಲ್ಲಿನ 
ಆರನೆಯ ಬಂದು ಭಾಗವನ್ನು ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ, ಮಹರ್ನಿಯ ಆಣತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ ; ವಿಂದು ವಿ 
ಖಿಸೆಲು, ವಶಿಷ್ಥ್ಯ ಥಧೇನುವು - ವಿಕೇಪವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಬತು; ಮತ್ತು - ಆ 
ದೊರೆಯಿ೧ದೊಡಗೂಡಿ ಹಿಮಕೈೈ ಲದ ತಡಿಯಿ೧ದ ಆಕ್ರಮದ ಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿತು. 

ತನ್ಫೋನನವನ್ನು ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ -ನಗೆಮೊಗದ ಜನರೊಡೆಯನು- 
ತನ್ನು ಸಂತಸದ ಕುರುಹುಗಳಿಂದ ನಂದಿನಿಯ ಅನುಗ್ರ,ಹವನ್ನು]ವೊದಲ್ಲೇ 
ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಪುನಸುಕ್ನಿಯಂತಿರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಮುನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನವಿಸಿ, ತರುವಾಯ ಪ್ರಿಯಳಗೂ ತಿ೪ಸಿ, ಆಮೇಲೆ - ದೋಷಃ 
ಲೇಕವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಧುಪ್ರಿಯನೆನಿಸಿದಾಪಾರ್ಥಿವನು-ಕ ಸನಿಗೂ, ಮುನಿಯ 
ಹೋಮಕೂ MS ಉಪಯೋಗಿಓ ಉಳಿದು, ತನ ಶಿ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ತೀರ್ಮಿಯಂತಿರುವ ಧೇನುವಿನ ಹ್ಲೀರವನ್ನು, ವಶಿಷ್ಟ್ಯಮುನಿಯ ' ಅಪ್ಪ 
ಣೆಯಿಂದ ಅತ್ಯಾಕೆಗೊಂಡು ಪಾನಮಾಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ನೇಮದಿಂದ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ರಡನೆಯ ದಿವಸಕ್ಕೆ ವ್ರತವು ಪೂರ 
ಯಿಬತು. ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾದಕೂಡಲೆ - ವ್ರತಸಾಂ 
ಗತೆಯ ಪಾರಣೆಯಾಯಿತು. ವಶ್ಚಿಯೊಡನೆ ದಿಲೀನನು ಪುರಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ 





ಳಂ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 


ಬಾಬನ 





ಮ 





PSN 


ಅಣಿಯಾದನು, ಜೆತೇಂದಿ $೪ ಯನಾದ ವಶಿಪ್ಥ ಮುನಿಯು ಆ ದಂಪ 
ತಿಗಳಗೆ, ಹೊರಡುವಾಗ. ಮಂಗಳಾಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಖ ಪ್ರಯಾ 
ಇವನ್ನು ಮಾಡಿಬದನು. 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕಾರ ಲವ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ ದಿಲೀಪ 
ಮಹಾರಾಜನು - ಧರ್ವ್ರಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಹವಿಸ್ಸನಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ 
ಅಗ್ಗಿಯನ್ನೂ ಕುಲಗುರುವನ್ನೂ, ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನು, ಈರುವಿನೊಡನೆ 
ಸಹಿತಮಾದ ನಂದಿಯನ್ನೂ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಲವಂದು, ಪ್ರಯಾಣಾಭಿಮು 
ಖನಾಗಿ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಕೈೈಗೂಡಿದ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಹಳ್ಯದಿಣ್ಸೈೆ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಸೆಮನಾದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ, ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ದನಿಗೆಯ್ಸುತ 
ನಡೆಯುವ ತೇರು ಹಾಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಇಂತು ಸಪಶ್ಲೀಕನಾಗಿ ತಾಳ್ವ್ರೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರಟು, ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟ, ತನ್ನ ಪುರದಬಳಿಗೈೈತಂದನು. 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮದರ್ಕಕನಾಗಿ, ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಾ, 
ಅವರ ಪೂರ್ಣಾನುರಾಗಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನೆನಿಬ, ಸರ್ವಸೆವ್ಹು ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂ 
ದಲೇ ಆತನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ತಹತಹಪೆಡುತಲಿದ್ದ ಪ್ರಜೆಗ 
ಳೆಲ್ಲರೂ, ಪ್ರಜಾಕಾಮನಾಗಿ, ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಬ, ಬಹು ಕೃಶಕನಾಗಿದ್ದರೂ 
ವರಲಾಭದಿಂದ ಪೊಸತೆನಿಬದ ಕಳೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾ 
ಥನನ್ನು, ಹೊಸದಾಗಿ ಉದಿಬದ ಚಂದಿರನನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಅನೂ 
ಸಾರಿ ನೋಡಿದರೂ ತಣಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 

ವಿಜುಧೇಶಕನ ವೈಭವವು ವಸುಮತೀಕನು ಬ೧ದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು 
ಪುರದೊಳೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು. ಪುರಜನರು ತೋರಣ ಧ್ವಷಸ್ತಂಭಾದಿಗಳಂದ 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಬ್ಕ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಇದಿರ್ಲೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ ಸಂತೋಪವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ್ತ ಅಭಿನಂ 
ದಿಬಿದರು.. ದೊರೆಯು- ಅವರ ಆನೂದವನ್ನು ಆದರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾ, ಪುರಪ್ರವೇಶಮಂಗೆ ಎದು) ಆದಿಕೇಪನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ 
ತನ್ನು ಬಾಹುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಬದನು. 

ಅಂತು ಧರ್ವ್ರದಿಂದ ಕೆಲಕಾಲ ರಾಜ್ಞುವನಾಳುತ್ತಿ ರಲು, ಮಹಾ 
ತ್ವೈರ ಅನುಗ್ರಹವು ವಿಫಲವಾಗುವುದುಂಟಿ? ಅತ್ರಿ ಮುನಿಯ ನೇತ್ರದಿಂದ 
ಇನಿಸದ ಜಲವನ್ನು ದಿಗಂಗನೆಯರು ಧರಿನಿದ್ದು » ಅವರಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಬ, 


ತಿ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಫ್ಗಿಣ 


ಸಂರ ಇಂ RRR ಂ್ಳ್ಮ್ಚ ್ಮುು್ತುು್ತ್ಮಕುೈ್ಮುದದ್ಟರ 





ಬ Rs 


ಲೋಾನಂದವೆನಿಬರುವ ಚಂದ್ರಶೂನೆವಾದ ತೇಜಸ್ಪ ನ್ನ್ನ ಆಕಾಕದಂ 
ತೆಯೂ, ಅಗಿ ವಯು ಕೊಟ್ಟ ಶಿವನ ತೇಜವನ್ನು ದೇವಗಂಗೆಯಹಾಗೂ, 
ದಿಲೀಪನ ಧ್ವಾಸತ್ಲಿಯು - ರಘುಘುಲದೇಳಿಗೆಗಾಗಿ, ಅಪ್ಮ್ಯದಿಕ್ಸಾಲರ 
ಅಂಕದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು 


ಆತು ನೂದಿನೀ ವರಪ್ರಸಾದವೆಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾಧ್ಯಾಯಂ 


A) 


ಶ್ರೀಃ. 


ಎಕ ತೈತೀಂಯಾಧ್ವಾಂಯುರಿ. ಸ್ಕಿ 


ಹಾ ಎರಾ, 


ಸೂತನೆ ಗ! ಇ೮ವೆನಿ ವಾಸದ ನಿಂದಂ | 
ಮುಘೆರಂತನೆ ಜೈಸಿ ಯಕ್ಕ ಮೇಧವ ಗೈದೆಂ ॥| 
ಲಘು ಛವ ಜಲಧಿಯ ದಾಂಟಲ್‌ | 
ರಘು ವಕಮಂ ಗೈದ ನಾ ದಿಲೀಪಂ ಧುರಮಂ ಗ 


ಸುದಫ್ಲಿಣೆಯ ಗರ್ಭಧಾರಣವು - ದಿಲೀಪನಿಗೆ ಬಹಳ ಇಪ್ಕೈವಾಗಿ 
ದ್ದಿತು, ಭಾವಿ ಕ್ರೇಯವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತಲಿತ್ತು, ಗೆಳತಿಯರ ಮೇಲ್ಲ 
ರದ ನೋಟಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಇಹ್ಟ್ಯೂಕು ರಾಜನ 
ಈುಲದೇಳಗೆಗೆ ಮೂಲವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಗರ್ಭದ *ುರುಹುಗಳು 
ಹಾಣುತ ಬಂದುವು - ಒಡತಿಯ ಒಡಲು ಬಡವಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಅಬ 
ತಿಯು ತೊಡವುಗಳನ್ನುಲ್ಲ ತೊಡಲು ಕಕ್ಷ ಳಾಗದಿದ್ದಳು, ಬಾಗೆಯ 
ಹೂವಿನಂತೆ ಮೋರೆಯು ಬಿಳುಖಪೇರಿತು. ಇದರಿ೧ದ ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ 
ಬಂದು, ವಿಸಳವಾದ ತಾರೆಗಳನೊಳಗೊಂಡಿಶುವ ತನುಕಾಂತಿಖು ಚಂದಿ 
ರನಿಂದ ಸಹಿತಮಾದ ಮುಂಜಾನೆಯ ಇರುಳನಂತೆ ಹಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಗರ್ಭದ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಸುದತ್ತಿಣೆಯೊಂದಬಾರಿ - ಸ್‌ಮ್ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿಂದಿ 
ದ್ಲಳು. ಅರಸು - ಬಂದು ದಿನ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು 


ಫಿ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಅ 





ಆಫ್ರಾಣಿಬದನು,, ಬಹು ಹಿತವಾಗಿದ್ದಿತು, ಬಿಬಲಿನ ಬೇಗೆಯಿಂದ 
ಬತ್ತಿದ ಕಾಡುಕೊಳದೊಳಗಣ ಬಿರಿದ ನೆಲವನ್ನು, ಮುಂಗಾರು ಹನಿಗಳು 
ಬೀಳುತಲಿರುವಾಗ, ಆಫ್ರಾಣಿಸುವ ಆನೆಯಂತೆ, ತಿರೆಯಾಣ್ವನೂ ತೇಣಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. ಎಣ್ಣೆ ಸೆಯೊಳಿದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ಚಕ್ರವರ್ನಿಯಾಗುವ ತನ್ನು 
ಸುತನು-ದೇವಲ್ಲೋಕವನ್ನುದೇವೇಂದ್ರ ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಈ ಭೂಲ್ಲೋ 
ಶವನ್ನುಭುಜಿಸುವನು ಎಂದು ತಿಳಿದೇ, ರವಸತ್ತರಗಳಾದಭೋಗ್ಯಾವಸ್ತು 
ಗಳು ಬಹಳವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಮಹಾರ್ರಾಣಿಯು- 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಅಂತು ಇನಿದೆನಬದ ಮಣ್ಣ ನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಮನನಿಟ್ಟ್ಯಳು 
ಹೀಗಿರಲೊಮ್ಮೆ ಸೋಸಲೇಕನು «೬. ಮಗಧರಾಜನಂದನೆಯಾದ ಎನ 
ಮನದನ್ನೆಯು- ನಾಚಿಕೆಗೂೊಂಡು ತನ್ನ ಮನದ ಬಯಕೆಯನ್ನು ನನ್ನೊ 
ದಿಗೆ ತುಸವಾದರು ತಿಳಿಸವಿಸುಪಳ . ಆವುದನು ಬಯಸುವಳೆಂಬುದನು, 
ಸೀವಾದರು ತಿಳಿದು ಹೇಳೆ ,, ಬಿಂದು ಸುದಶ್ಲಿಣೆಯ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು 
ಆದರದಿಂದ ಅಡಿಗಡಿಗೂ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಸುತಶಿದ್ದ ನು. ಮಾಗಧಿಯು - ಬಯ 
ಇಯ ಹೊಯಿಲನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಆವಾವುದನು ಬಯಸುತಬಂದಳ್ಳೋೊ, 
ಆ ಕೂಡಲೆ ತಂದು ಇದಿರೊಳಣಿಮಾಡುತಲಿರುವ ಆಯಾಯ ವಸ್ತು 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತಬಂದಳು. ಹೆದೆಯನೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದ ಹೊಸ 
ಡುವ ಆ ದೊರೆಗೆ ಇಸ್ಟೃವಾದುದು - ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಅಳದಳವೆ 
ನಿಸುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲಶ್ರಮದಿಂದ ಬಯಕೆಯ ಬಶ್ಚೆಯು ಈಡಮೆ 
ಯಾಗುತ ಬಂದಿತು, ಅವಯವಗಳು ಹೊರವಾಗುತ ಬಂದುವು. ಆಗ 
ಅರಸಿತಿಯ ೨-ಹಣ್ಣೆಲೆಗಳುದಿ ಸುತಬರುವಲ್ಲಿ, ಪೊಸತೆನಬ ಹೊಮ್ಮುವ ತಳಿ 
ರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಎಳೆಯ ಬಳ ಯಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತಲಿದ್ದಳು. 

ಆಗಲಾ ಧ್ಲೀರನಾದ ದೊರೆಯು - ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, 
ನಿಧಿಗರ್ಭಮಾದ ವಸುಮತಿಯಹಾಗೂ, ಅಂತರದೊಳಗ್ಗಿಯನ್ನೊಳಗೊ ) 
ಡಿರುವ ಕವಿಯಹಾಗೂ, ಗುಪ್ನಸಲಿಲಮಾದ ಸರಸ್ಕತೀ ಸರಿತ್ಲಿನಹಾಗೂ, 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ತನ್ನು ಗೃಹೀಕಿಯನ್ನು ಸಂಭಾವಿಬದನು. ಅದುವರೆಗೆ 
ಒದಗಿದ ಪುಂಸವನನೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ಸವಗಳನ್ನು ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಳ 
ಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೂ, ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಪಾಹಕಳ್ಕ್ಯಾ. ತೋಳುಬಲದಿಂದ 
ದಿಗಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಗಳಿಸಿದ ಸಂಪದಗಳಗ್ಳ್ಕೂ ತನ್ನು ಉದಾರ ಭಾವಕ್ಕೂ, 
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ತಕ್ಕಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಅಶಬತಿಯು ಪೂರ್ಣಗರ್ಭಿಣಿ 
ಯಾದಳು, ಅಪ ಪ್ಭೃದಿಕ್ಪಾಲಕ್‌ರ ಅಂಕಗಳ ಮೊತ್ತವೇ ಆಕೆಯ ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿನ ಶಿಕುವಾಗಿದ್ದಿ ತು... ಒಂದಾನೊಂದು ದಿವಸ - ರಾಜನು ರಾಣಿವಾ 
ಸಕ್ಕ್‌ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅರಸಿಯು-ಇನನನ್ನಿದಿರ್ಗೊ ೦ಡು ಅಂಜಲಿಯನ್ನು 
ಜೋಡಿ, ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂದು, ಗರ್ಭಭಾರದಿಂದ ಪೀಠ 
ವಂ ಬಿಟ್ಟೇಳುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ಬಳಲುತ ಚಂಚಲಾ ಫ್ಲಿಯಾದಳು, ಮಡದಿ 
ಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜನು ನೋಡಿ, ಆನಂದಭರಿತನಾದನು. ಬಾಲಕಿ 
ತ್ಸೈಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ಜಾಣರಾದ ಭಿಪಗ್ಯರರು - ಗರ್ಭವು ಸುಖವಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯುವಂತೆ ಚಿಕೆತೈಗಳನ್ನಾರಿಬದರು, ಅರಬಿತಿಯು ಪ್ರಸವಾಭಿಮು 
ಖಿಯಾಗುತಲಿದ್ದಳು, ಆಗಲಾ ಭೂಮಿಪಾಲನು - ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡ 
ಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡ ಮುಗಿಲಿನಂತಿತುವ ಮಹಿಹ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷ 
ಗೊಂಡನು. 

ಇನ್ನೇನು ! ಹತ್ತನೆಯ ತಿಂಗಳು ಬಂದಿತು, ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಐದು ಗ್ರಹಗಳೂ-ಅಸ್ಮಮಯವನ್ನುು ಪಡೆಯದೆ, ತಂತಮ್ಮ ಉಚ್ಚ 
ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿದ್ದು, ಭೂಪಾಲಪುತ್ರನ ಭಾಗ್ಗೃಸಂಪದವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ 
ಲಿದ್ದು ವು. ಕಚೇದೇವಿಗೆಣೆಯಾದ ಸುದಹ್ಷಿಣೆಯು-ಪ್ರಭಾವಮಂತ್ರ್ಯೋ 
ತ್ಸಾಹಗಳೆಂಬ ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಳಗೊಂಡಿರುವ ಶಕ್ತಿಯು ಅಪಾರವಾಧು 
ಅಥ ವನ್ನು ಹೇಗ್ಲೋಹಾಗೆ, ಕುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಳುಮಾರಶನನ್ನು ಹಡೆ 
ದಳು. ದೆಸೆಗಳು ಗಳಾಗಿ ಹಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದುವು, ವಾಯುಗಳು 
ಹಾಯಾಗಿ  ಬೀಸತೊಡಗಿದವು, ಅಗ್ನಿಯು ಬಲವಂದು ಹವಿಸ ಎನ್ನು 
ಸ್ಪೌಗೊಂಡನು, ಆ ಹಾಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು, 
ಅಹಹ! ಇಂತವರ ಹುಟಿ ಸ್ಟೇ ನಾಡಿನ ಮೇಲ್ವೈಗಲ್ಲವೆ ! ಹೊಲೆಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವನಸುತ ಮೇಲಾದ ಹುಟು ಪಿ ಹಸುಳೆಯ 
ಮೈಬೆಳಕು ಸುತ್ತಲೂ ಹರಡಿದಿ ತು, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟರುಳೊಳಟ್ಟ 
ದೀವಿಗೆಗಳು - ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದವುಗಳಂತೆ ಈಳೆಗುಂದಿದ್ದು ವು: ಕೂಡಲೆ 
ರಾಣಿವಾಸದ ಜನರು - ದುಡದುಡನೆ ಓಡಿಬಂದು «« ಪುತ್ರೋತ್ಸ ವವಾ 
ಯಿತು - ಪ್ರಭುವೇ ??  ವಿಂದಮರ್ದ ಕ್ವ ೆಯಾದ ವರ್ಣಾವಳಿಯನ್ನು 
ಉಖರಿದರು, ಅರಸು - ಅವರಿಗೆ ಚಂದಿರನಂತೆಸೆನ ಛತ್ರ ಮತ್ತು 
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ಚಾಮರಗಳನ್ನುಮಾತ್ರವೇ ಕೊಡಲಿಕ್ಟ್ರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಭೂಪಾಲನು- 
ಬಲುಬೇಗನೆ ಸೂತಿಕಾ ಗೃಹದಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದೆಡೆಯೊ 
೪ಟ್ಟರುವ ದೀವಿಗೆಯಂತಲುಗದಿರುವ ದಿಟ್ಟಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಮಗನ ಮೆಯ್ಯೂನ್ಸು ನೋಡಿದನು. ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ಚಂದಿರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೊಡನೆ ಕಡಲಿನ ಪಾತ್ರೆಯೊಳೆಗಣ ಜಲರಾಶಿಯಂತ್ಕೆ ಹೇರಳವಾದ 
ಹರ್ಪವು - ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಡಗದೆ ಉಳು $ಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಈ ಕುಭ 
ಸಮಾಚಾರವು *ಕುಲಗುರುವಿಗೆ ತಿಳಯಿತು, ತವಸ್ಮಿಯು ತಪೋವನ 
ದಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಬಂದನು, ಜಾತಕ್‌ದ್ವವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸಂತಸದಿಂದ ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಆಗ - ದಿಲೀಪಕುಮಾರನು 
ಗಣಿಯಿಂದೆತ್ತಿ, ಒರೆಯ ಬೇಸಾಯವನ್ನು ಪಡೆದ ರತುನದಹಾಗೆ ಮಿಗಿಲು 
ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ಮಂಗಳವಾದ್ಯ್ಯನಾದಗಳು $ನಿಗಿಂಪೌಗಿ ಮೊಳ 
ಗುತಲಿದ್ದು ವು; ಬೆಲೆವೆಣ್ಗಳ ಸಂತಸದ ಕುಣಿತಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಬಿದುವು, 
ಈ ಉತ್ಸವವು ದಿಲೀಪನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ; ಅಮರರ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಇಂತಹ ಮಹೋತ್ಸವಗಳ ಸಮಯ 
ದೊಳಗೆ ಅರಸರು- ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರುವವರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ವಾಡಿಕೆ, ದ್ವ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯುವನ್ನಾಳುವ ದಿಲೀನನ ಬಂದೀಗೃಹದಲ್ಲಿ, ಹಾಗೆ ಅಪರಾ 
ಧದಿಂದೆ ಬದ್ದರಾದವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸಂತಾನದ ಸಂತಸದಿಂದಾರನು, 
ಬಿಡಿಸುವುದು? ಆದಕಾರಣ ಪಿತೃಯಣದಿಂದ ಬದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ತಾನೇ ಬಿಡು 
ಗೆಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಅರ್ಥಜ್ಞ್ಯ ನಾದ ಪಾರ್ಥಿವನು -ಕಾಸ್ತ ,ಗಳ ಕೂನೆಯನ್ನೂ, 
ಈಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳ ಕೊನೆಯನ್ನೂ, ಪೂ ಆತ್ವುಜನು ಹಾಣುವನು (ಗಮ 
ನಿಸುವನು) ವಂದು ತಿಳದ್ದೇ, ಗಮನಾರ್ಥದ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಓದ ವಾದ 
ರಘು ವಿಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಸುಮಾನನಿಗೆ ನಾಮಕರೂದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ನೆರ 
ಮೇರಿಬಿದನು, ರಘುವು-ಫೂರ್ಣ' ಸಂಪನ್ನುನಾ ಸ ತಂದೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಕೇ 
ಪುದಮಾಲಕ್‌ ಹೊಮ್ಮುುತಲಿರುವ ಅಂದವಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಬೆಳಗಿ 
ದನು. ರವಿಯ *ೌರಣಗಳು ಒಳಹೊಗುವುದರಿಂದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಂತೆ 
ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಬೆಳವಳಿಗೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲಿದ್ದನು. ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ 
ಯಿಂದ ಉಮಾಮಹೇಕ್ಕರರಹಾಗೂ, ಇಯಂತನಿಂದ ಕಚೀಪುರಂದರ 
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ರಂತೆಯೂ, ಸುದಹ್ಷಿಣಾ ದಿಲೀಪರು - ಆ ಕುಮಾರರಿಗೆಣೆಯಾದ ಕುಮಾ 
ರನಿಂದ ತಾವೂ, ಆ ದಂಪತಿಗಳಗೆಣೆಯೆನಿಬ ಆನಂದಿಸುತಲಿದ್ದ ರು. ಆ 
ಗಂಡಹೆಂಡಿಶುಗಳೊಳಗೆ ಜಕ್ಕ ವಳ್ಕಿಗಳೆಂತೆ - ಬಬ್ಬರಮೇಲೊಬ ರಿಗಿದ್ದ 
ಪ್ರೋಮವು-ಆ ಹಸುಳೆಯಿಂದ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ, ಈಕೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಇಂತಹ ಸಂತಾನವಾಯಿತೆ೧ದು ಆತನಿಗೂ, ಈತನಿಂದ ತನಗೆ 
ಇಂತಹ ಸುಕುಮಾನನು ಸಂಭವಿಸಿದನೆ೧ದು ಆಕೆಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯತೆಯಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ತಲೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಆಮೇಲೆ ಆ ಕಂದನು - ದಾದಿಯ ಕಯ್ಯ್ಯೂಡು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತಪು ೨ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಡುತ್ತಾ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿ 
ಟ್ಭನು. ಆಕೆಯು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ತೊದಲಿತೊದಲಿ ಮುದ್ದುಮುದ್ದಾಗಿ ಆಡತೊಡಗಿದನು. ಪೊಡಮಡುವ 
ಕಲಿಕೆಯಿಂದ ನಮ್ರ)ನೂ ಆಗುತಲಿದ್ದನು, ಇದರಿಂದ - ಹೆತ್ತವರಿಗೆ 
ಹೆಕ್ಕಳವನು ಸ ಹೆಚ್ಚಿ ಬದನು. ಅರಸು - ಮೈಸೋಂಕಿನಿಂದುಂಟಾದ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ತನ್ನು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಮ್ಮ ತವನ್ನು ಹೊಗಿಸುವಂತಿರುವ 
ತನೂಭವನನ್ನು ತಬ್ಬಿ. ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಸೂಡಿಹಿಕೊಂಡು, ಅರೆಮು 
ಗಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಬಹುಸಕಾಲದಮೇಲೆ ಮಕ್ಕ್‌ಳನ್ನಿತ್ತಿ ಕೊಂಬುದ 
ರಿಂದುಂಟಾಗುವ ರುಚಿಯು ಅಂಥದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿತನು. ಮತ್ತು- 
ಚತುರ ಖನು - ಸತ್ವ ರಜ, ತಮಗಳೆಂಬ ಗುಣಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆ 
ಯದಕ್ಕೌ ಆಸರೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಬೇರೊಂದು ಧ್ಯೂಪವಾಗಿರುವ ವಿಷ್ಟು 
ವಿನಿಂದ, ತನ್ನು ಸ್ಫಸ್ಸಿ ಯು ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೆಂದರಿಯುವಹಾಗೆ, 
ಲ್ಲೊ ಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ಅರಸು - ವಿದ್ಧಾವಿನಯಾದಿ ಸತ್ವ 
ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ರೂಪೌಂತಶವಾಗಿರುವ ಉತ್ಲಮನಾದ 
ಹುಮಾರನಿಂದ, ತನ್ನು ಸಂತತಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂದು 
ತಿಳದುಕೊಂಡನು. 

ರಘುವಿಗೆ ಜುಟ್ಟು ಬಿಡಿಸುವ ಹಬ್ಬವಾಯಿತು. ತನ್ನಂತೆ ಹುಳುಖೆ 
ತೂದಲಿನವರೂ, ಓರಗೆಯ ವಯಸ್ಸಿನವರೂ ಆಗಿರುವ ಮಂತ್ರಿ, ಕುಮಾ 
ರರೊಡನೆ ಓದು ಕಲಿಯತೊಡಗಿ, ಮೊಸಳೆ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಯು - - 
ಹೊಳೆಯಮೂಲಕ್‌ ಕಡಲನ್ನು ಹೊಗುವಂ ತೆ, ವರ್ಣಮಾಲೆ ನು ಅರಿವಿನ 
ಮೂಲಕ-ಕಬ್ಬ ಜಾಲವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದನು ಅದುವರೆಗೆ ಹನ್ನೊದಂನೆಯ 
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ವಯಬ್ಭನವನಾದನು, ಕ್ರುಮಪ್ರ ಕಾರ ಮುಂಜಿಯಾಯಿತು. ವಿದ್ಯಾ 
ವಂತರಾದ ಗುರುಗಳು - ತಮಗೆ ಬಹು ಇಪ, ನಾಗಿರುವ ಆ ಅರಸು 
ಮಗನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಕಲಿಸುವಾಗ - ಅವರ ಉದ್ಯೋಗವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ ಶಿಶ್ನೆಯು ವಿಫಲವಾ 
ಗುವುದುಂಟಿ? ರವಿಯು - ಪವನನಿಗಿಮ್ಹಡಿಯಾಗಿ ನಡೆವ ವಾಜೆಗಳಿಂದ 
ದೆಸೆಗಳನ್ನು ದಾಂಟುವಹಾಗೆ, ಉತ್ಸಮ ಬುದ್ದಿ ಯು್ಛ ರಘುವು ಬುದ್ದಿಯ 
* ಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳಂದ ನಾಲ್ಕು ಕಡಲುಗಳಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ * ನಾಲ್ಕು 
ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿದನು, ಆಮೇಲೆ - ರುರುಮ್ಭಗದ ಪಾವನವಾದ 
ಚದ್ವೆ ವನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಅಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಧೊಯನ್ನಿಲ್ಲ ಮಂತ್ರಸಹಿತಮಾಗಿ ತನ್ನು 
ತಂದೆಯಿಂದಲೇ ಕಲಿತನು. ಆದರೆ-ದಿಲ್ಲೀಪನು ಅದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ದೊರೆಯು 
ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬಿಲ್ಲಾ ಳೂ ಆಗಿ 
ದ್ಲನು. ವಿಳೆಗನುವು - ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿಯಾಗುವಹಾಗೂ, ಆನೆಯ 
ಮರಿಯು-ಹಿರಿಯಾನೆಯೆನಿಬದ ಸಲಗನಾಗುವಹಾಗೂ, ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಹರಯದಿಂದ ಹುಡುಗತನವನ್ನು ದಾಟಿ, ದೊಡ್ಡ ತನದಿಂದ ಅಂದವಾದ 
ಒಡಲಿನ ಹೊರವನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ಹೀಗೆ 'ಪ್ಲಾನಗುಣಗಳೊಡನೆ ಬೆಳೆಯುತಲಿರುವ ನಘುವಿಗೆ ಇಪ್ಪ 
ತ್ಲೊಂದು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದುವು, ಬಳಿಕ- ತಂದೆಯು ಈತನಿಗೆ-ಗೋ 
ದಾನ ವಿಧಿಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ, ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ವಿವಾಹ ಮಹೋತ್ಸವ 
ವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಖದನು. ದಹ್ಹಪುತ್ರಿಯರು - ಕತ್ತಲನ್ನು ಈತ್ತರಿಸುವ 
ಸತ ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಸಂತೋ ಪಿಸುವಹಾಗೆ, ರಾಜಕ್‌ನ್ಯೇಯರೂ- ಉತ್ತ 
ಮನೆನಿಬಿರುವ ಸತ್ಸೃತಿಯಾದ ರಘುವನ್ನು ವರಿಬ ಸಂತ್ಲೋಮಿಸುತಿದ್ದ ರು್‌ 
ತರುಣನಾದ ರಘುವಿಗೆ ಪ್ರಾಯದ ಹೊಮ್ಮಿ ನಿಂದ ತೋಳುಗಳು ನೊಗ 
ದಂತೆ ಬಲು ನೀಳವಾಗಿಯೂ, ತೋರವಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದುವು. ಕದದಂತೆ ವಿದೆಯು ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಗ್ಗತ್ತು 
ಬಲಿತು ದುಂಡಗೆ ಬಹು ಅಂದವಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಒಡಲಿನ ಬೆಡಗಿನಿಂದ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ನು. ಆದರೆ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬಲು ತಗ್ಗಿದವನಾ 


ಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ಇ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಲ್ಲೀಲ 

ಆ ಬಳಿಕ ಪ್ರಜಾನಾಥನಾದ ದಿಲೀಪನು - ಬಹು ಕಾಲದಿಂದ 
ತನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವ ಪ್ರೆ ರ) ಹೆಗಳನ್ನಾಳತಕ್ಕ ಹೇರಳವಾದ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಸ್ಕಲ್ಪ ಹಗುರವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದು, 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಮೊದಲು ಸ್ಕಭಾವದಿಂದಲೂ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದಿಂದಲೂ ತನ್ನು 
ಮಗನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿ, ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಸಂಪನ್ಮ್ನನಾಗಿದಾನೆ, 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮೈಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವಿಂದು ತಿಳಿದು, 
ಅವನನ್ನು ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಹಿದನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರ 
ಳರುವ, ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾಂತಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು - ಹೊಸದಾಗಿ ಅರಳುತಲಿರುವ ನೈದಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಸುವಾಸನೆಯೇ 
ಮೊದಲಾದ ಗುಣದ ಆಕೆಯಿಂದ, ತನ್ನು ಒಂದು ಭಾಗವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿ 
ಸುವಹಾಗೆ - ಬಿಲೀಪನಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ರಾಜ್ಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಯುವರಾಜ ಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಘು 
ವಿನಲ್ಲಿ ವಿನಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳ ಬಯಕೆಯಿಂದ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ಒಂದಡಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟ ಘು.  ಆಗ-ಅನಿಲನಿಂದ ಅನಲನಹಾಗೂ, ಮಳೆಗಾಲವು ತೊಲಗುತ 
ಬರುವುದರಿಂದ ರವಿಯಹಾಗೂ, ಮದವೇರುತ ಬರುವಲ್ಲಿ ಕವೋಲದ 
ಬಿರಿತದಿಂದ ಆನೆಯಹಾಗೂ, ತನಗೆ ಊಡಾಗುತಲಿರುವ ರಘುವಿನಿಂದ 
ಅರೆಸು ಬಲು ಅಸದಳನೆನಿಬದನು. 

ತರುವಾಯ - ಶತಮ ಖನಿಗೆಣೆಯೆನಿಸಿದ್ದ ದಿಲೀಪನು - ರಾಜ 
ಕುಮಾರನಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸೆಲ್ಪಟ್ಟ ರುವ ಬಿಲ್ಲಾಳಾದ ರಘುವನ್ನು ಹೋ 
ಮಾಕ್ಗಗಳ ರಹ್ನಣೆಗಾಗಿ ನಮಿಸುತ್ತಾ, ಒಂದು ಕಡಮೆ ನೂರು ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಚರಿಬದನು, ಆ ಹಿಂದೆ 
ವಿಧಿಯಪ್ರ ಕಾರ ಕ ನ ತುವನ್ನುಸಗುತಲಿರುವ ದಿಲೀಪನು - ಉಳಿದ ನೂರ 
ನೆಯ ಯಜ್ಞ್ವವನ್ನೂ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು, ಮರಳಿಬಿಟ್ಟ 
ಅಧ್ಯರದ ಅಕ್ಕವು ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ಸಾವಲುಗಾರರಾದ 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ ಇದಿರಿಗೇ, ಅರಿತಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಮೆಯ್ಯುಜ್ಯವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನು 
ಅದನ್ನು, ಅಹಹ ! ಅಪಹರಿವಿದನು. ಆಗ ರಘುವಿನ ಸೇನೆಯು-ಬಲು 
ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು, ಮುಂದೇನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ, 
ಅಚ್ಚರಿಗೆಡೆಯಿಲ್ಲದಂತಾಯಿತು ; ಜಡವಾಗಿ ನಿಂತಿತು. ಮುಂದಿನ 


qv ಶ್ರೀಕಾರಡಾ. [ಅ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸಾಣುವವರಾರು? ಅಪ್ಸು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯ 
ವಶಿಷ್ಟೃ ಮುನಿಧೇನುವಾದ ನಂದಿನಿಯು - ರಘುವು ತನ್ನು ವರಕುಮಾರ 
ನೆಂಬ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆಂಬಂತೆ ಹೇಗೋ ಬಂದು 
ಹಾಣಿಬ ಕೊಂಡಿತು. ಸಜ್ಜನರೊಳಗೆ ಮೊದಲನಯವನೆನಿಖಿದ ರಘುವು- 
ಆ ಭೇನುವಿನ ದರ್ಕನವಾದಕೂಡಲೇ ಭಕಾುತಿಯಿಂದ ಶಿರಚಾಗಿ, ಅದರ 
ಪಾವನವಾದ ಗಂಜಲವನ್ನತ್ತಿ ಕಣಿ ಗೊತ್ತಿ, ತೊಡೆದುಕೊಂಡನು. ಆ 
ಹೂಡಲ್ಲೇ ಸಣ್ಣಿ ಗೆ ಹಾಣಬರದ ವಸ್ತು ವನ್ನೂ ಸಣ್ಣಿ ನಿಂದ ನ್ನೋಡತಕ್ಕ್‌ 
ಶಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದೆನು.  ಹನಪಾಲ ತನಯನು - ಹಾಗೆಯೇ ತಲೆಯ 
ನ್ಹೈತ್ತಿ ಮೂಡಲುಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣ್ಯತೆರೆದನು, ಇದಿರಿಗೆ ಬಾಂದಳದೊಳಗೆ 
ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತೇರಿನ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟದೆ, ಅದನ್ನು ಬಿಡಿಬಕೊ 
ಫಲು ಹುದುರೆಯು ಮೆಯ್ಭೂನ್ನು ಹೊಡಹುತಲಿದೆ, ಸಾರಥಿಯು ಅದರ 
ಜೇಪೆ, ಯನ್ನು ತಡೆಯುತಲಿದಾನೆ, ಈ ದಕೆಯೊಳರುವ ತನ್ನು ಅಕ್ಕವನ್ನು 
ಬಯ್ಯುತ್ತಾ, ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಈತ್ತರಿಬಿದ ಇಂದ್ರನು ರಥದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ರಘುವು - ಕುದುರೆಯ ಕಛ್ಯನನ್ನು 
ರೆಪ್ಸೆ ಬಡಿಯದ ನೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದಲೂ, ತೇರಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ಹಸರು 
ಬಣ್ಣ ದ ಹುದುರೆಗಳಿಂದಲ್ಯೂ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಮುಗಿಲನ್ನು 
ಮುಟ್ಟುತಲಿರುವ ನೀಳವಾದ ದನಿಯಿಂದ, ಅವನನ್ನು ತಡೆದು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿಸುವವನಂತೆ ಇಂತೆಂದನು :- 

ಅಹಹ! ವಿಲೈ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆಯ ನೇ | ಯಜ್ಞದ ಹವಿಸ್ಸಿನ 
ಭಾಗಗಳನು ವ ಭುಜಿಸುವವರೊಳಗೆ ನೀನೋ  ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು 
ವಿದ್ಯಾವಂತರೆಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ಲಾರೆ, ಇಂತಹ 
ನೀನೇ ಅನವರತನವೂ ಅಧ 8ರದ ದೀಹ್ಲೆಯೊಳಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸೆತ್ಯರ್ಮವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ... ಮುಂದರಿಯುತ್ತೀಯೆ? 
ಓಹೋ - ಬಹಳ ಚೆನ್ನ್ನಾಯಿತು !! ನೀನು ಮೂಲೋಕವನ್ನಾಳುವ 
ನಾಯಕನಲ್ಲವೆ ? ನದೃಖ್ಲಿ ಒಿಂದರಿತು, ಯಾಗಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಮಾ 
ಡುವ ಹಗೆಗಳನು ಷ್ಟ ನೀನೇ ಅಡಗಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ ! ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ - 
ಯಜ್ಞ ವೇಮುಂತಾದ ಧರ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನೀನೇ 





ತಿ] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ರ್ಜ 
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ತಡೆಯಾಗುವುದಾದರೆ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ವ ರಾಬ್ರಾಚರಣೆಯ ಸುದ್ದಿಯೇ 
ಮುಳುಗಿಹೋಯಿತೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇನು? ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಫ್ರೆ ಅಮ 
ರೇಶ್ಶರನಿ !. ಮಹತ್ತಾದ ಅಕ್ಕಮೇಧಕ್ಕೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಕ್ರೇಷ್ಠ್ಯವೆನಿಸಿರುವ 
ಘೂ ಹೆರಿಖನನ್ನು ನೀನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್‌ಳುಹುವುದು ಧ್ವ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮೇದವಿಹಿತವಾದ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿ೪ಹತಕ್ಕ್ಯವರು - ಮಲಿನವಾದ 
ಹಾದಿಯಲ್ಲೆಂದಿಗೂ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನಿಡುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಂತು - ಬಹು ಪ್ರೌಥಿಮೆಯಿಂದ ಹೇಳುತಲಿರುವ ರಘುವಿನ 
ನುಡಿಯನ್ನಾಲಿಿ, ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡ ದಿವಾಶ ಸರೊಡೆಯನು -ತಟ್ಟೃನೆ ತೇರಂ 
ತಿರುಗಿಬ ಮಾರುತ್ತರವನಿಂತು ಕೈಗೊಂಡನು... 

ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಅರಸು ಮಗನೇ ! ನೀನು ಹೇಳಿಡುದೆಲ್ಲ ದಿಟ. ಆದರೆ - 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನೇ ಹಣವನ್ನಾಾಗಿ 
ನಿಕ್ಷಯಿಸಿರುವರ್ಲೋ, ಅಂಥವರು - ಆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿಗೆ ಹುಂದುಂಟಾಗ 
ದೆಂತೆ ಹಾಪಾಡಿತೊ್ಯಲೇಬೇಕು, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು - ಈ ರಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿ, ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೆಳಗುತಲಿ ಸವ ನನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅತಿ್ರು 
ಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಇದಾನೆ. 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ - ಪುಗಸುಷೋತ್ಸಮನೆಂಬ ಬಿರುದು ಶ್ರೀಹರಿಗೊಬ್ಬ 
ನಿಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಗೆ ಸಲ್ಲದು, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನೊಬ್ಬನೇ ಮಹೇಕ್ಕರ 
ನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಗುರಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಮುನಿಗಳೆ 
ಹ್ಲಿರೂ ನನ್ನನ್ನು ಶತಮ ನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಆ ಹರಿಹರರಂತೆ 
ಈ ನನ್ನು ಹೆಸರೂ ವಿರಡನೆಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ, ಇಂತು ಶತಕ್ರತುವೆ 
ನಿಜದ ನಾನು - ಕಪಿಲ ಮುನಿಯಂತೆ ನಿವ ಸ್ರಿಪ್ಪುನ ಈ ಹುದುರೆಯನು 
ಕಳುವು ಮಾಡಿದೇನೆ, ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಪ್ರಯ 
ತ್ನವನ್ನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಸಗರ ಚಕ್ರವರ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟು ಜೆಡಬೇಡ ಎನಲು, ಅಕ್ಕಮೇ ಧಾಕ್ಕದ ಅಂಗರೆಹ್ಲನಾದ ರಘುವು 
ಆ ಪುರಂದರನ ನುಡಿಗೆ ತುಸ ನಕ್ಕು ಎಲ್ಫೈ ಪುಶೂಹುತನೇ |! ಈ ಕುದು 
ರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬುದ್ದೇ ನಿನ್ನು ನಿಜವಾದ ಸಂಕಲ್ಪ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ, ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿ, ಸರಳನ್ನು ತೊಡು, ಈ ರಘುವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನುನ್ನು ಸೃತಕ್ಯೃತ್ಯುನೆಂದು ವಿಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಡ ವಿಂದು 


8೦ CU [ಅ 


ಹಾಗು ಗಾಗ ಗಾಗ ಗಂ 0“ಥ A SSSI A ಂಂ 








RR: 


ಹೇಳದುದಲ್ಲದೆ, ಅವನಿದಿರಿಗೆ ಚಾಪದಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಬಿ, ಕರಸಂಧಾ 
ನಮಂ ಮಾಡಲು ಅಣಿಯಾಗುತ್ತಾ, ಬಲಗಾಲಿನ ಮಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ನೀಡಿ, ವಿಡಗಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು, ಮಂಡಿಯನ್ನು ತಗ್ಗಿನ, 
ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳು ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ಆಲೀಢವೆಂಬ ಮೋಡಿಯ ಬಡಲಿ 
ನಿಂದ ಪಿನಾಕಪೋಣಿಯಂತೆ ಬೆಡಗುಗೊಂಡು ನಿಂತನು. ಘೂಡಲೆ ಕಂಬ 
ದಂತೆ ಬಲು ಗಡುಸಾದ ಬಾಣದನೆಟ್ಟ ವಿದೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು, ಗಾಯವಾ 
ಯಿತು, ಗೋತ್ರಾರಿಗೆ ಬಲು ಬಟ್ಟು ಹತ್ತಿತು, ಮುಂಗಾರಿನ ಮೋಡ 
ಗಳ ಹಿಂಡಿಗೆ ಪ್ರಣಕಾಲ ಬಂಗನವಾಗಿರುವ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಲೇ 
ಸಫಲವಾಗತಕತ್ವ್‌ದೆನಿಬಿದ ಶ-ನನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಇಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಅಂಬು 
ಅಂದಿನವರೆಗೆ ಭಯಂಕ್‌ರರೆನಿಬದ ರಕ್ತ ಸರೊಡಲರಕುತದ ರುಚಿಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರವೇ ಬಲ್ಲುದಾಗಿದ್ದಿತು. ರಘುವಿನ ಇಂಬಾದ ಭುಜಾಂತರವನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು, ಹಿಂದೆ ಕುಡಿದು ಸವಿಗಂಡರಿಯದ ಮನುಷ ಕೋಣಿತ 
ವನ್ನು ಬಯಹೆಗೊಂಡಿರುವುದೆಂಬಂತೆ ಕುಡಿಯಿತು. ಬಳಿಕ - ಕುಮಾರ 
ವಿಕ್ರಮನಾದ ರಘುಕುಮಾರನೂ-ಐರಾವತದ ಕೊರಳನ್ನು ಆಗಾಗ ತಟ್ಟು 
ವ್ರದರಿಂದ ವೆಡಸಾದ ಬೆರಳುಳ್ಳುದೂ, ಕಚೀದೇವಿಯ ಕವೋಲದ ಕಸ್ಟೂ 
ನಿಯ ಗುರುತುಖ್ಯಾದೂ ಆಗಿರುವ ಇಂದ್ರನ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ, ತನ್ನು ನಾಮಾ 
ಶ್ನರಗಳಂದ ಬೆಳಗುವ ಸರಳನ್ನು ನಟ್ಟನು, ಮತ್ತು - ವೇಗಕ್ಟೊ ಶೀಸುಗ 
ಇಸ್ವೆ ಲದಲ್ಲಿಯೂ ನವಿಲುಗರಿಯನ್ನು ತಗಲಿಬರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು » ಕಕ್ರನ ತೇರಿನ ವಜ್ರ ರೂಪವಾದ ದಾಳನ್ನು ಈತ್ಮರಿಬಿದನು, 
ಅದರಿಂದ ಹ ದ ಸ್ಫಲ್ಲೋಕದ ಸಾಮಾ) ಹ ೩೮೩ ಪ್ರಿಯ 
ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದೆಳೆದರೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅಪಾ 
ರವಾದ ರೋಪವನ್ನು ತಾಳದನು, ಹೀಗೆ ಒಬ ಬ) ರನ್ನೊಬ್ಬ ಗು ಗೆಲ್ಲಬೇ 
ಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದಿತು. MG. ನಿಂತು ಈೆಳ 
ಮುಖವಾಗಿಯೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೇಲುಮೊಗನಾಗಿಯೂ ಇಡುತ 
ಲಿರುವ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಸರ್ಪಗರುಡರಂತಹ ಸರಳುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ರಘುಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ದೊಂಬಿಯ ಕಾಳಗವು ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಸುರಾಧಿ 
ಪನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬದ್ದ ರೂ ದಿಲೀಪ ಕುಮಾರನ ಇಸ್ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಸೈನಿಕರೂ 
ನಿಂತು ನೋಡುತಲಿದ್ದರು. ಆಗ - ಮೋಡವು ತನ ಎ ಮೂಲಕವೇ 
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RAR AAA ರ ದ್ದ, 


ಹೊರಗೆ ಹೊರಟ ಬಡಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್ನು, ತನ್ನಿಂದುದಿರಿದ ಹನಿಗಳಿಂದ 
ಆರಿಸಲಳವಲ್ಲದಹಾಗೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ಬಿಡುತಲಿರುವ ಬಾಣಗಳ ಹೊಯಿ 
ಲಿನಿಂದ ಅಸದಳವೆನಿಬದ ಪ್ರತಾಪ್ಥ್ಯಾಸರೆಯಾದ ರಘುವನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು 
ಸುರಪತಿಯು ಕಕ್ಕನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರನ ಕಯ್ಯ ಮಣಿಕಟ್ಟು - ಕಲ್ಪ 
ತರುವಿನ ಆಂದನದಗುರುತನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವುದು. ಈಡೆತದ ಮೇಳೆ 
ಯಲ್ಲಿನ ಕಡಲಿನಂತೆ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯಲ್ಲಿ ದನಿಗೈೈಸುತ ಕಾರ್ಭೂಸಂಪನ್ನು 
ನಾದ ಆ ಕಕ್ರನ ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು, ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾ ಕಾರವಾದ ಅಲಗ 
ನ್ನ್ಯಾಂತಿರುವ ತನ್ನ ಕರದಿಂದ ರಘುವು ಕತ್ತರಿಹಿದನು, ಆಗ- ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ರೋಪಷವು ತಲೆಗೇರಿತು, ಮತ್ಸರವು ಹೆಚ್ಚಿತು, ಪ್ರಬಲನಾದ ಹಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಮುಗಿಸಲೇಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು, ಬೆಟ್ಟಗಳ ರೆತೆ $4 ಗಳನು 4 
ಈತ್ರ ರಿಸಲಿಕ್ಕ್ಕೆ ತಹ್ಕುದೆನಿಬ, ಮಂಡಲಾಸಕಾರವಾದ ಬೆಳಕನ್ನು ತಳೆದಿರುವ 
ವಚ್ರವನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆಸೆದನು. ಅದರ ಬಿರುಬಿನ ಪೆಟ್ಟು ರಘುವಿ 
ನೆದೆಯನ್ನು ಬಾರಿಬತು, ಸೇನಾಜನರ ಕಣ್ಣಿ ಇರುಗಳೊಡನೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಉರುಳಿದನು, ಆದರೂ ನಿಮಿಪಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ನೋವನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ಯರಿಬ, 
ಸೈನಿಕರ ಸಂತೋಪದ ಒಬಂಹನಾದಗಳೊಡನೆ ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. 
ಅಹಹ ! ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೂ ಹಿಂಜರಿಯದೆ ಮರಳಿ ಸರಳಿನ 
ಹೋರಾಟದಿಂದ ಈ್ರೂರವಾಗಿರುವ ಹೆಗೆತನದಲ್ಲಿ ಚಲದಿಂದನಿಂದ ರಘು 
ವಿನ ಹೇರಳವಾದ ಕೌರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ವೃತ್ರಾರಿಯು - ಸಂತೋ 
ಪಪಟ್ಟನು, ವೀರನೊ ವೀರನ ಪರಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲನು, ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಗುಣಗಳೇ ಮನಮಂ ಸೆಳೆಯತಳತ್ವುವಲ್ಲವೆ ? ಇಂತಾದಬಳಿಕ - ರಘು 
ವನ್ನು ಹುರಿತು ಕಕ್ರನು 

ಎಲ್ಫ್ರೆ ವೀರಕುಮಾರನ್ನೇ ! ಬೆಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಟ್ಟ ಲ್ಲದ ನನ್ನು 
ಈ ವಜ್ರಾಯುದದ ಹೊಡೆತವನ್ನು ಅದುವರೆಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನು ಹೊರತು 
ಮತ್ತಾರೂ ಸಹಿಬದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನು ಯಾಗದ ತುರಗ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಡುವುದೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮತ್ತಾವ ವರವನ್ನ್ನಾದರೂ 
ಕೇಳು, ಸಂತೋಪದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ವಿಂದು ಸ್ಪಪ್ಟ್ರವಾಗಿ ಹೇಳ 
ದನು, ಬಂಗಾರದ ಗರಿಯ ಬೆಳನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಬೆರಳುಗ 


ಳಿಂದ ಡಿ ಹಿರಿಯಲಬು ಬತ್ತ ಳಕೆಯೊಳಟ್ಟದ್ದ ಆ ಕರವನ್ನು 
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ಮುಂದರಿಸದೆ ನಿಲ್ಲಿಬ, ಪ್ರಿಯಭಾಪಣನಾದ ನರೆನಾಥನಂದನನು ವೃತಾ ಎ) 
ರಿಯಂ ನೋಡಿ 

ವಿಲ್ಫ್ರೆ ದೇವನೇ ! ಇನ್ನು ನಾನು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬಾರದೆಂಬುದು 
ನಿನ್ನು ಮನದೆಣಿಕೆಯಾಗಿದ್ದರೆ, ನೇಮದಿಂದ ಯಾಗದೀಶ್ನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ನೂರನೆಯ ಯಾಗದ ಫಲವೂ ಸಲ್ಲು 
ವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಮತ್ತು - ವಿಲ್ಫ್ಛೆ ಮೂಲೋಕದೊಡೆಯನೆ ! 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಂಕವನೊಳಗೊಂಡು ನನ್ನುಂಥವರಿಂದ ಅತಿ ಕ್ರ ಮಿಸೆಲಸದಳನೆ 
ನಿಬರುವ ಪ್ರಜಾನಾಥನು - ಯಜ್ಞ ವಾಟಿದೊಳಿರುವನವೆ, ಟಿ ? ಆತನಿಗೆ 
ಪೂ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ನಿನ್ನು ದೂತನಿಂದಲೇ ತಿಳಸಬೇಕು ವಿಂದನು. 

ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ - ಮಘವಂತನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಿಂದು 
ಹೇಳಿ, ತನ್ನು ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯೊಡನೆ ಸ್ಫರ್ಗಾಭಿಮುಖನಾದನು, 
ಸುದಿ ಣಾಸೂನುವು - ಅಂತಾದರೂ ತಾನು ವೂರ್ಣಕಾಮನಾದಪು ಟಿ 
ಸಂತೋಖಿಸದೆ, ದಿಲೀಪನ ಯಾಗಕಾಲೆಯಂ ಈುರಿತು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು... 

ಅದುವರೆಗೆ ಪಾಕಕಾಸನನ ಶಾಸನವನ್ನು ಶಿರದೊಳಾಂತು ಬಂದ 
ದೇವದೂತನೊಬ್ಬನಿಂದ ಯಜ್ಜೃಭೊನಿಯೊಳದ್ದ ಮನುಜೇಶ್ಯರನು- 
ಮೊದಲೇ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನುರಿತಿದ್ದ ನು. ಹಾಗೆಯೇ-ಇದಿರಿಗೈತಂದ ನಂದ 
ನನಂ ಕಂಡ ಭೂಮಂಡಲಾಧಿಪನು - ಆನಂದಾಮೃತಭರದಿಂದ ಜಡವಾದ 
ಈರತಲದಿಂದ ಕುಮಾರನಂ ಅಪಖ್ಪಿದನು, *ಶುಲಿಕಾಯುಧದ ಗಾಯದಿಂದ 
ಜಡ್ಡು ಗಟ್ಟದ ತನಯನ ಮೆಯ್ಯ್ಯನ್ನ್ನು ತಡಹುತ್ತಾ ಸಂತ್ಲೋಪ್ಲಿಬಿದನು. 
ಇಂತು-ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನುನಡೆಯಿಸುತಲಿದ್ದ ಆ ಪೊಡವಿಯೊಡೆ 
ಯನು- ಆಯುಪ, ಛ್ರದ ಮುಗುವಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಕ್‌ಲೋಕವನ್ನೀರಲು ಸೋ 
ಪಾನಗಳಂತಿರುವ ತೊಂಭತ್ತೊಂಭತ್ತು ಮಹಾಕ್ಯಮೇಧಗಳನ್ನಾಚರಿಬ, 
ಸುಕ್‌ ನಿ ತವನ್ನುಣಿಮಾಡಿಟಿ ನು: ಆ ಬಳಿಕ - ರೂಪರಸಾದಿ ಸಮಸ್ತ 
ವಿಪಯಗಳಿಂದಲೂ ಮನಸ ಸನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಬ, ರಾಜಲಹ್ಲಣವಾದ ಛತ್ರ 
ಚಾಮರಗಳನ್ನು ವಿಧಿಪ್ರಸಾರ ಮಗನಿಗೊಪಿ ಬಿ, ತನ್ನು ಧರ್ಮಪತ್ಸಿಯೆಸ 
ಡನೆ ತವೋವನ ತರುವಿನ ನೆಳಲನ್ನು ಆಕಶ್ರ ಬನು. ಮು್ಪಿಗೆಬಂದ 
ಮನುಕುಲದರಸರಿಗೆಲ್ಲ ಇದೇ ಮನೆತನದ ಸಂಪ್ರದಾಯವು. 
— ಇಂತು ರಘುರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕವೆಂಬ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ -.. 


೪) ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಶಿಷ್ಠ 
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ಶ್ರೀಃ. 
4 ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ. ಥ-- 


ಸೂಚನೆ ॥ ಒಡೆತನವ ಪಡೆದು ಏತನಿಂ 
ಬಿಷದರಸರ ಗೆಲಿದು ತಂದ ನಾರಘು ಓರಿಯಂ | 
ಪಡೆವುದು ಕೊಡುವುದೆತೆನ್ನುತೆ 
ತಡೆಯದೆ ಗೈೈದಂ ಸು ವಿಶ್ವ ಜೆತ್ಸವಮ ನಹೋ 1 


ಬಳಿಕ ರಘುವು - ತನ್ನು ತಂದೆಯು ಕೊಟ ಸ ದೊರೆತನವನ್ನು 
ಪಡೆದನು, ಆಗ - ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಿತ್ತ ತೇಜವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದನು. ದಿಲೀಪನ ತರುವಾಯ 
ರಘುವು - ರಾಜ್ಯಂದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ನಾಡುಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ 
ಹರಡಿತು, ಮುನ್ನುರಬನ ಆಳ್ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳೆದೆಯೊಳಗೆ ಹೊಗೆಯಾ 
ಡುತಲಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಯುವಂತಾದುದು. ಅರಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ದಾಳನ್ನು ನಟ್ಟು ಪೂಜೆಿಬ, ಸಾಲಸಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗರೆವುದಕ್ಕೆ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಬ ಎನನ್ನು ಮಾಡುವುದುಂಟು. ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ 
ತಂತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ಇಂದ್ರಧ್ವ್ಯಜವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ, ರಘುವಿನ 
ಹೊಸದಾದ ವಿಳಿಗೆಯನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ನೋಡುತ ಆನಂದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 
ರಘುವು - ಅಭಿವೃದ್ದಿಗೆ ಬಂದು, ಎಲ್ಲರ ಸಂತೋಪಸ್ಕೂ ಈಡಾದನು. 
ಆನೆಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ನಡಗೆಯು್ಞ ರಘುವು - ತನ್ನು ತಂದೆಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸೆನದಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ರುಗಳ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದೇ ಸಮಯದೊಳಗೆ 
ಹಜ್ಜೆಯನ್ನೂರಿದನು. ಆ ರಘುವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕೈೈಗೊಂ 
ಡನಷ್ಠೆ ಟ್ಟೆ ಆಗ - ಬರಿಯು ಸಾಣಿಯಿಕೊಜ್ಯದಂತೆಯ್ಲೇ ಛಾಯಾಮಂಡ 
ಲದಿಂದ ಊಹಿಸತಕ್ಕ್ಯ್‌ದಾಗಿರುವ ತಾವರೆಯೆಂಬ ಕೊಡೆಯ *ಕುರುಹಿ 
ನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಪಬಿದಳು, ಹೊಗಳುಭಟರು-ಆಗಾಗ ಅರಸನನ್ನು 
ಹೊಗಳತೊಡಗುತಲಿದ್ದರು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಕ್ಯತಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದು ತ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವ ನುತಿಗಳಂದ ತಾನೂ ದೇವತಾಂಶನಾಣ - 


೪ ಶ್ರೀಕಾರಡಾ. [ಅ 
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ಫೂಜ್ಯುನೆನಿಬದ ಆತನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
ಹಲವುಮಂದಿ ಮಹಾರಾಜನು ಆ ಮಹಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ್ದುದು 
ದಿಟ. ಆದರೂ - ಆ ವಸುಮತಿಯು ರಘುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೆರರ 
ಕೈಹಿಡಿಯದವಳಂತೆ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಅರಸು - ದುರುಳರನ್ನು ದಂಡಿ 
ಸುತ್ತ ಲೂ ಸಾಧುಗಳನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತಲೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಬಲುಬಿಬಯೂ 
ತನುವೂ ಅಲ್ಲದ ತೆಂಕಲ ಗಾಳೆಯಂತೆ ಎಲ್ಲರ “ಮನವನ್ನೂ ಸೆಳೆಯುತ 
ಲಿದ್ದನು. ನಿತ ಗುಣವಂತನಾದನು, ಮಾವಿನ ಹೂವು - 

ಹಾಯಾಗಿ ಹಣ್ಣ್ಯಾಗುತ ಬಂದಾಗ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಕಡಮೆಯಾ 
ಗುತ ಬರುವಹಾಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನ ಪ್ರೀತಿಯು ಹಳೆಯದಾ 
ಗುತ ಬಂದಿತು. (ಮುಂದಿನದು ಗುಣವುಜ್ಯದಾದರೆ ಹಿಂದಿನದನ್ನು ಮರೆ 
ಯಿಸುವುದು) ಈ ಹೊಸದೊರೆಯು ಬಂದಬಳಿಕ್‌ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವರು ಧರ್ವ್ವಾಧರ್ವ ಯುದ್ಧ ಗಳ ವಿರಡು ದಾರಿಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಬದರು. ಆದರೆ - ಆತನಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯದೇ ರುಚಿಬಿತು. ನೆಲ, 
ನೀರು, ಗಾಳಿ, ಬೆಳಕು, ಬೈಲುಗಳಲ್ಲಿನ-ಗಂಧ, ರುಚಿ, ಸ್ಪರ್ಶ, ತೇಜ 
ಕಬ್ಬ ಎಂಬ ಗುಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವ್ರ” ಇದರಿಂದ 
ದೊರೆಯು ಹೊಸಬನಾಗೆಲ, ಅನೂ ಹೊಸವಾದನೆಂಬಂತೆ ಕಾಣಬಂ 
ದುವು, ಜನರಿಗೆ ಹರ್ಪಗೊಳಸುವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರನಹಾಗೂ, ತಾಪಗೊ 
ಳಿಸುವುದರಿಂದ ತಪನನಹಾಗೂ, ಆ ರಾಜನೂ ತನ ವಿ ಆಳ್ಳಿಕ್‌ಯಿಂದ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸುತ ಬಂದುದರಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾದ 
ಹೆಸರುಖ್ಯವನಾದನು, ಆತನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕನವಿಗಳವರೆಗೂ ಹರಡಿ, 
ಬಲು ಅಗಲವಾಗಿಯೇ ಅಂದವೆನಿಬಯೇ ಇದ್ದು ವು, ಆದರೂ ಕೆಲಸಗಳ 
ನವುರನ್ನು ಹಾಣುವ ಕೆಲಸವು - ಕಾಸ್ತ್ರ ಗಳಂದಲ್ಲೇ ಆಗುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ 
ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನು-ಒಳನಾಡಿನ ಹಗೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಬದನು,, ಪ್ರಜೆಗೆ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಬದನು, ಆಡಳಿತವನ್ನೈ ಲ್ಲ ನೆಲೆಗೆತಂದನು, ಮನವು ಸಮಾ 
ಧಾನಕ್ವೆ ಬಂದಿತು, ಅದುವರೆಗೆ ಕಮಲಧಾರೀಣಿಯಾಗಿ ಎರಡನೆಯ 
ರಾಜ್ಛಲಹ್ಲೆ &ಯು ಬರುವಂತೆ, ತಾವರೆಗೆ ಸುಗ್ಗಿ ಯಾಗಿರುವ ಆಕ್ಯಯುಜ 
ಮಾಸವೂ ಬಂದಿತು. ಮಳೆಗಾಲದ ಮೋಡಗಳ್ಳುಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಗರೆದು, 


ಹಗುರಗಳಾಗಿ ದಾರಿಕೊಟ್ಟುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯುನಬಿಸಿಲು ಎಲ್ಲೆ ಶ್ಲಿಯೂಹರಡಿ 
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ತಾಳಲಾರದಂತಾಯಿತು, ರಘುರಾಜನ ಪ್ರ್ರತಾಪವು - ವಿಲ್ಲಕಡೆಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಡೆಯದಹಾಗಾಯಿತು. ಮುಂಗಾರಿನ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವ ತನ್ನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡನು, ರಫುವು 
ಹಗೆಗಳನ್ನು ಅಡಗಿಸಲು ಊಡಾಗಿರುವ ತನ್ನು ಚಾಪೆವನ್ನು ಕ್‌ಯ್ಬೇಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದನು, ಇಂದ್ರರಘುಗಳು - ಜನರಿಗೆ ಬೇ ಕಾದುದನ್ನಿಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡುವ ವಿಪ 
ಯದಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬರಾದಮೇಲೊಬ್ಬರಂತೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನುಕ್ಟೌಗೊಳ್ಲುವುದೇ ಹ್ರಮವಾ 
ಗಿದ್ದಿತು. ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯೂ ಚಾಮರವೂ ಅರಸನಿಗೆ ತೊಡವಾಗಿರುವುದಪ್ಮೈ? 
ಕರದೃತುವು ಬೆಳ್ಳಾವರೆಯಿಂದಲೂ ಕಾಚಿಯ ಹೊವಿನಿಂದಲೂ ಬಂಗರಿಬ 
ಈೊಂಡು ಅರಸನನ್ನು ಅನುಸರಿಬತು, ಸಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬಿಸೆಲಾಗಲಿ ಲ್ಲ. 
ತಳಕಳನೆ ಹೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಚಂದಿರನ? ಕಂಡು ಸಂತಸಂಗೊಂಬಂತೆ 
ಆವಗಮು? ನಗೆಮೊಗದಿಂದಿರುವ ಆ ತಿರೆಯಾಣ್ಣುನ೧ ಹಾಣುವ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತಲಿದ್ದಿತು. ಅಂಚೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳೊಳಗೂ, 
ತಾರೆಗಳೊಳಗೂ, ಕುಮುದಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡಿಸುವ ಹೊಳ್‌ಗಳೊಳಗೂ, 
ಆತನ ಯಕೋರಾಶಿಯು-ಹರಡಿದಂತಿದ್ದಿತು. ಈಬ್ಬಿನತೋಟದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ 
ಈುಳಿತು, ಹಕ್ಕಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಕಾಟವಿಲ್ಲದಂತೆ ಗದ್ದ ಗಳನ್ನು ಹಾಯು 
ತಲಿರುವ ಹೆಂಗಸರು - ಚಿಕ್ಕಂದು ಮೊದಲು ಅಂದಿನವರೆಗೂ ನಡೆದ 
ರಘುಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುು ಹಾಡುಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ ನಲಿಯುತಲಿರು 
ವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತೆಂಕಲ ದೆಸೆಯ ಮುಗಿಲಿನೊಳಗೆ ಅಗಸ 
ನಹ್ಪತ್ರವು ಮೂಡಿತು, ಸೌರೆತೊರೆಗಳ ನೀರೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯಾಗುತ ಬಂದಿತು, 
ರಘುವಿನ ಓಳಗೆಯು *ುಂದಲೆಂದೇಕಿಸುವ ಹಗೆಗಳ ಎದೆಯು ತಲ್ಲಣಿಬ 
ಒಂಡಾಯಿತು. ತೋರವಾದ ಹಿಳಲುಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಗೂಳಿಗಳು ಹೊಳೆಗಳ ದಡಗಳನ್ನು ಗೂಟಾಡುತ, ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ರಘುವು 
ಹಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಲೀಲೆಯ ಪೆರಿಯುನ್ನು ತೋರುತಲಿದ್ದು ವು. ಇತು 
ಧರ್ಮದಿಂದ ಏಳೆಲೆಯ ಬಾಳೆಗಳೊಳಿಗೆ ಹೂಗಳು ಹಾಣಿಬದುವು, 
ಗಾಳಯು ಅವುಗಳೊಳಗಣ ಧೂಳಿಯನ್ನು ತಂದು, ಆನೆಗಳಮೇಲೆ ವರೆ 
ಚಿತು ಆನೆಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾನೆಗಳು ಬಂದುವೆಂದು ಹೊಟ್ಟೈೆಯಕಿಚ್ಚ 
ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತಾಯಿತು, ಮದವೇರಿತ್ಕು ತಮ್ಮ ಮೈೈಗಳೂಳಗೆ ಏಳವಯ 
ವಗಳಿಂದ ಮದಜಲಧಾರೆಯನ್ನು ಕರೆದುವು, ಮಳೆಗಾಲವೆಲ್ಲ ಕಳೆಯಿತು, 


8೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 
ಹೊಳೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿಯುವುದು ತಗ್ಗಿತು, ನಡಗೆಯಿಂದ ದಾಹಿಹೋ ಗಲು 
ತಕ್ಕ ವಾದುವು, ಈಾಲುದಾರಿಗಳ ' ಫೆಸರೆಲ್ಲ' ಒಣಗಿತ್ಕು ಉತ್ಸಾಹಕ 
ಕ್ರಿಯು ರಾಜನನ್ನು ದಿಗ್ಬಿಜಯಸ್ಕೆ ಹೊರಡುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುವುದಕಿಂತ 
ಮೊದಲೇ ಕರತ್ಯ್ಯಾಲವು ಯಾತ್ರೆಗೆ ವಿಚ್ಚ ರಿಬತು. 

ಅರಸು - ಹಗೆಗಳಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗುವ ಸಮಯ ವೊದ 
ಗಿತೆಂದು ಅರಿತು, ಆನೆ ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಆರತಿಮಾಡುವ 
ಹಬ್ಬವನ್ನು ನಡೆಬಿದನ, ಆಗ - ಅಗ್ನಿಪ್ರತಿಪ್ಟೈ ಮಾಡಿ ಕಟ್ಟ್ರಲೆಯಂತೆ 
ಹವನಮಾಡಿದನು, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಉರಿಯು ಬಲಮೊಗನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ, 
ಮೇಲಕ್ಕ್‌ ಬರುತಲಿದ್ದಿತು, ಇದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು-ಅರಸನಿಗೆ ಕ್‌ಯ್ಯುತ್ತಿ 
ಜಯವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಬಳಕ - ಮೊಟ್ಟ 
ಮೊದಲು ಒಳನಾಡಿಗೆ ಹೋ*ುಬಾರದಂತೆ ಭದ್ರಪಡಿಬದನು,, ಕೋಟೆಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಹಾವಲಿಟ್ಟನು ಬೆಂಗಡೆಯ ನಾಡುಗಳ ಹಾವಳಿಯಿಲ್ಲದಹಾಗೆ 
ಅಣಿಮಾಡಿದನು, ಆಮೇಲೆ ಕುಭಕರ್ವ್ಯಗಳನ್ನು ಆಚರಿಬ, ಕಕುನ ಮುಂತಾ 
ದವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ರಾಜನು ದಿಗ್ಗಿಜಯವನ್ನು ಬಯ 
ಹೊರಟನು. ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರುವಾಗ ಊರ ಮುತ್ತೈದೆ 
ಯರು ವಾಡಿಕೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ವಿರಚತುಲಿರುವ ಅರಳು - ಅರಸನ ಶಿರದ 
ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಲಿದ್ದು ದು. ಹಿಂದೆ ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರೂ ರಕ್ತ್ವ್‌ ಸರೂ ಪಾಲ್ಸ ಡ 
ಅನ್ನು ಈಡೆವಾಗ-ಮಂದರ ಪರ್ವತದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ತೆರೆಗಳ 
ತುಂತುರುಗಳು - ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪವಳಿನರುವ ನಾರಾಯಣನಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರೊಡೆಯನಿಗೆಣೆಯನಿಬದ ಫೊಡವಿಯಾಣ್ಣನು-ಮೊದಲು 
ಮೂಡಲಳಹೆಗೆ ಪಯಣಮಾಡಿದನು. ದಂಡಿನಾಳುಗಳು ದಾಳಗಳನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ರು, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲುಗುವ ತುದಿಯ ಬಟ್ಟೈ ಗಳು- ಹಗೆಗ 
ಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುವಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದು ವು. ತಿರೆಯಾಣ್ವಾನ ಪೌೌರುಪದ 
ಹೆಸರುವಾಬಿಯು ಮುಂದರಿಯಿತು, ದಂಡಿನ ಕೋಲಾಹಲವು ಅದರಹಿಂದೆ 
ಹೊರಟಿತು, ಸೇನೆಯ ಧೂಳಿಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿತು, ಚತು 
ರಂಗದ ಪಡೆಯು ಅದನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟೈತು, ಅಂತು ಆ ಸೈನ್ಯವು ದ 
ನಾಲು ಹೆಗಲುಖ್ಯುದರಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ನಾಲ್ಕ್ರೊಗದ ರಚನೆಯುಖ್ಞಾದರಹಾಗೆ 
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ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಬಡೆಯನಾಣತಿಯಿಂದ ಮರುಭೂಮಿಗಳೆಲ್ಲ ಜಲಭೂ 
ಮಿಗಳಾದುವು, ಹಡಗಿನಿಂದ ದಾಟತಕ್ಕಹೊಳೆಗಳೆಲ್ಲ ಹಾಲ್ಲುಡೆಯಿಂದ ಸುಲ 
ಭವಾಗಿ ದಾಟಿಲಿಯಾದುವು, ಈಾಡುಬೀಡುಗಳೆಲ್ಲ ಅಂದವಾದ ಬೀದಿಗೆ 
ಳಾದುವು, ರಘುವು ದೊಡ್ಡ ದಂಡನ್ನು ಮೂಡಲ ಕಡಲಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯೂತಲಿದ್ದನು, ಹರನ ಶಿರದಿಂದಿಳದ ಬಾಂದೊರೆಯನ್ನು ಕೊಂಡುಹೋ 
ಗುತಲಿದ್ದ ಭಗೀರಥನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಬದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅರಸರಿಗೆ ಬರುತ 
ಲಿದ್ದ ಆಯವೆಲ್ಲ ಅಡಗಿತು, ಬವರದಲ್ಲಿ ಸೋತುದರಿಂದ ತಾವು ತಪ್ಪಿದಂ 
ತಾಯ್ದು, ರಾಯನ ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತು. ಹೂವು 
ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಉದುರಿಬ, ಕೊನೆಕೊಂಬುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುರಿದು, ಮಗಗಿಡ 
ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಬುಡಸಹಿತ ತ್ತೆ ಸೆದು, ಇದಿರಿಲ್ಲದೆ ಬರುವ ಆನೆಯ ಹಾದಿ 
ಯಂತಾಯ್ಮು. ಗೆಲ್ಲಾಳಾದ ಅಳೆಯಾಣ್ವನು - ಇಂತು ಮೂಡಣದೆಸೆಯ 
ರಸರ ನಾಡುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಕಪೆಡಿಬಕೊಂಡು, ಓಲೆಯಮರಗಳ ತೋಪುಗ 
೪ಂದ ಕಪ್ಪಗೆ ಕಾಣಬರುವ ಕಡಲತಡಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದನು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಹ್ಹುದೇಶ, ತೊರೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಹುಲ್ಲು - ಹೊಳೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಿ ಹರಿವಾಗ, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಬದ್ದು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯ ದೊರೆಗಳೂ-ರಘುವಿಗೆ ಆ ತೃಣದಂತೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಪ್ರಾಣಗ 
ಳನ್ನು ಉಳಿಓಹೊಂಡರೆ. ಅವನಿಪಾಲನು-ಅಡಗದಿರುವವರನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ 
ಸತಕ್ಕ್ಯ್‌ ವನು. ವಾಗದೇಶದ ದೊರೆಗಳು ಕೌಡಗಿನ ಬಲವನ್ನು ಕಟ್ಟ 
ಹೊಂಡು ಇದಿರುಬಿದ್ದರು. ಅವರ ಬೇರನ್ನು ಕೌಸ್ಯೂದಿಂದ ಸೆಡಲಿಬದನು, 
ಗೆಲುವು ಕೈ ಗೂಡಿದುದು, ಗಂಗಾನದಿಯ ನಡುವಣ ದ್ವೀಪಗಳಲ್ಲಿ ಜಯದ 
ಈುರುಹಿನ ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಡಿಬದನು. ಬಟ್ಟು ಹುಯ್ದಿದ್ದು, ಕಿತ್ತು, 
ಮರಳ ನಟ್ಟಪ್ಟೆರು - ಹೊರವಾಗಿ ಜೆಳೆದು ಬಾಗ್ಗಿ ಹುಲುಸಾದ ಬೆಳೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ರಘುವು - ವಂಗದ್ದೇಶೀಯನನ್ನು ಸ್ಲೆಲ 
ತಪ್ಪಿ ಬದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಮರಳಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವರು ಸಂತಸ 
ದಿಂದುಭ್ಳೃ, ರಘುವಿನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳವರೆಗೂ ತಗ್ಗಿ; ತಕ್ಕ ಹಾೋಣಿತೌಗಳ 
ನ್ಸೊಪ್ಪಿಸಿ ಗೌರವಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ  ಕಹಿಕಾನದಿಯೊಳಗೆ 
ಆನೆಗಳನ್ನು ಸೇತುವೆಯಂತೆ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಬಲದೊಡನೆ ಹೊಳೆಯನ್ನು 
ದಾಟಿದನು, ವಕರಾದ ಉತ್ಕೃಲರಿಂದ ದಾರಿಯನ್ನುರಿತು, ಘಲಿಂಗ ದೇಕಕ್ಕೆ 
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ಇದಿರಾಗಿ ಬಿಜಯಂಗೈದನು. ಅಲ್ಲಿ - ಗಂಭೀರವೇದಿಯೆಂಬ ಆನೆಯ 
ಶಿರದಮೇಲೆ ಮಾವಟಿಗನು ಮೊನೆಯಾದ ಅಂಕುಕವನ್ನಿಡುವಂತೆ, ರಘುವು- 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿನ ಅರಸರಮೇಲೆ ತನ್ನು ಪ್ರತಾಪ ವನ್ನು ತೋರಿ 
ದನು. ಹಿಂದೆ ರಣೆ ಕ ಗಳನ್ನೊಳ್ಳ್‌ ಸ್‌ ಲಿಫ್ಸ್‌ ಶ್‌ ಲುಜ್ಚುಗಿಸದ ಇಂದ್ರನನ್ನುಕಲ್ಬುಳೆರೆ 
ಯುತ 'ಇದಿರ್ಲೊ hf ದೊಡ್ಡ "ಅಟ್ಟ ದಂತೆ, ಆನೆಯಬಲವುಜ್ಯ ಹಾಳಿಂಗಮ- 
ಅಂಬುಗಳನ್ನಿಡುತ ರಘುವನ್ನಿ ದರೂ ೦ಡನು. ಬಳಿಕ -ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಲನು- 
ಹಗೆಗಳ ಬಾಣದ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಸೈರಿಸಿ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳ 
ಸ್ಥಾನ ಮಾಡಿದವನಂತೆ, ಜಯಲಸ್ಲಿ ತ್ರಿಯ ಫೈಹಿಡಿದನು. ಅದುವರೆಗೆ 
ದಂಡಿನ ವೀರರೆಲ್ಲ ಬಳಲಿದ್ದ ರು, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು, 
ವಿಡೆಗೊಂಡು, ಹಗೆಗಳ ಹೆಸೆರುವಾಬಿಯನ್ನು ಹೀರಿದಂತೆ, ವೀಳೆಯದೆಲೆಯ 
ದೊನ್ನೆಗಳಂದ ತೆಂಗಿನ ಹೆಂಡವನ್ನು ಈಡಿದು ತಣಿದರು. ಧನ್ವ್ರ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ವೋಸುಗವೇ ದಿಗ್ನಿಜಯಮಂ ಬಳಸುತಲಿರುವ ರಘುವು - ಮಹೇಂದ್ರ 
ನಾಥನ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಕಸುಗೊಂಡನಲ್ಲದೆ ಧರೆಯನ್ನುಲ್ಲ, ಕೈಸೆರೆ 
ಹಿಡಿದಿದ್ದು ಕಪೃವನೊ ಎಬ್ಬ್ಪಸುವ ಅನಸನನಾ ಎಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊ 
ಳಿಬದನು. 

ಅಂತು ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ದಿಗ್ಯೀಜಯವಾ 
ಯಿತು. *ಡಲಿನ ದಡದ ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಕೊ ಹೊಂಬಾಳೆಯ ಬೆಳೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅಡಕೆಯ ಗಿಡಗಳಸಾಲು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. ಆ ಹಾದಿ 
ಯಿಂದಲೇ, ಬಯಸದೆಯೇ ಬರುತಲಿರುವ ಜಯಲಕ್ಷಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಅಗ 
ಸ್ತ ಆ ಮುನಿಗಾಸರೆಯೆನಿಬಿದ ತೆಂಕಲದೆಸೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಸಮಿನಾಪದಲ್ಲಿ 
ಕಾವೇರಿಯು ಕಾಣಬಂದಿತು, ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲ ಮಜ್ಚನಸುಖ 
ವನ್ನುನುಭವಿಸಿದುವು, ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಸ್ನಾನ ರಾನಾದಿಗಳನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು, 
ಹೀಗೆ-ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಪಯಣವನ್ನು ಜೆಳೆಬಿದರು. 
ಜಯಶಾಲಿಯಾದ ರಘುವು - ದಂಡಿನೊಡನೆ ದಾರಿಯನ್ನು ದಾಟ, ಮಲಯ 
ಪರ್ವತದ ತೊಪ್ಪಲಿನ ವಿಸ್ಲಾರವಾದ ಮೆಣಸಿನ ತೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳ 
ದನು. ಸೈನಿಕರ ಹಾವಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದ ಹಾರಂಡವ 
ಪೆಹ್ಲಿಗಳೆಲ್ಲ ಹಾರಿಹೋದುವು. ಮತ್ತು - ಹೇರಳವಾಗಿದ್ದ ಏಲಕ್ಕಿ 
ತೋಟಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಹುದುರೆಗಳು ತುಳಿಯಲು, ಕಾಯಿಗಳ ಧೂಳಿಯು - 
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ಸಮಾನವಾದ ವಾಸನೆಯುಜ್ಞ ಮದದಾನೆಗಳ ಮದಜಲದಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕನೋಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯಿತು. ಮಲಯಾದ್ರಿಯ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಗಂದದ ಮರ 
ಗಳು ತುಂಬಿದ್ದು ವು. ಆ ಗಿಡಗಳ ತಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗಳು ನಿತ್ಯವೂ ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದು ದರಿಂದ, ನಿಲುವಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳು ಈಡೆದಂತಾಗಿ 
ದ್ಹುವ್ರು, ಆ ಮರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ದಂಡಿನ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅದರಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ಗಜಗಳ ಹಿಂಗಟ್ಟುಗಳು ಸರಿದರೂ ಮುಂಗಟ್ಟುಗಳು ಸರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ದಷ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ ರವಿಗೂ ತಾಪವು ತಗ್ಗುವುದು, ಆದರೆ - 
ದಹ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡುದೇಕದ ಅರಸರು-ರಘುರಾಜನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದರು, ಅದರಿಂದಲೇ ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀನದಿಯ ಸಂಗಮ 
ಸ್ಲಳದಲ್ಲಿ ಕಡಲಿನೊಳಗಿನಿಂದ ವತ್ತಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಸಾರತರವಾದ ಮುತ್ತುಗ 
ಳನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕರಣಾಗತರಾಗಿ ಒಪ್ಪಿನಿದುದು- ತಾವು ಗಳಿಬದ್ದ ಯಶಸ್ಸ 
ನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಬಳಿಕ ಧೀರನಾದ ದೊರೆಯು - ಚಂದನ 
ತರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ತೆಂಕ ಲದೆಸೆಗೆ ಅಲಂ*ಾರವಾಗಿದ್ದ ಮಲಯದುರ್ದರ 
ಗಳೆಂಬ ಬೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ತಂಗಿಯಿದ್ದು , ಕಡಲಿಗೆ ಸ್ನಲ್ಪ ದೂರದ 
ಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿಯ ಬೈಲನ್ನು ದಾಟಿದನು. ಪಡೆಯು-ಪಡುವಣ ದೆಸೆಯ 
ಅರಸರನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ ಹುರುಡಿನಿಂದ ಹರಡಿ ನಡೆಯುತಲಿದ್ದಿತು- 
ಮುನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು - ಅಂಬನ್ನುಸೆದು ಕಡಲನ್ನು ದೂರಸರಿಯುವಂ 
ತೆಸಗಿದ್ದರೂ, ಮರಳಿ ಸೆಹ್ಟೈ/ಪರ್ವತದ ತಡಿಗೈದಿತೆಂಬಂತಿದ್ದಿ ತು. ದಂಡು 
ಮುತ್ತಿದೊಡನೆಯೇ ಕೇರಳ ದೇಶದರಸರು - ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾ 
ಯನವಾದರ್ಕ ಅರಬತಿಯರು-ಅಂದವಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಹಳಿ 
ಬಿಟ್ಟರು, ಸೇನೆಯ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ ರಜವು-ಅವರ ಬೈತಲೆಯ ಬಳಿಯಣ 
ಹಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಂಹುಮಚೂರ್ಣದಂತೆ ಬಂಗರಿಬತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯುತಲಿದ್ದ ಮುರಳಾನದಿಯ ಮೇಲಣ ತಂಗಾಳಿಯು - ಹೊಳೆಯ 
ಇಕ್ಕೆಲದ ಗೇದಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬೀಸುತದಿದ್ದಿ ತು, ಹೂಗಳಂದೆದ್ದ ರಜವು 
ಸ್ಫುನಿಕರ ಉಡಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, ಉಜ್ಜ್ವಗಿಸದೆಯೇ ಸಜ್ಜುಗೊಂಡ ಗಂದುಡಿ 
ಯಾಯಿತು. ಪಡೆಯ ವಾಜೆಗಳ ನಡಗೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನು ಮೊದಲಾದವು 


ಗಳಂದ ಹೇರಳವಾಗಿ ಮುರಮುರವೆಂಬ ಸದ್ದಾಗುತಲಿದ್ದಿತ್ತ್ಯು ಆಗ - 
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ಆ ಪ್ರಾಂತದ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯ ಹೊಡೆತದಿಂದುಂಟಾಗುತ 
ಲಿರುವ ಎಲೆಗಳ ಗಲಗಲ ಕಬ್ದವು ಕೇಳಬರಲೇಇಲ್ಲ. ಖರ್ಜಾರದ 
ಗಿಡಗಳ ತಾಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ಅವುಗಳ 
ಕಫೋಲಗಳು ಮದಜಲದ ಹರಿತದಿಂದ ಸುವಾಸನೆಯಾಗಿದ್ದು ವು. ಇಸ್ಕೆಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಸುರಹೊನ್ನೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದುಂಬಿಗಳು 
ಆನೆಗಳ ಗಲ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಳಿದುವು. ಪಡುವಣ ಕಡಲ ತಡಿಯ ನಾಡುಗ 
ಳರಸರು - ಹಾಳಗಕ್ವೌಳಸದೆ ಹಾಣಿಕೆಗಳನ್ನೊಪ್ಬಿಬ ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಅಡಿ 
ಯಾಳುಗಳಾದರು, ಹಿಂದೆ ಚಮದಗ್ಗಿ ಹುವಾರನು ತಪವಂಗೆಯ್ಯಲು 
ಬೇಡಿಕೊಂಡುದರಿಂದ ತಾವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಈಡಲು - ಈಗ, ತಾನೂ ಒಬ್ಬ 
ಅರಸೆಂದು ಅಧೀನವಾಗಿ ಕ್‌ಪೃವನೆ ಬ್ಲೂ ಪ್ಪಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಆಗ - ರಘು 
ರಾಜನ ಪಡೆಯೊಳದ್ದ ಮದವೇರಿದ ಆನೆಗಳು - ಅಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಕೂಟ 
ಪರ್ವತದ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿವಿದು ಗೂಟಾಡಿ 
ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಚತ್ಕೆಗಳೆದ್ದು ಗುರುತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ರಘುವು - ನಾನಾನಾಡುಗಳನ್ನು ಜಯಿಿದುದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಕೂಟವನ್ನೇ ತನ್ನು 
ಪೌರುಷದ ಪೆರಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವರ್ಣಾವಳಿಯನ್ನು ಫೌತ್ರಿಬದ ವಿತ್ತ 
ರವಾದ ಜಯಸ್ಸೆಂಥವನ್ನಾಗಿ ವಿಸೆಗಿದನು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಯೋಗಿಯು - ತತ್ತ ಎಜ್ಞಾನದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೆಂಬ 
ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವಹಾಗೆ, ರಘುವು -- ಪಾರಸೀ ದೇಶದ ಅರಸನನು 
ಹಯಿಸಚೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದನು ; ಆದರೆ - ಹಡಗಿನಿಂದ ಕಡಲಮೇಲಣ 
ಹಾದಿಯೇ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೆಲದವೇಲಣ 
ಹಾದಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟನು. ರಘುವು - ಯವನರಾಜರರಬಯರ 
ಮೊಗದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಧುಸೇವೆಯಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮದರಾಗವನು 
ಸಹಿಸದೆ ಹೋದುದು, ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಲೊಳಗೆ ಮೂಡಿದ ಮೋಡವು- 
ತಾವರೆಗಳಗೆರಗುವ ಎಳೆಬಿಬಲನ್ನು ತಾಳಲಾರದಂತಿದ್ದಿ ತು... ಪಡುವಣ 
ನಾಡುಗಳ ಯವನರು - ಕುದುರೆಗಳ ಬಲವನ್ನೊಳಗೊಂಡು ರಘುವನ್ನಿದಿ 
ರಿಬದರು.  ಅಇನರೊಡನೆ ನಡೆದೆ ದೊಂಬಿಯ ಕಾಳಗದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಂಬಿನ ಹೂಗಿನಿಂದಲ್ಲೋ, ಬಿಲ್ಲಿನ ಟಂಘಾ:'ದಿಂದಲ್ಲೋ, ಇದಿರಾಳನ್ನು 
ಅರಿಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ರಘುವು -ಯವನರ ಶಿರಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ತರಿದು ಬವರದ 
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ತಿರೆಯಮೇಲೆ ಹರಡಿ ಬಟ್ಟದನು, ರೋಮಗಳ ಬೆಳವಳಿಗೆಯಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಅವರ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು- ನೊಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಜೇನುಕೊಡ 
ಗಳಂತೆ ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದುವು. ಕಾಳಗದೊಳಗೆ ತಳೆದುಳಿದ ಯವನರು - 
ತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅರಬಿಗೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕ್‌ರು, ಮಹಾತ್ವ್ವರ ಒಟ್ಟು- 
ಇದಿರಾಳು ತಗ್ಗುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಇರತಕ್ಟುದು, ಅಥವಾ ಮಹನೀ 
ಯರ ರೋಪಕ್ಕೆ ಇದಿರಾಳು ತಗ್ಗೊ ಣವೇ ಮುಯ್ಯೂಲ್ಲವೆ ? 


ತರುವಾಯ ದ್ರಾಫ್ನೆಯ ಚಪ್ಪರಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಷ್ಟ ಎಸ್ಸಾ ಜೆನಗ 
ಳನ್ನು ಹರಡಿ ಕುಳತು, ದ್ರಾ ಹೂರಸಗಳನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ತಣಿದು, 
ರಘುಸ್ಟೆನಿಕರು ಕಾಳಗದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಈಳೆದರು. 


ಬಳಿಕ - ಬೆಂಗದಿನನು ಬಡಗಣದೆಸೆಗೆ ಬಂದಾಗ ತನ್ನು ತೇಜದಿಂದೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿನ ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಹಾಗೆ, ತನ್ನ ಅಂಬುಗಳಿಂದ ಹಗೆಗಳ ಉಬ 
ರನ್ನು ಸೆಳೆಯಲು ರಘುವು-*ಕುಜೇರನಾಕೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ಬಂಧುನದಿಯ ತಡಿಗೆ 
ಬಂದು, ಕುಂಕುಮ ಸೇಸರದ ತ್ಲೋಟದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದನು, ದಳದ ಹಯಗಳು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಾಡಿ ಸೇಸರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹೆಗ್ಗತ್ತುಗಳನ್ನು ಒದರಿ 
ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡುವು. ಆಮೇಲೆ-ರಘುರಾಜನು 
ಹೊಣದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಿದ ಹೇರಳವಾದ ಪೌೌರುಪವು - ಅವರೆ ಹೆಂಡಿರು 
ಗಳ ೆನ್ನೈಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣ ಹೆ ಗುರುವಾಯಿತು... ಕಾಂಭೋಜ 
ದೇಶದ ಅರಸರು 1- ಸಮರದಲ್ಲಿ ರಘುವಿನ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ತಮ್ಮ ಆನೆಗಳನ್ನು ಬಿಗಿದಿದ್ದ ಅಂಕೋಲೆಯ ಗಿಡಗಳೊಂದಿಗೆ ತಾನೂ 
ಶಿರಬಾಗಿದರು. 


ಆ ಹಿಂದೆ - ಮುತ್ತಾಣ್ಣನರಬಿಗೆ ತವರುಮನೆಯಾದ ಹಿಮಗಿರಿ 
ಯನ್ನು ವಾಜೆಗಳ ಊಡಿನಿಂದ ಏಐರಿದನು, ತೇಜೆಗಳ ತುಳಿತದಿಂದೆದ್ದ 
ರಜದಿಂದ ಬೆಟ್ಟದ ಕೋಡನ್ನು ಜೆಳೆಸುವನೆಂಬಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಬಿದನು, 
ಧರಾಧರವನ್ನೇರುವಾಗ ದಳದ ಕೋಲಾಹಲವು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ, ಗವಿಗೆ 
ಳೊಳಗೆ ಅಲುಗದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಬಾಗಗಳು ಶಿರಗಳನ್ನು ತಿರುಹಿ ನೋಡಿದ 
ಕುಡಿನೋಟವು - ಸಮಒಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತವಿದ್ದಿತು. ಆಗ- ಭುಜನ 
ತ್ರೆಯ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಮುರಮುರವೆಂಬ ಸದ್ದ ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾ, ಬಿದಿರು 
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ಮೆಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳೆಹೊಕ್ತು ಕೊಳಲದನಿಯನ್ನು ತಲ್ಪಿಸ, ಬಿಡುಗಣ್ಣ ರೆ 
ಪನಲ ಪನಿಯನ್ನಾಂತು ಹರಿದುಬರುವ ಮೆಲ್ಲೆಲರು - ಮಾರಾಯನಿಗೆ 
ಹಾಯಾಗಿದ್ದಿತು, ಮತ್ತು - ಆ ಪ್ರಾಂತದ ದೇವಹೊನ್ನುಯ ಮರಗಳ 
ನೆಳಲುಗಳಲ್ಲಿನ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕತ್ತುರಿಯ ಮಿಕಗಳು ಬಿದ್ದು ಗೊಂಡು 
ನಿದ್ದೆ ಗೈದಿದ್ದುವು, ಆ ಶಿಲೆಗಳು- ಹೊಕ್ಕಳ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಸುವಾಸನೆಗ 
ಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ರಘುಸೈೆನಿಕರು ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದರು 
ಅಂದಿನ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕೋಲೆ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಕೊರಳೆನ 
ಬಂಗಾರದ ಸರಪಣಿಗಳಲ್ಲಿ, ಆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹೊಳೆದು, ದಳ 
ದಾಳುಗಳಿಗೆ ಆ ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ವಿಣ್ಣೆಯಿಲ್ಲದ ದೀವಿಗೆಗಳಾದುವು. ಮಾರ 
ನೆಯ ದಿನ ಅರಸು-ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ವಯಣಮಂ ಬೆಳಸಿದನು. ಅಂದು 
ಆ ಅಟವಿಗೆ ಬಂದ ಬೇಟೆಗಾರರಿಗೆ ಆನೆಗಳ ಕಟ್ಟುಗಳಿಗೊಳಗಾಗಿದ್ದು ತಿಗೆ 
ಡೆದ್ದಿ ದ್ದ ಅಂಕೋಲೆ ಗಿಡಗಳು-ದಳದಾನೆಗಳ ಮಟ್ಟದಳತೆಯನ್ನು ತಿಳಬ 
ದುವು. ಹಿಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸವರೆಂಬ ಗಣದವರೊಡನೆ ರಘುವಿಗೆ 
ಘೋರವಾದ ಬವರವು ಬೆಳೆಯಿತು ಗಣದವರಿಡುವ ಹವಣೆಗಲ್ಲುಗಳೂ, 
ದಳಪತಿಗಳೆಸೆವ ಅಂಬಿನಲಗುಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಗಲಿ ಬೆಂಕಿಯ 
ಕಡಿಗಳುದುರುತ್ತಿ ದ್ದವು, ರಘುವು- ತನ್ನು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಉತ್ಸವರ ಉತ್ಸಾ 
ಹವನ್ನೆಲ್ಲ ಅಡಗಿಬದನು, *ಿನ್ನರರು ಅರಸನ ತೋಳುಬಲನನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಹೊಂಡಾಡಿದರು. ಬಳಿಕ - ಉತ್ಸವರೆಂಬ ಪರ್ವತೀಯರು - ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದರು. ಆಗ... ಹಿಮಗಿರಿಯ ಸಾರವು ರಘುರಾ 
ಜನಿಗ್ಕೂ ಅರಸನ ಸಾರವು ಹಿಮಗಿರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ತರುವಾಯ - 
ರಘುವು ಹಿಮಾದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಯಕೋರಾಕಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿ, ದಕಗ 
ಳನೆತ್ತಿದುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಪರಾಜಯವನ್ನು ನಡೆದ ಸೈಲಾಸಕ್ಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜೆಯ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಂತೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳದೆ ಹಿಂದಿಶುಗಿದನು. ಮತ್ತು-ಲೌಹಿ 


ತ್ಯುವೆಂಬ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಕಾಮರೂಪ ದೇಶಗಳೊಳಪೊಸ್ವ್‌ನು. 
ಇಾಮರೂಪೇಶ್ಯರನು - ಮೊದಲ ರಘುಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಕೇಳದ್ದನು, 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದುದಂ ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ ದಳದ ದ್ವಿರದಗಳ ಕಟ್ಟಿಗಾಸರೆ 
ಯಾದ ಹಾಲಾಗುರು ತರುಗಳಂತೆ ನಡುಗಿದನು, ಸೋನೆಗರೆಯದಿದ್ದ ರೂ 


೪] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಶಫ್ಟಿ 








ದಂಡಿನ ತುಳತದಿಂದೆದ್ದ ರಜದಿಂದ ರವಿಯು ಇಾಣಬರದೆ ದುರ್ದಿನವಾ 
ಯಿತು, ಧೂಳಿ 5 ದರ್ಶನವನ್ನು ತಾಳಲಾರದ ಅರಸು ದಾಳಿಯನ್ನು ತಾಳ 
ಬಲ್ಲನೆ? ತರುವಾಯ - ಹಾಮರೂಪರಾಜನು - ರಘುವನ್ನು ಹೊರತು 
ಉಳಿದರಸರನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನು ಆನೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಗೆದ್ದಿ ದ ನನು. ಈಗ-ಅವು 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಂದ್ರ ನಿಗಿವ್ಹಡಿಯಾದ ಕೌರೈವುಜ್ಞ ರಘುನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ ಕರಣ 
ಹೊಂದಿದನು. ಮತ್ತು -. ರಘುವಿನಡಿದಾವರೆಗಳನ್ನು ಚಿನ್ನದ ಮಣೆಯ 
ಮೇಲೆ ಸಾಳ್ಛರಿಬ್ಬಿ ದೇವತೆಯಂತೆ ಭಾವಿವ, ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪೂಜೆಬ, ಆತ 
ನನ್ನು ಗೌರವಿಬದನು. 

ಹೀಗೆ - ಜಯಶೀಲನಾದ ರಘುಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನಿದಿರಿಗೆ ಕೊಡೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿಯದಂತಾದ ಹೆಗೆಯಸಸೆರ ಶಿರಗಳಮೇಲೆ, ತೇರಿನ ರೇಜವನ್ನೇ 
ರಿಜ್ಕ ಸಕಲ ದಿಗ್ಫೀಹಯಮಂಗ್ಯೆದು, ತನ್ನು ದೇಕದಕಹೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. 


ತದನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುರಮಂ ಸೇರಿದ ರಘು ಭೂಪಾಲನು - ಸ ಸ್ಟೇ 
ವನ್ನೂ ದಷ್ಟಿಣೆಯನ್ನಾಗಿ ಒಳಗೊಂಬ ಸರ್ವಜಿತ್ತೆಂಬ ಯಾಗವ ನನ್ನು 
2 ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಕೈಗೊಂಡನು, ವಾರಿದಗಳಂತೆ ಸಂತರು 
ಪಡೆವುದೆಲ್ಲ ಹುಡುವುದಕೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 

ಇಂತು - ರಘುವರನು ಸತ್ರುವನ್ನು ಶ್ರಿ ಯಿಂದ ಸಮಗೊಳ, 
ಕುಭಸಬ್ನನಮಂ ಗೈದು, ಸಂದೇಕಿಖಿದ ಸರ್ವೋವ್ವೀಕರಿಗೂ ಸಕಲ ಸತ್ಯಾ 
ರಗಳನ್ನೂ ಸಂಕಿವವರರ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸಂತೋಪನ್ರರ್ವಕವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಪಿಬ ಸೆಂತಸೆಗೊಳಿಬದನು. ಇದರಿಂದ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಪಿತೆಂದಿದ್ದ 
ಪರರಾಯರೆಲ್ಲ ಹಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕೀಳಾಗಿ ಪರಾಜಯವಂ ಪಡೆದೆವೆಂದು 
ಮನದೊಳುಂಟಾಗಿದ್ದ ಕಳವಳವನ್ನು ಲ್ಲ ಕಳೆದು ಹರ್ಪಪರವಕರಾದ ಸ. 
ಇಂತು ಜಾಘುತ್‌ಸ ನ ಕನು -ಬಹು ದಿವಸಗಳಿಂದ ಅಂತಃಪುರೆಗಳನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಬಂದಿದ ರ್ದ ಅರಸರನ್ನ್ಲ ತಂತಮ್ಮ ಪುರಗಳನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಲುಸಮ್ಹುತಿ 
ಬದನು.. ಬಳಿಕ - ಪಯಣಕಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ ಇಳೆಯಾಣ್ವರೆಲ್ಲ 
ಛತ್ರಧ್ಯಜಚಾಮರಗಳ ರೇಖೆಗಳಂದೊಡಗೂಡಿ, ಆತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂ 
ದಲೇ ಲಭಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವ ರಘುಸಾರ್ವಜಳಮನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಿಗೆ 
ಎರಗಿ ಹೊರಟರು, ಬಾಗಿದ ಶಿರಗಳಿಂದುದಿರಿದ ಪುಪ್ಪೃರಜಗಳಿಂದ 
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ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನ ಪಾದನೆದ್ವಗಳು ಪಲತೆರನಾದ ಬಣ್ಣ ಮೆಂ ತಾಳು 
ತಲಿದ್ದುವು. 


— ಅಂತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ — 


ಮಾಹಾ 


ಶ್ರೀಃ. 
ಶ್ರೀ ಕಾರದಾಮ್ಭ್ರಾಯೈೈನಮಃ. 


೫ವಾ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ. ಆಡ್‌ 


i 


ಸೂಚನೆ ॥ ಗ.ರುಧನವ ಬೇಡೆ ಕೌತ್ಸಂ | 
ಗುರುತರಫನ ದಾನಗ್ಗೆದು ರಘುವರ್ಚಿಸಿದೆಂ 8 
ಗುರುವರ ದುದಿ%ದ ನಜನುಂ | 
ಗುರಂಗುಣದಿಂ ಮೆರೆದು ಭೋಜ ನಗರಿಗೆ ಸಾರ್ದಂ 1 


ವರತಂತುವೆಂಬ ಮಹರ್ಹಿಯೋರ್ವನುಂಟು. ಕಾತ್ರನೆಂಬ ವಿದ್ಯಾ 
ರ್ಥಿಯು ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಿದ್ಧೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಂಗವಾಗಿ ಕಲಿತನು. 
ಗುರುದಷ್ಲಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. ದಹ್ಷಿಣಾದ್ರಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಲು ರಘುಭೂಪಾಲನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು, ಅದುವರೆಗೆ ವಸುಮತೀಕನು 
ಸರ್ವಜಿತ್ಲೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಬ, ಬೊಕ್ಕ್‌ಸೆವು ಬರಿದಾಗುವಂತೆ ಸರ 
ಸ್ವವನ್ನೂ ದಕ್ಷಿಣೆಗೆ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿ ಬರಿಗೆಯ್ಯೇವನಾಗಿದ್ದ ನು. ಲೋಕದ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹರಡಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ಒಳ್ಳೆಯ ಹೆಸೆರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ 
ಒಳ್ಳುಡೆಯ ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯನು- ಅತಿ ಥಿಗಳನ್ನು ಸತ್ವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಸಮರ್ಥನು, ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿರುವ ತಾತ್ಸ್ರಮುನಿ ಹುಮಾ 
ರನು ಅತಿಥಿಯಾಗಿ ಬಂದಿರವನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ದ್ಯಾರಪಾಲಕನಿಂದ 
ತಿಳಿಯಿತು. ಉಚಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಇದಿರ್ಗೊಳಲು ರಾಜಾರ್ಹವಾದ 
ಚಿನ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯೊಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವ ನ ತಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟಲುಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
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ಪೂಜೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೈಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನು. 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತು, ಮಾನಧನರೊಳಗೆ ಮೊದಲನೆಯವನೆ 
ನಿಸ್ಕಿ ಸಾರ್ಯಗಾರವದ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿರುವ ನರನಾಥನು 
ಉಚಿತಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ತಫೋಧನನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊಂಡು, ಖೀಠವನ್ನಿತ್ತು, ವಿಧಿ 
ಪ್ರಕಾರ ಸತ್ವರಿಬ, ಹೈೇಹೋಡಿಬಕೊಂಡು, ಆತನ ಬಳಯೊಳು ನಿಂತು 
ಅಂತೆಂದನು -. 

ದರ್ಫೆಯ ತುದಿಯಂತೆ ಮೊನೆಯಾದ ಮತಿಯಂಖ್ಯ ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಮುನಿ 
ಯೇ ! ಮಂತ್ರಕರ್ಲರಾದ ಮಹರ್ಪಿಗಳೊಳಗೆ ಅಗ್ರ)ಗಣ್ಣನೆನಿಬದ 
ನಿನ್ನಯ ಗುರುವು ಕುಕಲದಿಂದಿರುವನೆ ? ದಿನನಾಥನಿಂದ ಜನವು ಎಚ್ಚರ 
ವನ್ನು ಪಡೆವಂತೆ, ಆತನಿಂದಲ್ಲೇ ಅಲ್ಲವೆ ನೀನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾನವನ್ನಿಲ್ಲ ಸಂಪಾ 
ದಿಬಿದುದು ? ಮೈ, ಮಾತು, ಮನ ವಿಂಬ್ಲೀ ಮೂರು ಕರಣಗಳಿಂದ 
ಆತನು ಗಳಸುತಲಿರುವ ತಪವು - ತನಗೆಲ್ಲಿ ತಾವು ತಪ್ಪುವುದೋ ಎಂದು 
ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಳು ಸತಕ್ಕುದು. ಅಂತಹ ತಪಸ್ಸು ಆವುದೊಂದು 
ಅಡ್ಡಿ ವಿಡ್ಡೂರದಿಂದಲೂ ಈುಂದದಿರುವುದೆ ? ಪಾದೆಗಟ್ಟುವುದು, ಹದವ 
ರಿತು ನೀರ ಬಿಡುವುದು, ಸೆಚ್ಛೆಯ ರಿತು ಗೊಬ್ಬರವಿಡುವುದು, ವಿಂಬಿದೇ 
ಮೊದಲಾದ ಬೇಸಾಯಗಳಿಂದ ಹಸುಳೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ಕಾಪಾ 
ಡಿದ ನಿಮ್ಮ ತಪೋವನ ತರುಗಳು - ಬಳಲಿಕೆಗಳನ್ನು ಕ್‌ಳೆಯತಕ್ಕ್‌ವುಗ 
ಳೆನಿಬ್ಬ ಬಿರುಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನೋವನ್ನು ಪಡೆಯದಿವೆಯೆ ? 
ಸತ್ವ ರ್ಪಾಚರಣೆಗೆ ಬೇ ಾದವುಗಳೆಂದು ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಯಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿರುವ ದರ್ಭೆ ಹುಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಮೆಯ್ದ ರೊ, ಮಮತೆಯಿಂದ ಮುನಿಗಳ 
ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯದಿರುವ ಹುಲ್ಲೆಗಳ ಮರಿಗಳು -ತಾನಾಗಿ ಹೊಕ್ಕಳು 
ಬೀಳುವವರೆಗೂ ತಪಸ್ಯಿಗಳ ತೊಡೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, 
ಆವುದೊಂದು ಅಪಾಯನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವುವೆ ? ನೇಮದ ಸನ 
ಗಳೀಡೇರೆಲು ಊಡಾಗಿ, ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಕೊಡತಕ್ವ್ವ ತರ್ಪಣಗಳಿಗೆ ಆಸರೆ 
ಯೆನಿಬ, ಹಕ್ಳಲಾಯ್ಚು ತಂದ ಕಾಳುಕ್‌ಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸಿಗೆ ಸೊಡತಸ್ವ್ವ್‌ 
ಈಂದಾಯವೆಂದು ತೆಗೆದಿಡುವ ಆರನೆಯ ಒಂದು ಪಾಲಿಗೆ ತಮ್ಮ ತೆಡಿಯ 
ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಹೆಗೊಟ್ಟರುವ ನಿಮ್ಪ ತೀರ್ಥೋದಕಗಳು ಆವ್ರದೊಂದು 
ತೊಂದರೆಗೂ ಒಳಗಾಗದಿರುವುವೆ ? ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ನಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
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ಅತಿಥಿಗಳ ಸತ್ವಾರಕ್ಕೆ ತಕ್ಷ ಛಾಗಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ಧಾಂಣೆಗೂ ಅನುಕೂಲಗಳೆನಿಬ್ಲ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯತಕ್ಕವುಗಳಾಗಿರುವ 
ಯವೆ, ಸಾವೆ ಮೊದಲಾದ ಹಾಳುಕಡಿಗಳನ್ನು ನಾಡುಗಳಂದ ಓಡಿಬಂದ 
ತೊಂಡು ದನಗಳು ತಿಂದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವಪ್ಪೈ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಿಫ್ಲಿನಿದ ಮಹಾಮುನಿಯು - ಗೃಹಸ್ಸಾ ಶ್ರಮವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವಂತೆ ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ, ನಿನಗೆ ಅಪ್ಪುಣೆಯನ್ನಿತ್ತನೆ ? 
ಉಳದ ಆಕ್ರಮದವರಿಗೆಲ್ಲ ಉಚಿತವರಿತು ಉಪಕರಿಸಲು ವಿರಡನೆಯ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇದು - ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವಾಗಿ 
ದೆಯಲ್ಲವೆ ? ವಿಲ್ಪೆ ಮುನಿಯೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಿನ್ನು ಆಗಮನ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದ ನನ್ನು ಮನವು ತಣಿಯಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆ ನಿನ್ನು ಅಪ್ಪೆ ಣೆಯನ್ನರಿತು 
ಅದರಂತೆ ನಡೆಸಲು ತವಕಿಸುತರಿದೆ. ಗುರುಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕ್ಟ್ಯೋಸ್ವರ 
ತನೋವನದಿಂದ ಬಂದೆಯ ? ಅಥವಾ ಸ್ಫಾರ್ಥಪರನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ಲಿಕ್ವೆ ಬಂದಿರುವೆಯ ? ವಿಂದಿಂತು ಮಹಾರಾಜನು ಮುನಿಗೆ ಸುಖಾಗ 
ಮನವಂ ಬಯಖಬ ಕುಕಲಪ್ರೆಕ್ಸೆಯಂ ಗೈದನು, 

ವರತಂತು ಮುನಿಯ ಶಿಪ್ಗ ಛ್ರನಾದ ಘೌತ್ಸನು ಎ ತನ್ನನ್ನು ಅದಿರ್ಲೊ 
ಫಲು ತೆಂದಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲ್ಲೇ ರಘುವಿನ ಆಬ್ಲಯೆಲ್ಲ ವೆಚ್ಚವಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. ಅವನ ಬಲು ಹೊಡು 
ಗಯ್ಯು ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆನು. ತನ್ನು ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರುವುದೆಂಬ 
ಆಕೆಯು ಬಲಗುಂದಿತು. ಆದರೂ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತನಾಡತೊ 
ಹಗಿದನು -- 

ವಿಲ್ಫೆ ಮಹಾರಾಜನೆ | ನಾವು ವಿಲ್ಲ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಾಗಿ ಇದೇವೆ ಎಂದು ತಿಳ. ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಾಥನಾಗಿರುವಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಭಾಸ್ವರನು ಬೆಳ 
ಗುತಲಿರುವಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲು ಕಣ್ಣಿ ನ ನೋಟಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗುವುದೆಂತು ? 
ಫೂಚ್ಛರೆನಿಬದವರಲ್ಲಿ ಅಂತು ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ತೋರುವುದು ನಿನ್ನು ವಂಕ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಫೆ ಪುಣ್ಯಾ 
ತ್ವನ್ನೇ 1 ಒಳ್ಳೆಯ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಹಿರಿಯರನ್ನು ಮಾರುತಲಿ 
'ದ್ಹೀಯ್ಕ ಉಚಿತವಾದ ಕಾಲವು ಘಳೆದುಹೋದಬಳಿಕ ಯಾಚನೆಗಾಗಿ 





೫] ರಘೆಕುಲಚರಿತಂ ೫೩ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇದಿರ್ಲೊ ಫಲು ಬಂದೆನಲ್ಲಾ ವಿಂದು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಲು 
ಕೊರತೆಯುಂಟಾಗಿದೆ. ವಿಲ್ಲೆ ಭೂದೇವೇಂದ್ರನೇ ! ಅರಣ್ಣುವಾಬಿಗಳಾದ 
ತಾಪಸೆರು - ತೆಸೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಹೊಂಡಬಳಿಕ ದಂಟಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ನಿಂತಿರುವ ಪೈೈರಿನಹಾಗೆ, ಸತ್ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪದಗಳನ್ನುಲ್ಲ ವಿನಿಯೋ 
ಗಿಬದ ನೀನು ಕರೀರಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಳಿದು ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದೀೀಯೆ, ಆದರೊ 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನು ಇದಿರಾಳಿಲ್ಲದ ಅರಸನೆನಿಬ, ಯಾಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 
ಭೂರಿದಾನದಿಂದುಂಟಾಗಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿದ ಬಡತನವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸು 
ವುದು ಬಹು ಕ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ಹಪ ಎಬಸಹದ ಪಾಡು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು 
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ಲ 
ದಿನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಪಾನವವಾಡುವುದದಿಂದ ಚಂದಿರನ ಕಳೆಗಳ 


(ಕೊರತೆಯು) ತಗೆ ಸಲು, ಮುಂದಿನ (ಏಳಗೆಗಾಗಿ) ಹೊರವಿಗಾಗಿ ಕಾ ಫೆ 
ತರವೆನಿಸ ುವುದಿಲ್ಲವೆ ” ? ಆದಕಾರಣ ಬೇರೊಂದು *ೆಲಸವಿಲ್ಲದ ಈ ನಾನು- 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ದಾತನಿಂದ ಗುರುಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಟ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು 
ಮೆನು, ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ. ಚಾತಕ ಪಹಫ್ಲಿಯೂ- 
ನೀರುತುಂಬಿಲ್ಲದ ಕರತ್ಯಾಲದ ಮ್ಲೋಡವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲವಪೆ 4 
ಎಂದಿಪ್ಪೃನ್ನು ಹೇಳಿ, ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟ 
ಮಹರ್ನಿ ಶಿವ ಪ್ಲ್ಯೂನನ್ನು ಮಹ್ಲೀಪತಿಯು - ತಡೆದು, ವಿಲ್ಮೆ ಪ್ರಾ.ಜ್ಞ್ಯನೇ ! 
ಗುರುವಿಗೆ ನೀನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುವ ವಸ್ಸುವಾವುದು? ಮತ್ತು - 
ವಿಪು ಹ ಹೊಡಬೇಹಾಗಿದೆ ? ವಿಂದಾತನನ್ನು ಜೆಸಗೊಂಡನು. 

ಬಳಿಕ - ರ್ವಾಗಳಗೂ, ಆಶಕ್ರಮಗಳಗೂ ನಿಯಾಮಕನೆನಿವ, 
ವಿಧಿಪ್ರಹಾರ ಯಾಗವನ್ನೂತರಿಬ, ಹೆಮ್ಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ತಗ್ಗಿ ರುವ ಆ ಧರಾನಾ 
ಥನಿಗೆ, ಬಲು ಜಾಣನಾದ ಇಾತ್ಸೃಬ್ರ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಯಚಾರಿಯು ಪ್ರಶೃತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು - 

ವಿಲ್ಫೆ ಪ್ಹಮಾನಾಥನೇ ! ಲಾಲಿಸು - ಗುರುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ವಿದ್ವೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಕಲಿತೆನು, ಬಳಿಕ - ಗುರುವೇ! ಗುರುದಷ್ಲಿಣೆ 
ಯನ್ನು ಬ್ಯೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಬಿನ್ನುವಿಖದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು - 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಕಪ ಒಟಸಟ್ಟು ತಪ್ಪದಾಚರಿಬದ ಸೇವೆಯನ್ನೇ 
ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು «೬ ನಿನ್ನು ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಭಳ್ತಿಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ನಾನು ಸಂತುಪ್ಕ್ಮನಾಗಿದ್ದೇನೆ, ಇನ್ನು - ಬೇರೆ ದಷ್ಟಿಣೆಯೇಕ್‌? 3 
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ವಿಂದನು ; ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗಡಿಗೂ ದಷ್ಷಿಣೆಯ 
ಸ್ವೀಕಾರಕ್ಕೆ ಬಲಾತ್ವರಿಸಿದೆನು, ಇದರಿಂದ ಗುರುವಿಗೆ ಒಟ್ಟು ಹತ್ತಿ ತು, 
ಧನದ ವಿಪಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನು ಬಡತನವನ್ನು ಗಣಿಸೆಲಿಲ್ಲ ತರುವಾಯೆ - 
ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಲಿತಿರುವುದು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳು, ಆದಕಾರಣ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನುನುಸರಿಬ ಹದಿನಾಲ್ಲು ಕೋಟ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಲಿಣೆ 
ಯನ್ನಾಗಿ ನನಗೆ ತಂದುಕೊಡು ,, ಎಂದನು. ನಾನಾದರೋ ಇಂತಹ 
ಕಟ್ಟೆ ಬಲು ದೇನೆ. ಪ್ರಭುಶಬ್ದವೊಂದೇ ನಿನಗೆ ಉಳಿದಿದೆ ವಿಂಬು 
ದನ್ನು ಫೂಜಾಪಾತ್ರೆಯಿಂದ ತಿಳದುಕೊಂಡೆನು. ಗುರುವಿಗೊಪ್ಪಿಸಬೇ 
ಹಾದ ವಿದ್ಯಾಮಾಲ್ಯುವಾದರೋ ಹೇರಳವಾದುದು,, ಆದಕಾರಣ ಈಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಓ ತೊಂದರೆಗೊಳಸಲು ನಾನು ಇಪ ಒನಡುವುದಿಲ್ಲ 
ವಿಂದನು. ಅರಸು ಅದ್ಮಿತ್ಲೀನೆನಿಸಿದವನು, ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ಧರ್ವ್ರಾ 
ತ್ವುನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡಿರುವನು, ಉಡುರಾಜನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದಾನೆ. 
ವೇದವಿದರೊಳಗೆ ಅಗ್ರೇಸರನೆನಿಬಿರುವ ಆ ದ್ವೀಜವರನ ವಚನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಮರಳಿ ಅಂತೆಂದನು.. _ 

ಲ್ಫೆ ಮುನಿವರನೇ ! « ವರತಂತು ಮಹರ್ಷಿಯ ಶಿಪ ನಾದ 
ತ್ಸ ಮುನಿಯು-ಸಕಲ ಕಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾಗಿ, ಗುರುದಹ್ಷಿಣೆಯ ಧನ 
ವನ್ನು ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ರಘುವಿನಬಳಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು, ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೋರಿ 
ಕೆಯು ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ, ಬರಿಗೈಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ ದಾತನನ್ನು ಅರಸುತ 
ಹೋದನು,, ವಿಂಬೀಹೊಸದಾದ ಲೋಹಾಪೆವಾದವು ನೆಗಳಿದರೆ, ರಘುವು 
ಲಘುವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ರಘುವಂಶವೇ ಲಘುವಂಕವಾಗುವುದಿ 
ಜ್ಲವೆ? ನನಗೀ ಅವತೀರಿಯುಂಟಾಗಬೇಡ. ಆದಕಾರಣ ಗುರುಧನಾ 
ಭಿಲಾಷಸಿಯಾದ ನೀನು-ಪಾವನವಾಗಿ, ಪೂಜ್ಯವೆನಿಬಿರುವ ನನ್ನ ಅಗ್ನಿಹೋ 
ತ್ರದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳು ಮಾತ್ರ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ತಾಳ್ವೆ ಯಿಂದಿರು. ಅಪ ರೊಳಗೆ ನಿನ್ನು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು 
ಸಂಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವೆನು ವಿನಲು, ಆತನ ಅಮೋಘವಾದ ಪ್ರತಿ 
ಜ್ಞಾನವ ಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವಿಜವರನಾದ ಸೌತ್ಸನು - ಸೆಂತುಪ ಟನಾಗಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ರಘುವೂ ತನ್ನು ಧರೆಯ 
ಸಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಗ್ರಹಿಬದೆ ಎಂದರಿತು, ಈುಬೇರನಿಂದ ಧನವನ್ನು 


೫] ರಘುಕುಲಚೆರಿತಂ ರ್‌ 
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ತರಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ವಶಿಷ್ಠಮುನಿಯು ಮಂತ್ರಿ ಬ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರೋಹಿಸಿದ್ದು ದರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ - ನೆಲ್ಕ ಮುಗಿಲು, ಕಡಲುಗಳೊಳಗೆ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಳಿಯ ಸಹಾಯವುಜ್ಯ ಮೋಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ರಘುವಿನ 
ದಾರಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ್‌ ಧೀರನಾದ ರಘುವು - ಕೈೈಲಾಸಕ್ಕೊ ಡೆಯನಾದ ಈಖ 
ರನನ್ನು, ಇವನೂ ಬಬ್ಬ ಸಾಧಾರಣದ ದೊರೆಯೆಂದು ಭಾವಿಬ, ತನ್ನು 
ತೋಳುಬಲದಿಂದ ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಬಯಖಿ, ಆ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಲ್ಲು ಬಾಣ ಬತ್ತ ಳಕೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ತನ್ನು ತೇರನ್ನು 
ಏರಿ ಮಲಗಿದನು. 

ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಬೆಳಗಾಯಿತು, ರಘುವು ನಿಜಯಸಪ್ರ ಯಾಣ 
ವನ್ನು ಬೆಳಸಲು ಬದ್ದನಾದನು, ಭಂಡಾರದ ಮನೆಯ ಕಾವಲುಗಾರ 
ರಾದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಚ್ಚರಿಗೊಂಡರು, ಓಡಿಬಂದರು, ಬಡೆಯನನ್ನು 
ಕಂಡರು, ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದರು, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತರು. ಪ್ರಭುವೇ | 
ನಿನ್ನೆಯ ಇರುಳು - ಕೋಶಗೃಹದ ನಡುವೆ ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಹಣದಮಳೆ 
ಗರೆಯಿತು ವಿಂದು ಸಂತಸದಿಂದ ಬಿನ್ನವಿಬದರು. ರಘುವೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪ 
ಟ್ಟ್ಯನು, ಕೂಡಲೇ ಭಾಂಡಾಗಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಇದಿರಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ 
ಈುಬೇರನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿ, ತಳತಳಸುತಲಿರುವ ಸುವರ್ಣವೃಹಿ, ಆ ಯನ್ನು 
ಕಂಡನು, ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಡೆದ ಮೇರುಪರ್ನತದ ಗುಡ್ಡ 
ದಂತಿರುವ ಆ ಹಣದರಾಕಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಈೌಾತ್ರಮುನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಈೌತ್ರನು ಬೇಡಿದುದಕ್ಳಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾದ ಹಣದಲ್ಲಿ ರಘುವು ಆಕೆಯುಖ್ಯವನಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಬ್ನೇ ಕಾದುದಳ್ಸಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಧನವನ್ನು 
ಹೌತ್ಸೃನು ಅಭಿಲಾಹ್ಮಿಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯಾಪುರ ನಿವಾಬ 
ಗಳಾದ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ *ಾತ್ಸರಘುಗಳಬ್ಬ ರೂ ಬಹು ಕ್ಲ್ಮಾಘನೀಯರೆ 
ನಿಬದರು. 

ಆ ಬಳಿಕ ಹತಮುನಿಯು-ಸಂತುಪ್ಪ್ಯೂಂತರಂಗನಾಗಿ, ಮೂರಾರು 
ಒಂಟೆಗಳಮೇಲೆಯೂ, ಹೆಣ್ಣು ಈುದುರೆಗಳಮೇಲೆಯೂ ಹಣವನ್ನು 
ಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕರಗಳನ್ನು ಹೋಡಿಬ ಕೊಂಡು 
ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ರಘುವನ್ನು ತನ್ನುಕ್‌ರತಲದಿಂದ ತಡವಿ ಇಂತೆಂದನು,- 











೬೦ ಶ್ರೀಶಾರದಾ. [ಆ 





ಅಯ್ಯಾ ದೊರೆಯೆ ! ನ್ಯಾಯಾರ್ಜನೆ, ಧರ್ಮಪರಿಪಾಲನೆ, ಸತ್ಪಾ 
ತ್ರವಿನಿಯೋಗ, ಈ ಮೊದಲಾದ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜಾನಾ 
ಥನಾದ ನಿನಗೆ, ಇಳೆಯು-ಕೇಳಿದುದನ್ನುಲ್ಲ ಹೊಡುವುದೆಂಬುದೇನೂ ಆಶ್ಷ 
ರ್ಯವಲ್ಲ, ಮುಗಿಲುಕೂಡ ಮನ್ಲೋಗತವನ್ನು ಕರೆದುದೇ !! ಇದರಿಂದ 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯು ಅಸದಳವೆನಿಬದೆ. ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಉರ್ವರೇಶಕನೆ । ಇಂತಹ 
ನಿನಗೆ ನಾನು ಮಂಗಳಾಕಾಸನ ಮಾಡತಕ್ಕುದೇನಿದೆ ? ವಿಲ್ಲ ಮೇಲ್ವೈಗ 
ಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ನಿನಗೆ ಇರುವುದನ್ನೇ ಹರನಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದ 
ಹಾರಣ-ಸ್ಲೋತ್ರಾರ್ಹನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಪಡೆದಹಾಗೆ, 
ನಿನ್ನಂತಹ ಸುಗುಣಸಂಪನ್ನನಾದ ಸತ್ಸುತ್ರನನ್ನು ನೀನೂ ಪಡೆ. ವಿಂದ 
ಪ್ರಕಾರ ರಾಜನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಬ, ಭೂಸುರೋತೃಮನಾದ ಹೌತ್ಸನು 
ತನ್ನು ಗುರುವಿನ ಸೆನ್ನಿಧಾನವನ್ನು ಹುರಿತು ತೆರಳಿದನು. ಮಹಾರಾಜನೂ 
ಮುನಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ, ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗವು-ಪ್ರಭಾಕರನಿಂದ ಬೆಳಕನ್ನು ಟ್ಟ 
ಪಡೆಯುವಹಾಗೆ, ಸ್ಮಲ್ಪ ಈಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸುಪುತ್ತ ನನ್ನು ಪಡೆದನು. 

ರೆಘು ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು-ಕುಮಾರಸ್ಸಾಮಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದ ಸುಕುಮಾ 
ರನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವ ಅಭಿಜಿತ್ಲೆಂಬ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ 
ಹಡದಳು, ಅದರಿಂದ ತಂದೆಯು-ಬ್ರಹ್ವ ನಾಮವಾದ ಅಜ ವಿಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದಲೇ ತನ್ನು ಮಗನಿಗೆ ನಾಮಕರಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ತಂದೆಯ 
ಹೊರವಾದ ಆಹಾರ, ಆತನಂತೆಯೇ ಕಾರ್ಯ, ಸಾ ಭಾವಿಕವಾದ ಎತ್ತ 
ರವೂ ತಂದೆಯ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಆ ಕುಮಾರನು ದೊಡ್ಡ 
ದೀಪದಿಂದ ಹತ್ತಿಬದ ಸಣ್ಣ ದೀಪದಹಾಗೆ ಸರ್ವಪ್ರ ಹಾರದಿಂದಲೂ ತನಗೆ 
ಹಾರಣನಾದ ತಂದೆಗಿಂತ ಬೇರೆನಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕೆಲವುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು, 
ಅಜಕುಮಾರನು-ವಿಧಿಯನ್ನುನುಸರಿಸಿ, ಗುರುಗಳಿಂದ ವಿದ್ಯೇಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲ ತಲಿ 
ತನು. ಹರೆಯದ ಹೊರವಿನಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ಬಲು ಸೊಗಯಿಸುವಂತಾದನು, 
ರಾಜ್ಯಾಲಷ್ಷಿ ಆಯು-ನಿಕೇಪವಾದ ಅಭಿಲಾಪೆಯುಳ್ಳವಳಾದರೂ, ಬರಚಿ 
ತ್ಮಳಾದ ಕ್‌ನ್ರೈೇಯು ಎ ತನ್ನು ತಂದೆಯ ಅಪ ಶೈ ಣೆಯನ್ನು ನಿರೀತ್ಷಿಸುವಂತೆ, 
ಅಜನ *ೈಹಿಡಿಯಲು ರಘುವಿನ ಆಣತಿಯನ್ನು ಅದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದ ಳು. 

ತರುವಾಯ - ಅಜನ ಸುಗುಣಗಳು ಕ್‌ರ್ಣಾರ್ಕರ್ಣಿಕವಾಗಿ ವಿದರ, 


ದೇಶಗಳ ರಾಜನಾದ ಭೋಜನ ಕವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕುವು. ಆತನು 


೫] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೬೧ 
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RE ಬ. .6.1 1837173, 


ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಗೆ ಸ್ಮಯಂವರ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಜೆಳಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಯಖ, ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕರೆತರಲಿಕ್ಕೆ ಆಪ್ಲನಾದ ದೂತ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಬದನು. ರಘುವು - ಭೋಜನ ವಾರ್ಮಾಹರನಿಂದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳದನು, ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಬೆಳಸಲಿಕ್ಕೆ ಭೋಜನು ಅರ್ಹನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದನು, ತನ್ನು ಕುಮಾರನೂ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಸ್ಥೆ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ಚಿಂತಿಬದನು, ಆಮೇಲೆ - ಅನುಕೂಲವಾದ ಸಲಕರಣೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ 
ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ತನಯನನ್ನು ತಕ್ಕ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಭೋಜ ರಾಜಧಾ 
ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ರಾಜಕುವನಾರನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಳಿಮುಕೊಂಡ ಡು ನಟ್ಟ ಗೂಡಾರಗಳಲ್ಲಿ - 
ದೇಶದಿಂದ ಬಂದ ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಉಪ 
ಚಾರಗಳೂ ನಡೆದುವಲ್ಲದೆ, ವನದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದಲ್ಲ. ಆದ 
ಹಾರಣ, ಟಂಕಿ (ಮಜಲು) ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಪವನ ವಿಹಾರಗಳಂತೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ - ದೊರೆಮಗನು - ಪಯಣದಮೇಲೆ ಪೆಯಣವನ್ನು 
ಬೆಳಸಿ, ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ತಡಿಯೊಳಳದನು, ಅದುವರೆಗೆ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲ 
ಬಳಲಿತು, ದಳದ ಧ್ವಜಗಳ ತುದಿಯ ಬಟ್ಟಿ ಗಳೆಲ್ಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮಲಿನ 
ಗೆಳಾದುವು, ಆ ಹೊಳೆಯ ದಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ತು, ಪ್ರವಾಹ 
ದಮೇಲೆ ಹರಿದು ತುಂತುರುಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತು, ಹೊಂಗೆಯ ಮರಗಳೊ 
ಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತಲಿರುವ ತಂಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇದಿರಿಗೆ 
ಹರಿಯುತಲಿರುವ ಪ್ರವಾಹದ ಮೇಲುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆಯೊಳಗೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ದುಂಬಿಗಳು ಹಾರಾಡುತಲಿದ್ದುವು, ಅದರಿಂದ - ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಡಾನೆಯೊಂದು. ಮುಳುಗಿರುವುದೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುತಲಿದ್ದಿತು, 
ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಗಜವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಹಾಣಿನಸಿತೊಂಡಿತು, 
ನೀರಿನಿಂದ ಮದಜಲಧಾರೆಯೆಲ್ಲ ತೊಳೆದುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ವೋ 
ಲವು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಹಾಣಬಂದಿತು. ಮೇಲುಗಡೆ ಹತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾವಿ 
ಮೊದಲಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಬಣ್ಣಾ ವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದ ರೂ, ಕಪ್ಪಾ 
ಗಿಯೂ, ಮೇಲ್ವು ಖವಾಗಿಯೂ ಹಾಣಬರುವ ಗೆರೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, 
ಹಲ್ಲಿನ ಪೆಟ್ಟನಿಂದ ಚಕ್ಕೆಗಳೆದ್ದಿರುವ ಹೊಂಬುಗಳಿಂದ ಖುಹ್ನವತ್ತೆಂಬ 
ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗೂಟಾಡಿದ್ದು ದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಅದಲ್ಲದೆ- 





೬.೨ ಶ್ರೀಶಾರದಾ [ಅ 








ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮುದುರುವ ಮತ್ತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನೀಡುವ ಲಾಘವವುಳ್ಳ 
ಸೊಂಡಿಲಿನಿಂದ, ಮುಂದೆ. ಹರಿಯುವ ಧೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೆರೆಗಳನ್ನು 
ಬಡಿದೊಡೆಯುತ್ತಾ, ಗಜಕಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ಹಾಕಿರುವ 
ಅಗುಳಿಯನ್ನೊ ಡೆವುದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಬರುವುದರಂತೆ ತೋರುತಲಿದ್ದಿ ತು, 
ಬಳಿಕ - ಬೆಟ್ಟ ಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಆ ದ್ವೀರದವು - ಪಾವಸೆಯ ಪೊದೆಯನ್ನು 
ಎದೆಯಿಂದ ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಮೊದಲು ತಳ್ಳಿದ ಜಲರಾಶಿಯನ್ನು ತಡಿಗೆ 
ಕಳುಹಿ, ತರುವಾಯ ತಾನೂ ಬಂದಿತು. ಆ ತೋರವಾದ ಹಾಡಾನೆಗೆ 
ನೀರಿನೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಶ್ಲಣ ಕಾಲಮಾತ್ರವೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಕವೋಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತವಾಗಿದ್ದ ಮದಜಲಧಾರೆಯು ನಾಡಾನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಳ ಹರಿಯತೊಡಗಿತು. 

ಏಳೆಲೆ ಬಾಳೆಗಿಡಗಳ ಹಾಲಿನಂತೆ ವಾಸನಯುಸ್ಯ ಆ ಮದಜಲದ 
ಕಂಪನ್ನು ವಾಬಬದ ಕೂಡಲೇ, ದಳದಲ್ಲಿರುವ 'ದ್ಕಿವಗಳು - ಮಾವ 
ಟ್ರಿಗರ ಸ್ರೂರವಾದ ಪ್ರೊಯತ್ಸುವನ್ನುಲ್ಲ ಅತಿಕ_)ಮಿಬ, ಓಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲಿಟ್ಟುವು. ಕಟ್ಟನ್ನು ಹರಿದು, ನೊಗಗಳನ್ನು ತಳ್ಳಿ, ಹುದುರೆಗಘು- 
ಪಲಾಯನವಾದುವು, ತೇರುಗಳ ಅಚ್ಚು ಮುರಿಯಿತು, ರಥಗಳು 
ಉರುಳುವಾಗ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಅಪಾಯವಾಗದಂತೆ 
ಭಟರು ಹಾಪಾಡಿಕೊಂಬುದು ಬಲು ಪ ಟ್ರನಾಯಿತು, ಹೀಗೆ -ಆ 
ಆನೆಯಿಂದ ಪಡೆಯೆಲ್ಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಿತಿಮಾಾರಿ 
ಹಬ್ಲಿಯು ಮೇಲೆ ನುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಸುದ್ದಿಯು ಅಹಹುಮಾರನಿಗೆ ತಿಳ 
ಯಿತು. ಅತಿ ಕ್ರಮಿಸದಂತೆ ಅದನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು ನೆನೆದನು, 
ಹೆದೆಯನ್ನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸೆಳೆಯದೆ, ಅದರ ಶಿರದಮೇಲೆ ಮೃದುವಾದ 
ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುವಂತೆ ಸರಳನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಕಾಳಗವನ್ನುಳದವೇಳೆಯನಲ್ಲಿ 
ಕರಿಯನ್ನು ಹೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಕರದನೆಟ್ಟು 
ತಗಲಿದ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದಂತಿಯ ದರ್ಶನವಿಲ್ಲವಾಯಿತು, ಮಬಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಂತಿರಾಶಿಯೊಂದು ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು, ಪ್ರ್ರಭಾಮಂಡಲದ ನಡುವೆ 
ತೇಹೋಮಯವಾದ ಆಹಾರವೊಂದು ಅಕಸ್ಟ್ಪ್ರಾತ್ಲಾಗಿ ಕಾಣಬಂದಿತ್ತು, 
ಅದು ಬಲು ಕ್‌ಮನ್ನೀಯಮಾಾಗಿದ್ದಿ ತು, ಶಿಬಿರದವರೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಬಲು 
ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಂಡರು. 


x) Sie ೬ಪ್ಲಿ 
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ಬಳಿಕ - ಆವಾಗ ಆ ವಿ, ಯು-ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ಕೈಸೇರಿರುವ ಕಲ್ಪತರುಕುಸುಮಗಳನ್ನು ಮಾರನ ಶಿರದಮೇಲೆ 
ಮಳೆಗರೆದು, ಮುಸುಳುನಗೆಯ ಜೆಳಕಿನಿಂದ ತನ್ನೆದೆಯ ತೋರವಾದ 
ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸುತ, ಬಲು ಜಾಣತನದಿಂದ ಮಾತನಾ 
ಹತೊಡಗಿತು 

ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಅರಗುವರನೆ! ಮತಂಗನೆಂಬ ಮಹಾಮುನಿಯೋರ್ಯನುಂಟು, 
ನಾನೊಂದುವೇಳೆ ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ತೋರಿದೆನು, ಆತನಿಗೆ 
ಸಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿ ತು,ಮತೆಂಗನು ಮತಂಗಜದ ರೂಪ ಪವನ್ನು ಪಡೆವಂತೆನನ್ನನ್ನು 
ಕಪಿಬದನು, ಅಂದಿನಿಂದ ಆ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದೆ ನು, ನಾನು ಪ್ರಿಯದರ್ಶನನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರನು, ನನ್ನನ್ನುಪ್ರಿಯಂವದನಂದು ಈರೆಯುತ್ತಾರೆ, 
ಶಾಪಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಆ ನಾನು - ತಪೋಧನನ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಗೆರಗಿ, ಪರಿಹಾ 
ರವನ್ನು ಕರುಣಿಸಬೇಕ್‌ಂದು ಕೇಳಕೊಂಡೆನು, ಮುನಿಯು ತಾಳ್ವ್ವು 
ಯಿಂದ ಮೃದುವಾದನು, ಬೆಂಕಿಬಿಸಲುಗಳ ಸೋಂಕಿನಿಂದ ಬಿಸಿಯುಂ 
ಟಾದರೂ, ನೀರಿಗೆ ಕೈತ್ಯವೇ ಸ್ಫಾಭಾವಿಕವಾದ ಗುಣವಲ್ಲವೆ ? ಅಂತು 
ಕಾಂತನಾದ ತಪೋನಿಧಿಯು -ಃ« ಅಫ್ಯೂಕುಕುಲ ಕುಮಾರನಾದ ಅಜನು 
ಎಂದು ನಿನ್ನು ಶಿರವನ್ನು ಅಲಗಿನಿಂದ ಭೇದಿಸುವನೋ, ಅಂದೇ ನಿನ್ನು 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮಹಿಮೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಡೆವೆ , ಎಂದು ನನಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ಸಮಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ನು... ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ನಿನ್ನ ಬರುವನ್ನು 
ಬಯನಿ, ಅದಿಸುನೋಡುತೆಿದ್ದ ನನ್ನಾರೊಪ ಪವ್ರ-ಸತ್ಯ್ಯಗುಣ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ನಿನ್ನಿಂದ ಪರಿಹರವಾದುದು. ಕಾಪಾಂತವನ್ನಾಂತನು, ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿಪಿ ))ಯವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ, 
ನನ್ನೀಪದವಿ ವಿವದವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಆದಕಾರಣ - ನನ್ನುಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮೋಹ 
ನವೆಂಒ ಒಂದು ಅಸ್ತ್ರವುಂಟು, ಅದನ್ನು ತೊಡುವುದಕ್ಕೂ, ತಡೆವುದಕ್ಕೂ 
ಮಂತ್ರ ಭೇದವಿದೆ, ಮತ್ತು - ಅದಕ್ಕೆ ಗಂಧರ್ವನೇ ದೇವತೆ, ಇದರ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಹಗೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ, ಜಯವೂ 
ಕರಗತವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಅಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಮಂತ್ರವತ್ತಾಗಿ ನೀನು ಪರಿ 
ಗ್ರಹಿಸು, ಅದೇ ನಿನ್ನು ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸು, 
ಪ್ರಾಣಹರಣದಲ್ಲುದ್ದ್ಭುಕ್ತ್‌ ನಾದ ಈ ನಾನು ಪ್ರುತಿಪ್ರಿಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
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ಪೆರಿ್ರಹಿಸಲಿ ? ಎಂದು ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ, ನೀನು ಸರಳನ್ನಿಡುವಾಗ 
ಸ್ಕಲ್ಪ ಕಾಲ ತಾಳೆ ಯಿಂದ ದಯಾಳುತೆಯನ್ನು ತೋರಿ - ಮೃದುವಾ 
ಗಿಯೂ ಪ್ರಯೋಗಿಬ ಇದ್ದೀಯೆ. ನಾನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ 
ನೀನು ತಿರಸ್ವ್ಯಾರದ ಕ್ರಾರ್ಯುವನ್ನು ತೋರಬಾರದು ಎಂದನು. 

ಬಳಕ - ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಸಮ್ಮತಿಬ, ಸೋಮನಂತೆಸೆವ 
ಅಜ ಕುಮಾರನು - ಸೋಮಸುತೆಯಾದ ನರ್ಮದೆಯ ಪಾವನ ಜಲದಲ್ಲಿ 
ಆಚಮನಮಾಡಿ, ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಕಾಪಪರಿಹಾರದಿಂದ ಪ್ರಿಯ 
ವನ್ನು ಪಡೆದ ಪ್ರಿಯಂವದನಿಂದ ಪ್ರತಿಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ - ದೈವವಕದಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಅವ 
ರೀರ್ವರಿಗೂ ಕಾಕತಾಳೀಯ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಖ್ಯೂವು ಈಲೆಯಿತು. 
ಹಾಗೆ - ಸೇರಿದ್ದ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂವದನು ಘುಬೇರೋದ್ಭಾನವನ್ನು 
ಕುರಿತೂ, ಅಜಕುಮಾನನು ಭೊಜನಗರಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಪ್ರಯಾ 
ಇವನ್ನು ಬೆಳಬದರು. 

ಅಜಕುಮಾರನು ರಾಜಧಾನಿಯ ಸವಿನಾಪಕ್ತೆ ಬಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯು 
ವಿದರ್ಭರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು, ಅವನ ಆಗಮನದಿಂದ ಅತಿ ಹರ್ನ್ಬಿತನಾ 
ದನು, ಮೂಡಿ ಬೆಳೆಗುತಲಿರುವ ಚಂದಿರನನ್ನು ತೆರೆಗಳಂದುಬ್ಬಿ ಮೆರೆ 
ಯುವ *ಡಲಿನಂತೆ ಅರಗುವರನನ್ನು ಇದಿರ್ಗೊಂಡನು. ಭೋಜನಾ 
ತಿಯನ್ನು ಶಿರದೊಳಾಂತ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವಿಧೇಯರಾಗಿ ಬಿಡಾರವನ್ನು 
ತೋರಿದರು. ಆ ರಾಜಭವನದ ಮುಂದಣ ಜಗುಲಿಯ ಇಸ್ಟ್‌ ಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಗಳನ್ನಿಟ್ಟದ್ದರು.  ಪೊಸತೆನಿಬದ ಆ 
ಅರಮನೆಯನ್ನು ಅರಸುಕುಮಾರನು ಹೊಕ್ಕ್‌ದು ಬಾಲ್ಯುತ್ಕಿಂತ ವಿರೆಡ 
ನೆಯದಾದ ಪ್ರಾಯವನ್ನು , ಪಂಚಬಾಣನು ಪ ೨ವೇಶಿಸುವಂತಿದ್ದಿತು. 
ಅಜನು ಆ ದಿವ್ಯ ಭವನದಲ್ಲಿ ಅಂದಿನ ದಿನವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆದನು, 
ರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ರಾಜಾರ್ಹವಾದ ಭೋಜನವನ್ನು ತೀರಿಬಕೊಂಡನು, 
ದಿವ್ಯ ಹಂಸತೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬದನು, ಆದರೆ - ಸ್ಕೈಯಂವರಾ 
ರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಹರೆತರಿಬರುವ ಮನೋಹರವಾದ ಕನ್ನಾ 
ರತ್ಗುವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತಲಿರುವ ಅಜತುಮಾರನ ನಯನಗಳನ್ನು 
ನಿದ್ರೆಯು, ಇವನ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಅರಿಯಲು ಅಸಮರ್ಥಳಾದ 
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ಅರಯ-ತೆ ಬಹಳ್‌ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಇದಿರ್ಲೊಂಡಿತ್ತು. ಇರುಳೂಕಳೆದು, 
ಬೆಳಕು ಹರಿಯುತ ಬಂದಿತು. ರತ್ಸರ್ಕಾಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕುಮಾರನ 
ಬಲಿತ ಭುಜಗಳೆರಡೂ ಬತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯ ಮೇಲು 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಗರಾಗವೆಲ್ಲ ತೊಡೆದುಹೋಗಿದ್ದಿ ತು. ಇನೆ ಎನಿನು 
ವಿಚ್ಚ್ವ ರವಾಗುವ ಸಮಯು, ಅಪ್ಪು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ, ವಯಖಬ್ಬನಲ್ಲಿ ಟರಗೆಯವ 
ರಾದ ವಂದಿಕುವತಾನರು - ಪ್ರಜಾ _ಕಾಲಿಯಾದ ಪಾರ್ಟ್‌ ವಾತ್ತು ಚನನ್ನು 
ಸ್ಲುತಿಪಾಠಗಳಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸತೆ ೂಡಗಿದರು ಎ 
ಮತಿವಾತರೊಳಗುತ್ತವುನೆನಿಬದ ವಿಜ್ಛ್ರೆ ಮಹಾರಾಜನಂದನನೇ ! 
ಮಂಚವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಚ್ಚರಗೊಳ್ಳು, ಬ್ರಹ್ಮ್ಮನು - ಈ ಭೂಮಿಯ 
ಹೊರೆಯನ್ನು ವಿರಡು ಪಾಲನ್ನು ಮಾಡಿ ಸುವನು, ಅವುಗಳೊಳಗೆ 
ಒಂದರ ತುದಿಯನ್ನು ಬಲು ವಿಚ್‌ ರಿೆಯಿಂದಿರುವ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಹೊತ್ತಿರುವನು, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯ ಭಾರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ 
ಭುಜವೇ ಊಡಲ್ಲವೆ ) ನೀನಾದರೆ ನಿದ್ರೆಗೆ ವಕನಾದೆ, ತಾಂತಿಲ ಬಯ 
ನ್ಸ್ಸುವೇ ತ್ಹಿಬದೆ,  ಅಬಲೆಯಾದ ಆಕೆ್‌ಗೂಡುತಪ್ಪಿತು, ನಿನ್ನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಣೆಯಾದ ಬೇ ರೊಂದಾಸರೆಯನ್ನು ತೆಡಕ್‌ಚೇ ಕಾಯಿತು, ನಿನ್ನುಗಲಿಕೆ 
ಯಿಂದುಂಟಾದ ಮನಬ್ಬನ ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಹೋದಳು, ಸ್ನಲ್ಪ 
ಬಟ್ಟುಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತು, ಆಿತ್ನವು ತುಸ ಒಂಡಾಯಿತು, ಚಂದ್ರನ 
ನ್ಥಾಕ್ರಯಿಖ ಕಂಚಿತ್ತು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಳ್ಯುತಲಿದ್ದ ಳು 
ಆ ಚಂದಿರನೂ ಪಡುವಣ ದೆಸೆಗಧೀನನಾಗುವಹಾಗಾಯಿತು, ನಿನ್ನು 
ಮೊಗದ ಸೊಬಗು ಅವನಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಮೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು, ಅದರಿಂದಲೆ 
ನೀನೆಚ್ಚ ತ್ತು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆ ಲಹುಮಿಗಾಸರೆಯನ್ನು ನೀಡು. ದಯೆಮಾಡು. 
ಅಂತಾಲಫ್ಲಿ ಪ್ರಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಬದರೆ, ಒಂದೇ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಸಮವಾಗಿ 
ಅರಳಿ, ಥಳಥಳನ ಹೊಳೆಯುತ ಚಲಿಸುತಲಿಶುವ ಅಂದವಾದ ಕರಿಯ 
ಗುಡ್ಡ ನ್ನೊಳಗೊಂಡಿ "ತ್ಸ ನಿನ್ನು ಕಣ್ಣ್ಯೂ » ಅಲುಗುತಲಿರುವ ಡುಂಜೆಯ 
ನ್ನು ತಾವರೆಯೂ, ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಬೆಳಗಲಿ. ಮುಂಜಾನೆಯ ಮೆಲ್ಲೆ ಲರು-ತರುಗಳೊಳಗೆ ತೊಟ್ಟನಿಂದ ಹಳಂತಿ 
ಉದಿರುವಲರನ್ನು ಸೆಳೆಯುತವಿಡಿ, ಕೆಂಬ್ಲೂದೆಳ ಬಿಬಲಿನಿಂದರಳುತಲಿರುವ 
ತಾವರೆಯೊಡನೆ ಕಲೆಯುತಲಿದೆ. ಆದಕಾರಣ - ಸ್ಕಾಭಾವಿಕವಾಗಿರುವ 
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೬೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ, [ಅ 











ನಿನ್ನ ಮುಖಮಾರುತದ ಸುವಾಸನೆಯೊಡನೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು, ಪರಗುಣದಿಂದ 
ಬೆಡೆಯಲೆಳಸುವಂತೆ ಕಾಣಬರುವುದು. ತರುಗಳಲ್ಲಿನ ಕೆಂಪಾದ ತಳಿರು 
ಗಳ ನಡುವೆಬಿದ್ದು » ಬಿಳುಪಾದ ಮುತ್ತಿನ ಹಾಂತಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ 
ಹಿಮದ ಹನಿಯು - ನಿನ್ನಯ ಚೆಲುವಾದ ಕೆಳೆತುಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಲ್ಲಿನ ಬೆಳಕ 
ನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ವಿನೋದದ ಮುಗುಳುನಗೆಯಂತೆ ಬೆಳೆಗುತಲಿದೆ. 
ಹೇರಳವಾದ ತಾಪಕ್ಕೆ ಗಣಿಯಾಗಿರುವ ರವಿಯು-ಮೂಡಣ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮೂಡುವುದಳ್ಳಿಂತ ಮೊದಲ್ಲೇ ಅರುಣನು ತತ್ತ ಅನ್ನು ತರಿದೋಡಿಸುತ 
ಲಿದಾನೆ. ಎಲೈ ವೀರನೇ ! ಹಾಳಿಗಗಳೊಳಗೆ ನೀನು ಮುಂದಾಳಾಗು 
ತಿರುವಲ್ಲಿ - ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸ್ವತಃ ಹಗೆಗಳನ್ನು ಸಡೆಬಡಿವುದುಂಟಿ ? 
ಯೋಗ್ಯರಾದ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಆಡಳಿತದ ಭಾರವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೊರಿಸಿರತಕ್ಕ್‌ 
ಯಜಮಾನರಿಗೆ ವ್ಯವಹಾರದ ಖೇದವಿರುವುದೆ ? ವಿರಡು ಪಕ್ವ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ದೆಯನ್ನು ಈಳೆದು, ನಿನ್ನು ಆನೆಗಳು - ಗಲಗಲನೆ 
ಸದ್ದು ಮಾಡುತಲಿರುವ ಸರಪಣಿಗಳನ್ನು ವಿಳೆದಾಡುತ ವಿಚ್ಚ ರಗೊಳುತ 
ಲಿರುವುವು. ಎಳೆ ಬಿಸಿಲಿನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಕೆಂದಾವರೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ ಗಳಂ 
ತಿರುವ ಆ ಆನೆಗಳ ಕೋಡುಗಳು - *ೆಂಗಾವಿಗಲ್ಲಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ 
ಬೆಟ್ಟದ ಭಾಗದಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿವೆ. ವಿಲ್ಫೈ ವನಜನಯನನೆ ! ನೀಳ 
ವಾದ ಗೂಡಾರೆಗಳೊಳಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ವನಾಯುದೇಕದ ವಾಜೆಗಳು 
ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದು, ಇದಿರಿಗೆ ಅಣಿಮಾಡಿರುವ ಉಪ್ಪಿನ ಗೆಡ್ಡೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಉಸಿರಿನ ಬಿಸಿಯಿಂದ ಮಲಿನಗೊಳಸುತಲಿರುವುವು. ನೀನು ಬಂಗರಿಬ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪುಷ ಎಹಾರಗಳಲ್ಲಿನ ಹೂಗಳು ಬಾಡುತ ಬಂದುದರಿಂದ, 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುವು ಕಾಣಬರುತಲಿದೆ, ತೋರವಾದ ದೀವಿಗೆಗಳು 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಲಿರುವ ಕಾಂತಿಮಂಡೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊಳವು ತಗ್ಗಿದುದರಿಂದ ಈಳೆ 
ಗುಂದಿವೆ, ಮುದ್ದು ಮುದ್ದಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ ನಿನ್ನ ಪಂಜರದ ಅರಗಿ 
ಳಯು-ನಿನ್ನ ವಿಚ್ಞ್‌ ರಿಕೆಗಾಗಿ ಹೇಳುತಲಿ5ಶುವ ನಮ್ಮ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸ ತಾನೂ ನುಡಿಯುತಲಿದೆ. 


ಇಂತು-ಬಾಂದೊರೆಯ ಪುಳನದೊಳು ಪವಳಿಬದ್ದ ಸುಪ್ರತೀಕವೆಂಬ 
ಸುರಗಜವು - ಮದನೇರಿದಂಜೆಗಳ ನಿನದ೧ಗಳಿಂ ದೆಳ್ವರಂಗೊಂಬಂತ್ಶೆ 


೬] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಹಿಕ 
ರಘುನಂದನಂ - ವಂದಿಪುತ್ರರಭಿನಂದನ ವಚನಂಗಳಿಂದೆ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಿಂ 
ದುಪ್ಪವಳಿಸಿದನು. 

ಬಳಕ - ಮುದ್ದಾದ ನಿದ್ದೆ ಗಣ್ಣಿ ನ ಆ ಅರಗುವರನು - ಮುಂಜಾ 
ನೆಯೊಳು ಮಾಡದೇ ಕಾದ ಅನುಪ್ಯ್ಕೂನಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯನ್ನುನುಸರಿಬ ನೆರ 
ವೇರಿಬಕೊಂಡು, ಜಾಣ್ಣೆಯಿಂದ ಉಚಿತವಾದ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳ” 
ಬಂಗರಮಂ ತಾಳ್ಗು ಸ್ಯ ಅರಸುಮಕ್ಸ್‌ ಳಿಂದ ಅಲಂಕ್ಟುತಮಾಗಿರುವ ಸ್ಕೈಯ 
ವರ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿನ ರಾಜಸಮಾಜತ್ಟೆತಂದಗ. 


ಎಂತು ಅಜಸ್ಕಯಂವರಾಭಿಗಮನವೆಂಬ ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ ಪಾ 
ee 
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ಸೂಚನೆ | ವರಣದ ಕರಣದಿ ತರುಣರ 
ನರಗುವರಿಗೆ ನೆರೆ ಸುನಂದ್ಯೆತೋರುತೆ ಸರಿದಳ೪* | 
ಎರಿಸಲ್‌ ವಧು ರಘು ಜಾತನ 
ನರಗುವರರ್‌ ಕರುಬಿ ಮೆಯ್ಯೊಳರೆಯಾಗಿರ್ರ್ದಗ 1 





ಸಮನಂತರದಲ್ಲಿ - ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪವು ಸುರಚಿರ ಕೃಂಗಾಲಗ 
ಳಿಂದ ಸಿರಿಗೆ ತವರ್ವನೆಯಂತೆ ಬಡ್ಡ ವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಸಕಲೋಪಚಾರಗ 
ಳಿಂದ ಸಜ್ಜುಗೊಳಸಿರುವ ಹಿಂಹಪೀಶಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆ 
ಗಳ ಬಂಗರಗಳಂದ ಸುರರ ಸೊಬಗನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಬ ಸರ್ವಂಸಹಾಧಿವ 
ಸುಕುಮಾರರು - ಸಾಲುಗೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ರಘುಘಹುಮಾರನು 
ಈಘಂಡನು. ಈತನಾ ಹಲ್ಲೋ ಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೇ, ಅರಸು 
ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಅವಲೋಕಿಸಿದರು. ರತಿಯ ವಿನಯಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪರ 
ಮೇಕ್ಕರನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, ತನ್ನು ಶರೀರವನ್ನು ಪಡೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಕಂದರ್ಪನಂತೆ ಕಕುತ್‌ಸ್ನ ಕುಲಕುಮಾರನು ಕಾಣಬಂದನು. ಕೂಡಲೆ 
ನರನಾಥ ನಂದನರ ಮನವು - ಇಂದುಮತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆಯಿತು 


ತ್‌ ಶ್ರೀಕಾರದಾ, (ಅ 


ಮ 











An 


'ಕೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಪೀಠವನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜನೇ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ತೋರಿದನು, ಕೇಸರಿ ಕಿಕೋರವು - ಕಲ್ಲಿನ ಹಂತಗಳ ಹಾದಿಯಿಂದ 
ಬೆಟ್ಟದ ತುದಿಯನ್ನು ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಅಜಕುಮಾರನು - ಸೋಪಾನಗಳ 
ಸರಣಿಯಿಂದ ಮಂಚವನ್ನೇರಿದನು, ಬಗೆಬಗೆಯದೆನಿಬ್ಕ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿರುವ ರತ್ಸುಗಳನ್ನು ಹೆತ್ಲಿರತಕ್ವ್‌ ಫೀಠದಲ್ಲಿ ಬಲು 
ಬಿಂಕದಿಂದ ಕುಳಿತ ಅಜಹುಮಾರನು - ನವಿಲ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಹುಳತಿ 
ರುವ ಕುಮಾರಸ್ಕಾಮಿಯ ಬೆಡಗನ್ನ್ನಾಂತು, ಊಹಿಬ ತಿಳಯುವಪು 
ಹಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂಪನ್ನುನಾಗಿದ್ದ ಮ. ರವಿಯೊಬ್ಬ ನಾದರೂ ಹೊಳಡದೊಳ 
ಗಣ ಅಲೆಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಕಂಗೊಳಿಸುವಂತೆ, ಪ್ರಭಾತಿಶಯದಿಂದ ನೋಡಲಸ" 
ದಳವೆನಿಬದ ಆ ಅಜಕುಮಾನನ ಸ್ಪುರೂಪವು ಎ ರಾಜನ್ಯಕುಮಾರರ 
ಕ್ರೋಣಿಗಳೊಳಗೆಲ್ಲ ಸಾವಿರಾರು ಬಗೆಯಾಗಿ ಹರಡಿತು, ಅದರಿಂದ - 
ಮೋಡಗಳ ಪಂತಿಗಳೊಳಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ರಾರಾಜಿಸುತ 
ಲಿದ್ದಿತು. ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಉಡಿಗೆಗಳನ್ನವಟ್ಟು, ಕ್ರೇಪ್ಠೃತ 
ರಗಳೆನಿಬದ. ಹಿಂಹಾಸನಗಳನ್ನಲಂ*ರಿಸಿಸವ ಬಾಹುಜವ್ನೀಂರೊಳಗೆ, 
ಕಲ್ಬತರುಗಳ ಮಧ ಆದಲ್ಲಿ ಪಾರಿಜಾತ ವೃಥ್ನದಂತೆ ರಘುನಂದನನೊಬ್ಬನ್ನ 
ವಿಶದ ವಿರಾಜೆ ಸತರ ನನು. ಆ ಸಭಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ನೆರೆದಿರುವ ಪುರಹನರ ದೃಷ್ಟಿಸಮೂಹವು ದ ಹತ್ರಿಯಳುಮಾರರನ್ನುಲ್ಲ 
ತೊರೆದು, ಅಜಕುವಮರಾರನಲ್ಲಿಯ್ದೇ ಬಟ್ಟುಗೆ ಅಳಯಿತು. ಹೂತಿರುವ 
ಮರಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿ, ದುಂಬಿಗಳ ಹಿಂಡು - ಕಾಡಾನೆಯ 
ಮದಜಲಧಾರೆಯಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಗಲ್ಲದಲ್ಲಿ ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು ಕುಳಿ 
ತಂತಿದ್ದಿ ತು. 

ಆ ಬಳಿಕ - ವಂಕಾವಳಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಹಳಬರಾದ 
ವಂದಿಗಳು - ಸೂರ್ಯುಚಂದ್ರವಂಕದರಸರ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನುಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಹೊಗಳತೊಡಗಿದರು. ಗಮಗಮಿಸುತಲಿರುವ ಪರಿಮಳದ ಧೂಪವು - 
ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತು, ಧ ಜಪಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಲಾಗಿ ವತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದರು, ಮಯೂರ ನ ತ್ಯಕ್ತ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಗುಡುಗಿನಂತೆ ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಕಂಖರಾವಗಳು ಮೊರೆಯಿಡುತಲಿದ್ದುವು, ಮಂಗಳವಾದ್ಯಘೋ 

ಪವು-ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತುಂಬಿಇದಿ 3 ಪತಿಯನ್ಸುವರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 


೬] ರಿಘುಕುಲಚರಿತಂ ar 





po 


ಬದ್ದ ಳಾದ ಮದವಣಿಗಿತ್ತಿಯು - ವಿವಾಹ್ನೋಚಿತವಾದ ಮಂಗಳಾಲಂ%ಾ 
ಚಕ ಕೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಮನುಪ್ಕರಿಂದ ತೆರಳತಕ್ಕ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ, 
ಗೆಳತಿಯರ ಮಿತವಾದ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಜೆಳಗುತ, ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದೊ 
ಳಗೆ - ಅಸ್ಸ ಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೆಂಚಗಳಮೇಲೆ ಅಂದವಾಗಿ ಈುಳಿತಿರುವ 
ಅರಸು ಮಕ್ಕಳ ನಡುವಣ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೊರಟು ಬಂದಳು. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಸುಂದರವಾದ ಸೃಷಿ ಒಯಳಿಗೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲನೆಯದೆನಿಸಿ, 
ನೂರಾರುಮಂದಿ ನರದೇವಕುಮಾ5ರ ನೋಟಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಗುರಿ 
ಯಾಗಿರುವ ಆ ಕನ್ಯಾಪದಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಮಹಾರಾಜನಂದನರೆಲ್ಲ ತಂತಮ್ಮ 
ಮನಗಳಂದ ಬಂದಿಳಿದರು. ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮೈಗಳಂದ ಮಾತ್ರವೇ 
ಇರುತಿದ್ದ ರು. 

ತರುಗಳ ತಳಿರುಗಳ ಹೊಳವುಗಳಹಾಗೆ, ಕನ್ಯಾರತ್ಸ್ನುವಾದ ಆ 
ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಬಯಸುತಲಿರುವ ಭೂಪತಿಗಳ ಪ್ರೋಮಗಳಿಗೆ ಮುಂ 
ಹರಿವ ದೂತಿಯರಂತಿರುವ ಕೃಂಗಾರಚೇಪೆ, ಟಗಳ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹರಡ 
ತೊಡಗಿದುವು ; ಅವುಗಳ ವಿವರವೆಂತೆಂದರೆ __ 

ಅವರೊಳಗೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾರನು - ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿರುವ 
ಒಂದು ತಾವರೆಯ ಹೂವನ್ನು ಹಾವಿನಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ವಿನೋದಕರವಾಗಿ 
ಸುತ್ತಾ ಡಿಸುತಲಿದ್ದ ನು, ಅದರ ವಿಸಳುಗಳು -ಮೇಲೆ ಹಾರಾಡುತಲಿರುವ 
ದುಂಬಿಗೆ ತಾಗುತಲಿದ್ದುವು, ಹೂವಿನೊಳಗಡೆಯ ರಜವು-ಮಂಡಲಾಕಾ 
ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಇದರಿಂದ ಎಲಾ ಕನ್ಯೇಯೇ | ನೀನು ನನ್ನು 
ಕೈಹಿಡಿದರೆ-ನಿನ್ನೂಡನೆ ಹೀಗೆ ವಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುವೆನು ವಿಂಬುದ್ಧ 
ಆತನ ಮನೋಗತ. ಕಯ್ಯನ ಎಲ್ಲಾಡಿಸುವ ಅಂಗಜೇಪೆ, ಸುನು ಚ್ಟ 
ತೋರುವುದು ಅಪಲಕ್ಷಣವೆಂದು ಇಂದುಮತಿಯ ಆಕಯ. 

ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ವಿಲಾಬಯಾದ ವಿಕ್ಯಂಭರಾಧಿಪತಿಯು - ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಬಾಪುರಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟದ್ದ ನು, ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದು j 
ಎದೆಯಮೇಲೆ ಹೋಲಾಡುತಲಿದ್ದ ಹೂವಿನಹಾರವು, ಅಥವಾ (ವಲ್ಲಿಯು) 
ಹೆಗಲಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆಸರಿದು, ಭುಜಕೀರ್ವಿಯ ತುದಿಗೆ ತಗಲಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ ತು, 
ಅದನ್ನು ಕಯ್ಯ್ರಂದೆತ್ತಿ ಮೋರೆಯನ್ನು ಏರೆಗೆ ತಿರುಗಿಬ, ಮೊದಲಿದ್ದ ತೆ 
ಸವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದ ನು; ಎಲ್‌ ಕಾಂತೆಯೇ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ 





ಷಂ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 
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ಷೂ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದಂತೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ನಿನ್ನು ಕ್ಸ ಹಿಡಿ 
ಯುವೆನು ಎಂದು ಆತನ ಅಭಿಮತ ; ತಲೆಯನ್ನು ಡೊಂಕುಮಾಡುವು 
ದೆರಿಂದ ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಯತಕ್ಕಾ ಆವುದೋ ಒಂದು ಡೊಂಕು ಅವನಲ್ಲಿರು 
ವುದು, ಇವನು ಅನರ್ಹನು ವಿ೦ಬುದು ಆಕೆಯ ಆಕಯ. 

ಬೇರೊಬ್ಬ ಅರಸು - ಹರೆನೋಟದ ಸೊಬಗುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಹಾಲೆ 
ರಳುಗಳ ತುದಿಯನ್ನು ತುಸಮಡಿಬ, ಚಿನ್ನುದ ಹಾಲುಮಣೆಯನ್ನು ಹೆಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೌೆರೆಯುತಲಿದ್ದನು, ಬೆರಳನುಗುರಿನ ಹೊಳವು - ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ಹರಡುತಲಿದ್ದಿ ತು; ಎಲೌ ವಧುವೇ! ನೀನು ಹೆಂರನ್ನು ತೊರೆಧು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನುನ್ನು ವರಿಸು ಎಂದು ಅವನ ಇಪ ಟ್ರ ಹಾಲಿನಿಂದ 
ನೆಲವನು ತ್ನ ಗೀಚುವುದು ನಿರ್ಭಾಗ ಪ್ರಲಷಣವೆಂದು ಇಂದುಮತಿಯ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 





ಅನ್ಫೊ ಬ ನರನಾಥನು - ತಾನು ಈುಳಿತಿರುವ ಮಂಚದ ಒರಗು 
ದಿಂಡಿನಮೇಲೆ ವಿಷದ ತೋಳನ್ನಿಟ್ಟು, ವಿತ್ಮರವಾದ ಹೆಗಲುಜ್ಯವನಾಗಿ, 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹರೆಯಾಗಿ ತಿರುಗಿಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಮಿತ್ರನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು, ಅವನ ಸೊರಳಿನಲ್ಲಿನ ನೀಳವಾದ ಹೂವಿನ ಹಾರದ 
ತುದಿಯು - ವಿಡದ ಟೊಂಕದ *ೆಳಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಲಾಡುತಲಿದ್ದಿ ತು 
ವಿಲಾ ಸುದತಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ - 
ನಿನ್ನುನ್ನು ನನ್ನು ಈ ವಿಡದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಬೆನು ವಿಂ 
ಬುದು ಅವನ ಭಾವ ; *ಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹಗೆಗಳದಿರಾದರೆ ಇವನು ಹಿಮ್ಮೆ 


ಟ್ಟುವ ಹೇಡಿ ಎಂಬುದು ಇಂದುಮತಿಯ ಅಂತರಂಗ. 


ಮಗುದೊಬ್ಬ ತರುಣ ಮಹೀಪಾಲನು-ವಿಲಾಸವತಿಯಃ.ಇದ ವನಿತೆ 
ಯರು - ತಮ್ಮ 4ಿವಿಗಳಿಗಲಂಕರಿಬಕೊ್ಯುವ ಗೇದಗೆಯ ಹೂವಿನ 
ಬಿಳಿಯ ರೇಕನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಲಾಸಾರ್ಥಮಾಗಿ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸೀಳುತ 
ಲಿದ್ದ ನು. ಎಲಾ ಲಲನೆಯೇ! ನನ್ನುನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಇಂತಹ 
ಸುಕುಮಾರವಾದ ಕುಸುಮಗಳನ್ನುು ನಿನಗೆ ಅಲಂಕರಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ಆತನ ಹೃದಯಗತ ; ಅವನು - ನಖದಿಂದ ತೃಣವನ್ನು ಛೇದಿಸುವ 
ದುರ್ಲ್ಬಹ್ಷಣನು ಎಂಬುದು ರಾಜಪುತ್ರಿಯ ರಹಸ್ಯು. 


೬] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೩೧ 
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ಅನ್ಸೂನಾದ ಬಬ್ಬ ಅವನಿಪಾಲನು - ಧ ಎಜದಂತೆಸೆವ ಗೆರೆಯಿಂದೊ 
ಡಗೂಡಿ, ಕೆಂದಾವರೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಕರತಲದಿಂದ - ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೆತ್ತಿ ರೆತಕ್ಕ ಉಂಗುರಗಳ ಹೊಳವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ಪಗಡೆಯ ಕಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುತಲಿದ್ದನು, ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯಾದರೆ - 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಪರಮಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪಗಡೆಯನ್ನಾಹುವೆನೆಂದು ನರನಾಥನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಇವನು ಸವ್ತಮ್ಯಸನಗಳಲ್ಲೊಬ ಬನಾದ ಅಹ ವ್ಯಸನಿ 
ಅಯೋಗ್ಯೂನು ವಿಂದು ಇಂದುಮತಿಯ ಭಾವ. 

ತದಿತರನೊಬ್ಬನು - ತನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲಣ ರೀಟಿವು ಸ್ಕಸ್ಥಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ಸ್ಥಲತಪ್ಪಿ ಸರಿದುಹೋಗಿರುವುದನ್ನು 
ಸರಿಮಾಡಿಕೊಬ್ಳುವವನಂತೆ, ಕರತಲದಿಂದ ಅಲುಗಿಸಿ'ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದನು, ಆ ಮಹುಟಕ್ಕೆ ಕೆತ್ತಿ ದ್ದ ವಜ;ಮಣಿಗಳ ಹೊಳವು-ಬೆರಳುಗಳ 
ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿದ್ದಿತು. ವಿಲಾ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೇ | ನೀನೆನ್ನ 
ಒಡತಿಯಾದರೆ - ಈ *ೌರೀಟದಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೂಡಿಖಬ 
ಕೊಂಡು ಲಾಲಿಸುವೆನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನು ಹೊರೆಯೇ ನನಗೆ ತೋರುವು 
ದಿಲ್ಲ ವಿಂಬುದು ಆ ಭೂರಮಣನ ಬಯಕೆ, ಶಿರದಮೇಲೆ ಕರವನಿಟ್ಟು 
ಕುಳಿತಿರುವುದು ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣವೆಂದು ಇಂದುಮತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 

ಹೀಗೆ - ಕೆಲವುಮಂದಿ ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ಳು - ತಂತಮ್ಮ ಮನೋಭಾ 
ವಗಳನ್ನು ಕರಚರಣಾದಿ ಚೇಪ್ಪೈಗಳಿಂದ ಮ್ಯಕ್ತಗೊಳಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯು - ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದೋಪೆಗಳನ್ನುರಿತು ಮುಂದರಿದಳು, 
ಆ ಇಂದುಮತಿಯ ಮುಂದೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ ದಾರಿತೋರುತ ಬರುತ 
ಲಿರುವ ಸುನಂದೆಯೆಂಬ ದ್ವಾರಪಾಲಿಕ್‌ಯೋರ್ವಳು -ಆ ದೊರೆಮಕ್ಕ್‌ಳ 
ವಂಕಾವಳಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನುಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳು, ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ 
ನಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಣೆ, ಆ ಅರಗುವರಿಯನ್ನು ರಾಜ 
ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಗಧರಾಜನಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಸೈತೋರಿ 
ಇಂತೆಂದಳು ___ 

ವಿಲಾ ರಾಜನ್ಯುಕುಮಾರಿಯೇ ! ಇದಕೊ, ಈತನು - ಕರಣಾಗತ 
ರಾದವರನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ: 'ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡತಕ್ಕವನು, 
ಬಹು ಗಂಭೀರವಾದ ಸ್ಕಭಾವದವನು, ಮಗಧದೇಶಕಗಳ ಮಹಾರಾಜನ 
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ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದಾನೆ, ಪರಿಪಾಲನ ಪರಿಪಾಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಮನೋರಂಜನಮಂಮಾಡಿ, ಬಲು ಜಾಣನೆನಿಬಿ, ಉತ್ಕರ್ಪದ ಹೆಸರುವಾ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದಾನೆ, ಪರರನ್ನು ತಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಈ ರಾಜನು - ಪರಂತಪನಂದು ಅನ್ಫರ್ಥನಾಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವನು. 
ಈ$ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅನ್ನೂ ಬಹುಮಂದಿ ಅಳೆಯಾಣ್ವುರಿರುವರು, ಆದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಹಾಗಿರಲಿ, ಅಶ್ಕಿನಿ ಮೊದಲಾದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೂ, ಇತರ ತಾರೆ 
ಗಳೂ, ಗ್ರಹಗಳೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದ ರೂ, ಇರುಳು - ಚಂದಿರನೊಬ್ಬ 
ನಿಂದಲೇ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ತೇಜಸನ್ನುಳ್ಳುದೆಂದು ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆ 
ದಿರುವಹಾಗೆ, ಈ ರಾಜನೋರ್ವನಿಂದಲೇ ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ (ರಾಜ 
ನೃತಿ) ಪ್ರಶಸ್ತ ರಾಜನುಳ್ಳುದನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರೆಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ಥಾರೆ. ಈ 
ಪರಂತಪ ರಾಜನು ಸಾಧಾರಣನಲ್ಲ, ವಿಡೆಬಿಡದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಸಾಹಿರಗಣ್ಣ್ಣ ನಾದ ಬಿಡುಗ ರೊ 
ಡೆಯನನ್ನುಅನವರತವೂ ತನ್ನುಯಚ್ಚ ವಾಟಡೊಳಿ ರುವಂತೆ ಮಾಡಿಸುವನು, 
ಆ ಇಂದ್ರನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ಸ್ಯರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾಣಿಯು - ತನ್ನು 
ಬಿಳುಪಾದ ಕಪೋಲತಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೋಲಾಡುತಲಿರುವ ಮುಂಗೂದಲನ್ನು 
ಏರಗಟ್ಟ ಕಲ್ಪತರು ಕುಸುಮಗಳಿಂದ ಒಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವಳು. ವಿಲ್‌ 
ಸುಮಂಗಲಿಯೆ ! ಈ ಫೊಡವಿಯಾಣ್ಣ ನೊಡನೆ ನೀನು - ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದಾದರೆ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು, ಪ್ರಯಾಣ 
ಈಾಲದಲ್ಲಿ ಈತನಸಂಗಡ ತೆರಳಿ, ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಪಾಟಲೀಪುರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಲ್ಲಿ - ಆ ಪುಪ್ಪಪುರದ ರಾಜವೀಧಿಯ ಇಸ್ಟ್‌ ಲದ ಉಪ್ಪರಿ 
ಗೆಗಳ ಕಿಟಕಿಗಳೊಳಗೆ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ರಮಣೀಮಣಿಯರ ಕಣ್ಣು ಗ 
ಳೆಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ನೋಟದಿಂದ ಹಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡಬಹುದು. ಎಂದೀಪ್ರಕಾರ 
ವಿವರಿಸುತಲಿರುವ ಸುನಂದೆಯ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು, ಇಂದುಮತಿ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಮನವು ಭಾವಕೂನ್ಯ ವಾಯಿತು, ಮುಡಿಯೊಳು 
ಮುಡಿದಿರುವ ಎಳೆಗರಿಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಹಿಪ್ಸೆಯ ಹೂವಿನಸರವು 
ತುಸ ಸಡಿಲವಾಗುತ್ತಿ ರಲು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ 
ಆಡದೆ, ಕೃಕಾಂಗಿಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯು - ನಮಸ್ಕಾರತ್ರಯೆಯಿಂದಲ್ಲೇ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂಜರಿದಳು. . ಅವಳ್‌ ಮನೋಳಭಾವವನ್ನುರಿವುದರಲ್ಲಿ 


೬] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ತಿಳಿ 
ಬಲುಜಾಣೆಯಾದ ಸುನಂದೆಯೇ- ಮಾನಸ ಸರೋವರದೊಳಗೆ ಗಾಳಿಯ 
ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ತೆರೆಗಳೆಸಾಲು - ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಅಂಚೆಯನ್ನು, 
ಒಂದು ತಾವರೆಯಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತಾವರೆಯಬಳಗೆ ಕೊಂಡೊಯ್ಯ್ಯು 
ವಂತೆ, ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು, ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಜಕುಮಾ 
ರನಬಳಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಇಂತೆಂದಳು ___ 

ವಿಲ್‌ ಕೋಮಲಾಂಗಿಯೇ ! ಈತನು - ಅಂಗದೇಕೆದ ಅರಸು, 
ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೋಸುಗ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದ್ದ ನು, ಆಗ -ಈತನ ಹರೆಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಕಂಡ ಸುರಾಂಗನೆಯರೂ 
ಮನಸೋತು ಈತನನ್ನು ಬಯಸಿದರು, ಮತ್ತು - ಒಂದಾನೊಂದು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಗ ಹಗಳೆಲ್ಲ ಕಾಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ, ಕಾಡಾನೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟ, 
ನಾಡುಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಡನ್ನೆಸಗುತ ಬಂದುವು. ಆಗ - ದೇವರ್ಶಿಗಳು - 
ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟರು, ಈ ಅಂಗನಾಥನು - ಆ ಶಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕಲಿತು, ಆನೆಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನುಲ್ಲ ಅಡಗಿಬಿದುದಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಲ್ಲ 
ಶಿಷ್ಷಿನಿ ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದನು, ಈಗಲೀತನು-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ, 
ಸ್ಕರ್ಭೂಮಿಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ ಭೊದೇವೇಂದ್ರನೆನಿ 
ಬದಾನೆ... ಮತ್ತೊಂದುವೇಳೆ- ದಿಗ್ವಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಟು, ಹಗೆಯ 
ರಸರನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿದನು, ಅರಸಿತಿಯರು - ತೋರವಾದ ಮುತ್ತುಗಳಂತೆ 
ತಂಗೊಳವ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಎದೆಗಳಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕರೆಯು 
ತಲಿದ್ದರು, ಇದರಿಂದ ಈ ವಂಗನಾಥನು - ಆ ಅಂಗನೆಯರ ಹೊರಳುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸುವ ದಾರವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸು 
ವಂತಿದ್ದಿ ತು... ಎಲಾ ತಲ್ಲ್ಯಾಣಿಯೇ [ ಬರಿಸರಸತಿಯರಿಬ್ಬರೂ ನಿತ್ಯುವೈ 
ರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ದಾ ರ್ಷಿಳ್ಬಾಪರನಾದ ಈತನಲ್ಲಿ ಗೆಳೆತನದಿಂದ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ರುವರು. *ಕಾಂತ್ಮಿ ಸತ್ಯ. ಪಿ.ಯವಾಕ್ಕಾ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಮೂರನೆಯವ 
ಳೆನಿಬ, ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿರಲು ನೀನೇ ತಕ್ಕವಳು ವಿಂದಳು. ತರುವಾಯ- 
ಕುಮಾರಿಯು - ಆ ಅಂಗರಾಜನಲ್ಲಿದ್ದ ದೃಷ್ಠಿ ಟಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಇಳಿಸ, 
ಗೆಳತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ಮುಂದರಿ ಎಂದಳು. ಆದರೆ - ಮಂಗ 
ಳಾಂಗನಾದ ಅಂಗನಾಥನು - ಕಮನೀಯನೆನಿಸದೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯೂ ಆತನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದವಳಾಗಿ 
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ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಆ ನ್ಮಗೆ ಆ ವರನು ರುಚಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು ? 
ಎಂದರೆ - ಲೋಕವು ಭಿನ್ನುರುಚಿಯುಖ್ಯುದಲ್ಲವೆ [5 


ಆಮೇಲೆ - ಬಾಗಿಲ ಕಾವಲುಗಾತಿಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು - ಬವ 
ರಗಳೊಳಗೆ ಇದಿರಿಸುವ[ಹಗೆಗಳಗೆ ಅಸದಳನನಿಬ, ಹೊಸದಾಗಿ ಮೂಡುವ 
ಚಂದಿರನಂತೆ ಬಲು ಸುಂದರನೂ ಆಗಿರುವ ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೂಪಾಲನನ್ನು 
ತೋರಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು 


ವಿಲ್‌ ಮಂದಯಾನೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯೆ | ಇತ್ಮನೋಡು -- 
ಈತನು ಅವಂತಿದೇಕಾ ಧೀಕ್ಕರನು, ಅಜಾನುಬಾಹುವೆನಿಬಿರುವನು, ಬಲು 
ಅಗಲವಾದ ವಿದೆಯುಜ್ಯವನು, ದುಂಡಾಗಿಯೂ ಬಹತನದಿಂದೊಡಗೂ 
ಡಿಯೂ ಇರುವ ನಡುವಿನಿಂದೆಸೆವನು. ಹಿಂದೆ - ಅನನ ಬೇಗೆಯನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡ ಮಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಶ್ಯಕರ್ಮನು - 
ಸಾಣೆಯಲ್ಲಿ ತೀಡಿದ ಜೆಂಗದಿರನಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿದಾನೆ. ಶತ್ತಿತ್ರಯಸಂ 
ಪನ್ನನಾದ ಈ ಮಾರಾಯನು - ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಬಾಗಲೆಲ್ಲ. ಮುಂ 
ದರಿವ ವಾಜಿಗಳ ತುಳತದಿಂದೆದ್ದ ದೂಳಿಗಳು - ಇದಿರಿಸಬೇಕ್‌ೆಂದಿರುವ 
ಅಳೆಯಾಣ್ವುರ ಚೂಡಾಮಣಿಗಳ ತೇಜಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುತ್ತಿ, ಹುಟ್ಟಲ್ಲದಂತೆ 
ಅಡಗಿಸುತವೆ, ಮತ್ತು - ತಣ್ಣ ದಿರನನ್ನು ತಲೆಯೊಳಾಂತಿರುವ ಮುಕ್ತ್‌ 
ಣ್ಲನು ಮಹಾ*ಾಲವೆಂಬೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿಶುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲು 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಅವಂತಿನಾಥನೂ ವಾಸಮಾಡುತಲಿದಾನೆ, ಆದುದರಿಂ 
ದಲ್ಲೇ ಕೃಷ್ಣೃಪಷ್ಟದಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲ ಇಾಟವಿಲ್ಲದ ಇರುಳುಗಳನ್ನು 
ತನ್ನು ಹೆಂಡಿರುಗಳೊಡನೆ ಅನುಭವಿಸುತಲಿರುವನು. ವಿಲ್‌ ತರು 
ಣಿಯೇ ! ಬಏಪ್ರಾೌನದಿಯ ಅಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಹಾಯಾಗಿ ಹರಿದುಬರುವ 
ವಾಯುವನ್ನು ಸೇವಿಸುತ, ಇಕ್ಕೆಲದ ತೋಟಗಳ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಈತನೊ 
ಡನೆ ವಿಹರಿಸಲು ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತವು ರುಚಿಗೊಂಬುದಾದರೆ - ತರುಣನಾದ ಈ 
ತಿರೆಯಾಣ್ವ ನೊಡನೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಂಗಳವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು ವಿಂದ 
ಸುನಂದೆಯ ನುಡಿಯನಾಲಿಬ, ಬಂಧುಗಳೆಂಬ ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿ 
ಸುತ್ತ ಹಗೆಯೆಂಬ ಕೆಸರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪದಿಂದ ಬತ್ತಿಸತಕ್ಕ್‌ 
ನನೂ ಆಗಿರುವ. ಆ ಅವಂತ್ಲೀಕ್ಕರನಲ್ಲಿ,: ಬಲು ಸುಕುಮಾರಿಯಾದ 


೬3] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ತ 





ಆ ಕುಮಾರಿಯು - ಭಾಸೆರನಲ್ಲಿ ಈುಮುದಿನಿಯು ಹೇಗೋಹಾಗೆ ತನ್ನು 
ಮನೋಭಾವವನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಸಲಿಲ್ಲ. 

ಬಳಿಕ - ಮುಂದರಿವ ಮಂದಯಾನೆಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು - 
ಅದಿರಿಗೆ ಭಾವಕೂನ್ಭುಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಈುಂದರದನೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಅರಳಿದ ತಾವರೆಯ ಎಸಳನಂತೆ ಹೊಳೆವ ಮೈ 
ಬೆಳಕು, ಸಕಲಸುಗುಣಸಂಪನ್ನೆ, ವಿಧಿಯ ಮಧುರವಾದ ಸೃಖಿ ಟಿ? ಅಂತೆ 
ಸೆವ ಆ ಸುಮುಖಿಯ ಭಾವವನ್ನು ಅರಿತಳು, ಹಾಗೆಯೇ ತುಸಮುಂದೆ 
ಅನೂಪದೇಶದ ಪ್ರತೀಪಭೂವನ ಬಳಗೈತಂದು ಇಂತೆಂದಳು . 

ಹುಂದದಿರುವ ಗುಣಗಳಂದೆಸೆವ ಓ ಇಂದುಮುಖಿ ! ಕಾಳಗಗಳ 
ಕೇಳಗಳೊಳಗೆ ಸಾಬರ ತೋಳುಗಳ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿ, ಸರ್ವಯಾಗಗ 
ಳನ್ನೂ ಆಚರಿಬ, ಹದಿನೆಂಟು ದ್ವೀಪಗಳೊಳಗೂ ಯೂಪಸ್ಮಂಭಗಳನ್ನು 
ನಟ್ಟು, ಸಾರ್ವಭಾಮನನಿಬಕೂಂಡು, ಸರ್ವಪ್ರಜಾ ಮನೋರಂಜನಂ 
ಗೈದುದರಿಂದ ಹೆರರು ಪಡೆಯಲು ಅಸದಳವೆನಬದ ರಾಜಾ ವಿಂಬ ಹೆಸರು 
ವಾಬಿಗೆ ಭಾಗಿಯಾಗಿ, ದತ್ಲಾತ್ರೇಯನಿಂದ ಯೋ ಗವಿದ್ಧೇಯನ್ನು ಕಲಿತು, 
ಬ್ರಹ್ವುವಿದದೂ ಆಗಿ, ಕೃೃತವೀರ್ಫ ಮಹಾರಾಜನ ಸತ್ಸುತ್ರನನಿಬದ್ದ 
ಹಾರ ವೀರ್ಥಾರ್ಜ್‌ನನನ್ನು ಹೇಳಿಬಲ್ಲೆ ಯೆ hy ? ಆ ಹೇಹಯರಾಜನು - 
ಆವ ನಾಡಿನೊಳಗೆ ಆವಮಾನವನೇ ಆಗಲಿ, ಕೆಟ್ಟ ಕಲಸವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದುದ್ದೇಆದರೆ, ಆ ಕೂಡಲೇ ಬಿಲ್ಲನಾಂತು ಅವನ ಮನ 
ದೊಳಗೆ ಹಾಣಿಬಕೊಂಡು, ದುರಾಲೋಚನೆಯ ಸುಳವನ್ನೇ ಅಡಗಿಸು 
ತಲಿದ್ದ ಧೀರನಲ್ಲವೆ ? ಮತ್ತು - ಸೈಗಳೊಳಗೆ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು, 
ಹೆದೆಯನ್ನ್ನೇಧಿಸುವವರೆಗೆ ತೋಳುಗಳು ಅಲುಗದೆ ನಿಲ್ಲಲು, ಬಿಟ್ಟೇರಿ, 
ಸೌ ಹೆರಿಯದೆ, ಹತ್ತು ಮೋರೆಗಳಂದಲೂ ನಿಟ್ಟುನರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ, ಕಟ್ಟ 
ಗೊಳಗಾಗಿ, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದ ಲಂಕಾ ಸಾರ್ವಜಾಮನಾದ 
ರಾವಣನು - ಈತನ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗೇ ಅಲ್ಲವೆ ತಾನಾಗಿ ದಯೆಗೈಯ್ಯೂ 
ವವರೆಗೂ ಬಲು ನರಳುತಲಿದ್ದನು ? ಇದಕೊ, ಅದಿರಿಗೆ ಕಾಣಬರುವ 
ಈ ಪ್ರತೀಪನಂಬ ಭೂಮಿಪಾಲನು - ಆ ತಾರ ವೀರು ಮಹಾರಾಜನ 
ಸಂತತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ಧವಿದಿದವನು. ಕಾಸ್ತ್ರವಿದರೆನಿಬಿದ ಹಿರಿಯರನ್ನು ಸೇವಿ 
ಸತಕ್ಕವನು, ಇದಲ್ಲದೆ « ಲಷ್ಷಿ ತ್ರಯ - ಒಬಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೆಲೆಯಾಗಿ 
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ಬ ಭಾಜಿ ಬ ಎಂ. 


ನಿಲ್ಲತಕ್ಕವಳೆಲ್ಲ, ಸ್ಕಭಾವದಿಂದಲ್ಲೇ ಬಹು ಚಪಲಳು ,, ವಿಂಬ ಆಸೆಯ 
ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನ್ನು ತೊಡೆದುಬಿಟ್ಟರುವನು. ಮತ್ತು - ಧುರಧೀ 
ರನಾದ ಈ ದೊರೆಯು - ಆಯೋಧನದಲ್ಲಿ] ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸಹಾಯವ 
ನ್ಸಾಗಿ ಪಡೆದು, ಹೃತ್ರಿಯರ ಈುಲಕ್ವ್‌ ಕಾಳರಾತ್ರಿಯೆನಿಸಿದ ಪರಕುರಾ 
ಮನ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯ ಮೊನೆಯಾದ ಮೋರೆಯನ್ನು ನೈದಿಲೆ ಹೂವಿ 
ನೇಣಿಗೆ ಎಣೆಯಾಗಿ ವೀಣಿಬದಾನ. ಮಾಹಿಪ, &ತೇ ನಗರಿಯೆಂಬ ನಾರಿಯ 
ಪೌಳಿಯ ಬುಡವೆಂಬ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಬಡ್ಕ್ಯಾಣದಂತಿರುವ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಹರಿಯತಕ್ಕ್ವ್‌ ಜಲಪ್ರವಾಹದಿಂದ ರಮಣ್ಣೀಯವೆನೆಬದ ರೇವಾನದಿಯನ್ನು 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಣ *ೌಟಕಿಯಿಂದ ನೋಡುತ, ಆನಂದಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯು ನಿನಗೆ ಇದ್ದು ದೇಆದರೆ, ಆಜಾನುಬಾಹುವಾದ ಈ ಪೊಡವಿ 
ಯಾಣ್ವುನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಲಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಹುಳಿ ರು ವಿಂದಳು. ಆ 
ಮಾಹಿಪ್ಟ್ರತೀ ನಗರದರಸು ಬಹು ಪ್ರೀತಿಕರವೆನಿಸಿದ ದರ್ಶನವುಳ್ಯ ವನಾ 
ದರೂ, ಇಂದುಮತಿಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕರದೃತುವಿನಲ್ಲಿ ಮೋಡ 
ಗಳ ಆವರಣವಿಲ್ಲದೆ ಚಂದ್ರನು - ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕ್‌ಳೆಗಳುಜ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಘಮಲಲತೆಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ ? 

ಆ ಹಿಂದೆ - ಸದಾಚಾರದಿಂದ ಪರಿಕುದ ವೆನಿಬರುವ ತಾಯಿತಂ 
ದೆಗಳ ಕುಲಗಳೆರಡಕ್ಕ್ಯೂ ಪ್ರಸಾಶಕನನಿಸ,ಸ್ಕರ್ಗಾದಿ ಲೋಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೊಗಳಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವನಾಗಿರುವ ಶೂರಸೇನ ದೇಕಾಧೀಕ್ಕರನಾದ ಸುಪ್ನೇ 
ನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ರಾಣಿವಾಸದ ಸೇವಕಳಾದ ಸುನಂದೆಯು - ಅಂದು 
ಮತಿಯಂ ಈುರಿತು ಮರಳಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು - 

ಅಮಂದಮತಿಯಾದ ವಿಲ್‌ ಇಂದುಮತಿಯೆ ! ಇತ್ತನೋಡು, 
ಈ ಪಾರ್ಥಿವನು - ನೀಪವಂಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವನು, ವಿಧಿಯನ್ನು ಅನುಸ 
ರಬ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವವನು, ಕಾಂತವಾದ ತಪೋವನ 
ವನ್ನು ಹೊಳ್ಳಿರುವ ಗೋ ವ್ಯಾಘ್ರ, ಗಹಬಂಹ ಮೊದಲಾದ ಜಂತು 
ಗಳು-ತಮ್ಮ್ಹ ಜಾತಿಬದ್ದ ವಾದ ಮೈರವನ್ನು ತೊರೆದು, ಒಂದರೊಡನೊಂದು 
ಸಿಳತನದಿಂದಿರುವಹಾಗ್ಯೆ ಈತನಲ್ಲಿ - ಜ್ಞಾನ, ಮಗನ, ಹ್ಹಮ್ಯಾ ಕ್ಲಿ 
ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು - ಸ್ಪಾಭಾವಿಕ್‌ವಾದ ವಿರೋಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಡನಾಡಿಗಳಾಗಿರುವುವು. ತಣ್ಣ ದಿರನ ಬೆಳ್ಳಂಗಳಿನಂತೆ ಈತನ 


೬) ರಘುಶುಲಚರಿತಂ ಪತಿ 





ಕಾಂತಿಯು - ನಯನಾನಂದಕರವೆನಿಬ, ತನ್ನು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹರಡಿ ಅದೆ, 
ಸಹಿಸಲಸದಳವೆನಿಬದ ಈತನ ಪ್ರತಾಪವಾದರೆ - ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಹುಲ್ಲು ಜೆಳೆದಿರುವ ಹಗೆಗಳ ಪುರಗಳೊಳಗೆ ಹರಡಿರುವುದು. 
ಈತನು - ತನ್ನು ರಾಣಿವಾಸದ ರಮಣೀಮ್ಮಣಿಯರೊಡನೆ ಕಳಿಂದ ಕನ್ಯೆ 
ಯಾದ ಯುಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ರೋಡೆಯನ್ನೆಸಗಿದಾಗ - ಆ ಸುಂದರಿಯರ 
ಮೆಯ್ಸ ಚಂದನವೆಲ್ಲ ಕದಡಿಹೋಗುವುದು, ಆಗಲಾ ಸೂರ್ಯತನಯಳು 
ಈ ಸುಪೋೊಣ ಭೂರಮಣನ ನಗರಿಯಾದ ಮಧುರೆಯ ಬಳಿಯೊಳಿದ್ದು 
ಗಂಗಾಸಂಗಮವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಸಂಗಮವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಂತೆ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ 
ಹಾಣಬರುವಳು. ಮತ್ತು - ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆ ಯಮುನೆಯೊಳಗೆ ಕಾಳೆ 
ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಮಹಾಸರ್ಪವು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಗರುಡನು 
ಬಂದು ಅವನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದನು, ಸುಪ್ಲೊಣನು - ಆ ಭೋಗಿವರನಿಗೆ 
ಅಭಯದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ, ಅದು - ಒಂದು ದಿವ್ಯರತ್ನುವನ್ನು 
ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟತು, ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ' ಈತನು - ವಶಸ್ಸಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನು ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಹಸ್ಸುಭ ರತ್ಗುದಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತವಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಪ್ಣೃನನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಗೊಳಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರು 
ತ್ಲಾನೆ. ವಿಲೌ ರಮಣಿಯೇ ! ಈ ಧಂಣೀರಮಣನಾದ ತರುಣನನ್ನು 
ರಮಣನನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸು. ಕುಬೇರೋದ್ಧಾನಸ್ಕ ಮ್ಹ್ರಡಿಯಾದ ಸೊಬ 
ಗಿನಿಂದ ಮೆರೆವ ಈತನ ಪುರೋದ್ಧಾನವಾದ ಬೃಂದಾವನದಲ್ಲಿ - ಹೋಮ 
ಅವಾದ ತಳಿರುಗಳ ಮೇಲುಹಾಬಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಹೂವಿನ ಸುಪ್ಪ 
ತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬ ಆನಂದಿಸಬಹುದು ಅದೂಅಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಿ - ಗೋವ 
ರ್ಧನ ಪರ್ವತವುಂಟು, ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ನನಡಮ, ಶಿಲಾಜತುವಿನ 
ಅಥವಾ ಕಲ್ಲುಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಜೆಳಗುತಲಿರುವ ಗವಿಗಳ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿನ ಅಂದವಾದ ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳತು, ಮಳೆಗಾ 
ಲದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಪದಿಂದ ಕುಣಿಯುತಲಿರುವ ನವಿಲುಗಳ ನೃತ್ನ ವನ್ನು 
ನೋಡುತ ಆನಂದಿಸಲೂಬಹುದು. ವಿಂದ ಸುನಂದನೆಯ ವಚನವನ್ನಾ 
ಲಬ ಇಂದುಮತಿಯು - ಬೇರೊಬ್ಬ ಭೂವರನಿಗೆ ಛಾರ್ಯೇಯಾಗುವುದು 
ಭವಿತವ್ಯತೆಯಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸಾಗರದಲ್ಲಿಳಿಯಲು ಹರಿದುಹೋಗುತಲಿ 
ರುವ ಹೊಳೆಯು - ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಗಿರಿಯನ್ನು ಮಿಾರಿಹೋಗುವ 
ಹಾಗೆ, ಆ ನರವರನನ್ನು ಮಿಸಾರಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದಳು. 


av ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 
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ತದನಂತರದಲ್ಲಿ - ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿನ ೦ಕರಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯು - 
ಇಂಗಿತವನ್ನರಿವುದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಚತುರಳು, ಮುಂದೆ ಹೊರಟಳು 
ಹೇಮಾಂಗದಾಲಂಕೃತನಾಗಿರುವ ಹೇಮಾಂಗದನೆಂಬ ಕಳಿಂಗ ದೇಕಾಧಿ 
ಪತಿಯಬಳಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಳು, ಆತನು - ಹಗೆಗಳೊಡ್ಡನ್ನೈಲ್ಲ ಗುಡ್ಡೆ ಗೆ 
ಡಹಿವವನು ವಿಂಬುದನ್ನು ಬಲ್ಲವಳು. ಪೂಣೆಣ(ಂದುವದನೆಯಾದ ಇಂದು 
ಮತಿಯಕ ಡೆಗೆತಿರುಗಿ, ವಿಲೌ ಬಾಲೆ ! ಈತನೇ ಕಲಿಂಗನಾಧನು, ಇವ 
ನನ್ನು ಹೇ ಮಾಂಗದನೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಮಹೇಂದ್ರಾದ್ರಿಗೆಣೆಯೆ 
ನಿಬದ ಬಾಹುಸಾರವುಜ್ಯ ವನು, ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಕ್ತೂ, ಮಹೋಧ 
ಧಿಗೂ ಸ್ಫ್ಯಾಮಿಯೆನಿಸನಿರುವನು. ಅವುಗಳೇ ಈತನಿಗೆ ಗಿರಿಜಲದುರ್ಗ 
ಗಳು, ಈತನು - ದಿಗ್ಫೀಜಯಕ್ಕ್‌ ಹೊರಡುವ ಮೇಳೆಯಲ್ಲಿ - ದಳದ 
ದೆಂತಾವಳಗಳು ತೆರಳುತಲಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಮಹೇಂದ್ರಾ ಚಲವೇ 
ಅನ್ನೇಕಾ ಸಾರಗಳನ್ನಾಂ೦ತು ಮುಂದೆ ತೆಂಳುವಂತಿರುವುದು. ಎಲ್‌ೌ 
ಲಲನೆ! ನಾನು ಏನ ಹೇಳಲಿ ! ಈತನು ಬಿಲ್ಲಾ ಳುಗಳೊಳಗೆ ಮೊದಲ 
ನಯವನನಿಸಿರುವನು, ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಹಗೆಗಳಮೇಲೆ ಅಂಬು 
ಗಳನ್ನಿಡುವಾಗ ಹೆದೆಯನ್ನೇರಿಸುವ ಸಡಗರದಲ್ಲಿ ನೀಳವಾದ ತೋಳುಗ 
ಘೊಳಗೆ ಕರೆಗಟ್ಟರುವ ಈರಿಯ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣಬರುತಲಿವೆ. ಹಗೆಯರ 
ಸರ ಸಿರಿಯನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಸೆಳೆದು ತರುವಾಗ - ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಹರಿಡ ಕಾಟಕೆಯಿಂ ದೊಡಗೂಡಿರುವ ಕಣ್ಣಿ (ರಿನ ಹಾಲುವೆಗಳ್ಳೋ ಎಂ 
ಬಂತೆ ತೋರಿಬರುವುವು. ಈ ರಣಧೀರನು - ತನ್ನು ಪ್ರಾಸಾದದೊಳಗೆ 
ಸುಪ್ಪತ್ತಿ ಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಪವಳಿಬಿರುವಾಗ - ವಾತಾಯನದೊ 
ಳಗೆ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಡಲಿನಲೆಗಳು ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ಆ ಮಹೋ 
ದಧಿಯೇ - ಒಂದೊಂದು ಜಾವದ ತುದಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ವಾಧ್ಯಧ 5 
ನಿಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನು ಗಂಭೀರವಾದ ದನಿಯಿಂದಲೇ ಭೂವಲ್ಲಭನಿಗೆ ಬೋಧೆ 
ಯಗ್ಯೆಯ್ಯೂತಲಿರುವುದು. ಘೂ ಮಹಾರಾಯನನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ 
ಚ್ಛಲು ಮನವೊಪ್ಪಿದರೆ - ಮುಚ್ಚ ೦ಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತಾಳೆಯ ಮರಗಳ 
ಅಲ್ಲಾಟದಿಂದ ಮರ್ಮರವೆಂಬ ದನಿಯನ್ನೂಳಗೊಂಡಿರುವ ಮಹೋಧ 
ಧಿಯ ಮಗ್ಗಲ ಹಾದಿಯೊಳಗೆ ಮನೋಹರವಾದ ಮಂದಗಮನದಿಂದ 
ಹಾಯಾಗಿವಿಹರಿಸಬಹುದು. ಮತ್ತು-ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ-ದ್ಲೀಪಾಂತರಗಳಿಂದ 





&] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ರ್ತ 


ಹ A 


ತರಿಬರುವ ಲವಂಗ ಹುಸುಮಗಳಮೇಲೆ ಹರಿದುಬರುವ ಮಂದಮಾ 
ರುತದಿಂದ ಮೈೈಬೆವರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು 
ವಿಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಹಿದಳು. ಆದರೆ - ಆಹಾರ ವಿಕೇಪೆದಿಂದ ಅಧೀ 
ನತೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತಕ್ಕ್‌ವಳಾಗಿರುವ ಆ ಭೋಜಾನುಜೆಯು - ಈ 
ಪ್ರಸಾರ ಸುನಂದೆಯಿಂದ ಆಕೆಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಳಾದರೂ, ಯಾವನಾದ 
ರೊಬ್ಬ ಪುರುಪನು - ತನ್ನು ಪೌೌಸುಪನವೆಂಬ ನೀತಿಯಿಂದ ಲ್ಲಿ ತಿಯನ್ನು 
ತನಗೊಲಿಯುವಂತೆಸಗಿದರೂ ದ್ಭೈವಸಹಾಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಆ ಷ್ಟಿ ತ್ರಿಯು 
ಒಲಿಯದೆ ತೊಲಗುವಹಾಗೆ, ಆಕೆಯೂ ಹೇಮಾಂಗದನೆಂಬ ನರದೇವನಿಗೆ 
ವಕಳಾಗದೆ ಆತನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಮುಂದಡಿಯನಿಟ್ಟಳು. 
ಚತುರಳಾಗಿರುವ ದೌವಾರಿಕೆಯಾದ ಸುನಂದನೆಯು-ಆ ಕೂಡಲೇ 
ಅಕೆಯ ತೆತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ನ ರಿತ್ಕು ಪಾಂಡ್ಯ್ಯಾದೇಶದೊಳಗೆ ತನಾ 
ಕುಬ್ಬದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಾಗಪುರಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಾಗಿ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ದೇವತಾ 
ಪುರುಷನಂತೆ ಮೆರೆಯುತಲಿರುವ ವೀರಪುರುಪನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು - 
ಭೋ ಜಾನುಜೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಲಾ ಚಕ್ಕೋರನಯನೆ ! ನಿನ್ನಯ 
ನೋಟವನ್ನು ಇತ್ತ ಕಳುಹು. ಎಂದುಬರಿ, ಬಳಿಕ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು - 
ವಿಳೆಬಿಬಲಿನ ಸುಳಿವಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಹರಡಿ ಹರಿಯುತಲಿರುವ 4ರು 
ಹೊಳೆಯಿಂದ ಮೆರೆಯುವ ಗಿರಿಯಂತೆ ಈುಳಿತಿರುವ ಈತನನ್ನು 
ಅವಲೋಕಿಸು, ಹೆಗಲಮೇಲೆ ತೋರಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳನ್ನು ಇಳಯ 
ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಗಮಗಮಿಸುತಲಿರತಕ್ಕ್‌ ಹರಿಚಂದನದಿಂದ ಜೆಳಗುತಲಿ 
ರುವ ಈತನೇ ಪಾಂಡ್ಸ್ಯ ಮಹಾರಾಜನು. ಈತನನ್ನು ಸಾಧಾರಣನೆಂದು 
ನೆನೆಯಖೇಡ ; ಈತನು - ದೀಹ್ನೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು, ಅಕ್ಕಮೇಧ 
ಯಾಗವನ್ನಾಚರಿಬ, ಮಂಗಳಸ್ಬನವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸ್ಕ ಆರ್ದ್ರಶಿರನಾಗಿ 
ರುವಲ್ಲಿ - ಹಿಂದೆ ರವಿಯ ಪಯಣಮಂ ತಡೆಯಲು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ 
ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿಯ ಉಬ್ಬಟ್ಟೈಯನ್ನಡಗಿಸಿ, ತುಸವೂ ಉಳಿಯದಂತೆ ಕಡಲ 
ನ್ಸ್ನೆಲ್ಲ ಕುಡಿದು, ಮರಳಉಗುಳಿದ ಮಹಾಮುನಿಯೆನಿನಿರುವ ಆಗಸ್ತ್ಥ ೪ನೇ 
ಐತಂದು - "" ಏನ್ಛೈ ಧುರಧೀರನೆ ! ಸುಖಾವಭೃಥವ ನೆಸಗಿದೆಯಾ ? » 
ವಿಂದು ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಈತನನ್ನು ಈುರಿತು ಕುಕಲಪ್ರಕ್ನೈಯಂಗ್ಟ್ರ 
ವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ-ಲಂಕಾರಮಣನಾದ ರಾವಣನು-ಹೆರರು ಪಡೆಯಲು 


ಳಂ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 





I ಆನ  ಕ ಅ್‌ ದಾದಾ ಇಲ್‌ 


ಅಸದಳವೆನಿಬದ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿರವೆಂಬ ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಈತನಿಂದ ಖರನೇ ಮುಂತಾದ ರಕ್ತ ಸರಿಗೆ ಮನೆಯಾದ 
ಜನಸ್ಸಾನಕ್ಕೆ ಏನು ತೊಂದರೆ ಬರುವುದೋ ಎಂದು ಅಳು, ಈತನೊ 
ಡನೆ ಸಂ ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಳಿಕ ಕೊಬ್ಬಿದವನಾಗಿ, ಅಂದ್ರೆನೇ 
ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಜಯಿಸಲೆಳಬ ಹೊರಟನು. ಹೇರಳವಾದ ವೀಳಯ 
ದೆಲೆಯ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಿರುವ ಅಡಿಕೆಯ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ಏಲಕ್ತ್ವಿಯ 
ಲತೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಚಂದನತರುಗಳಂದಲೂ, ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿರುವ ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಬುಡದಲ್ಲಿನ ಜೈಲುಗಳೊಳಗೆ, ಹಸನಾದ 
ಹೊಂಗೆಯ *ಇಕಿಗರುಗಳ ಹಾಸಬಗೆಯಮೇಲೆ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಅಡಿಗೆ 
ಡಿಗೆ ಸುಖಸಬೇಕೆಂದು ನಿನಗೆ ಬಯಕೆಯಿದ್ದ ಜೆ, ಹಸನ್ಮುಖಳಾಗಿ ಪತನ 
ಫೈ ಹಿಡಿಯಲು ಅನುಕೂಲಳಾಗು, ಹಾಗಾದರೆ - ವಿಲ್‌ ಭಾಮಾಮಣಿ ! 
ಈತನೋ, ಕನ್ನೆ ಬದಿಲೆಯಂತೆಸೆವ ಮೈ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿದಾನೆ, 
ನೀನಾದರೆ ಗೋರೋಚನದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣದಿಂದ ತಳತಳಸುತಲಿದ್ದಿ (ಯೆ. 
ಈ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಕರಗ್ರ ಹೆಣಮಂಗಳವು-ಸಾರ್ರುಗಿಲ ಮೋಡಮಿಂಚುಗಳ 
ಹೂಟಿದಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕುಭಕ್‌ರವೆನಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ಪರಸ್ಪರ ಕೋಭಾ 
ಈರವಾಗಿಯೂ ಪರಿಇಮಿಸುವುದು ವಿಂದು ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ ಭಾವೋದ 
ಯವನ: ಕ ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದ ಳು. ಅಂತಾ ಸುನಂದೆಯ ಬಹು 
ತರವಾದ. ಹಿತೋಪದೇಕಕ್ಕೆ ಚೋ ಸಹೋದರಿಯಾದ ಅಂದುಮತಿಯ 
ಚಿತ್ತವು ಎಡೆಗುಡಲಿಲ್ಲ. ದಿನಕ್‌ರನನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಣ್ಣುಗಿದಿರುವ 
ತಾವರೆಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣದಿರನ ರೂಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯುಂಟೆ ? ಇಂತು ಅನುರೂ 
ಪನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ವರಿಸಲೆಳಬ ಐತರುತಲಿರುವ ಇಂದುಮತಿಯು - 
ಇರುಳಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ದೀವಿಗೆಯಂತೆ ಆವಾವ ಭೂವಲ್ಲಭನನ್ನು 
ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ಮುಂದರಿದು ಬಂದಳೋ, ಆಯಾ ಧರಾನಾಥರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜ 
ವೀಧಿಯ ಇಕ್ಕೆಲದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಂತೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಂತಿಕೂನ್ಯರಾ 
ಗುತ ಬಂದರು, 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಇಂದುಮತಿಯು - ಮೆಲ್ಲಡಿಯನಿಡುತ ರಘು 
ನಂದನನ ಸನಿಹಕೆ ಬರುತ್ತಿ ರಲು, ಅಜತುಮಾರನು - ಈ ಕ್‌ನ್ಯಾರತ್ಸುವು 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಳೋ, ಇಲ್ಲವೆ ಜರಿದು ಮುಂಜರಿವಳೋ ವಂದು 





೬] ರಘುಶುಲಚರಿತಂ vo 
ಮನದೊಳಗೆ ಕಳ್‌ವಳಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಂಗದಾ 
ಲಂಕ್ಕೃತಮಾದ ಆತನ ಬಲದೋಳು- ಅದಿರುತ, ಸಂಕಯಪಡಬೇಡವೆಂದು 
ಆತನ ಚಿತ್ತ ಚಾಂಚಲ್ಯೂವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. 

ಆ ಸುಹುಮಾರಿಯಾದ ಹುಮಾರಿಯು-ಸರ್ವಾವಯವಸುಂದರನಾದ 
ರಘು ಕುಮಾರನ ಬಳಗೈತಂದಕೂಡಲೇ - ಬೇರೊಬ್ಬ ತರುಣನ ತಡಿಗ್ಬೆ 
ದುವ ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದಳು. ದುಂಬಿಯಸಾಲು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಳಿದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಬಂಗರಮಾಗಿರುವ ಬಹಿ ಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನು ಈಂಡಕೂಡಲೆ, 
ಬೇರೊಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಸಾರಲೆಳಸುವುದುಂಟೆ ? ಆಹಾ ! ಸುನಂದೆಯು - 
ಬಭಾವಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಬಲು ಜಾಣೆ, ರಾಜಕುವರಿಯ ಚಿತ್ತ ವೃತ್ತಿ ಯು 
ಅಚಹು ಮಾರನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ತಿಳದುಕೊಂ 
ಡಳು.  ಅಂದುಕಳೆಯಂತೆಸೆವ ಇಂದುಮತಿಯ ಮುಖಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕಂಡಳು, ಹಿಂದಿನ ಪ್ರುಮವನ್ನುನುಸರಿಬ, ವಿಷಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸತೊಡಗಿದಳು ಎ... 

ಎಲಾ ಶುಲಕನ್ನೇಯೇ ಕೇಳು --ಮನುಪುತ್ರನಾದ ಇಹ್ಟ್ಯಾಕು 
ಮಹಾರಾಜನ ವಂಕದೊಳುದಿಬದ  ಕಘುತ್‌ಸ್ಲ್ನೆನೆಂಬ ಮಹೀ ಪಾಲನು 
ಸಕಲಗುಣಸಂವನ್ನನೆನಿಬ, ವಸುಮತೀಕರೊಳಗೆಲ್ಲ ಉತ್ತಮನೆಂದು 
ಹೆಸರುವಾಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನು. ಮಹಾಶಯರಾದ ಉತ್ತರ ಕೋಸಲೇ 
ಕ್ಯರರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಹಾಪುರುಪನಿಂದಲೇ ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಲರೆಂಬ ಕ್ಲ್ಲ್ಯಾ ಟ್ರವಾದ 
ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ, ಆ ಕಕುತ್‌ಸ್ಲ ಮಹೀಪಾಲನು - 
ಒಂದುವೇಳೆ - ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳ್ಸ್‌ ಮಹೇಂದ್ರನನ್ನು 
ಏರಿ, ಪಿನಾಸರ್ಪಾಣಿಯ ಬೆಡಗನ್ನಾಂತು, ಈಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಣೆಗಳ ಮಹಿಮ 
ಯಿಂದ ರಕ್ತ ಹಯರ ಕ್‌ಫೋಲಗಳನ್ನು ಹುಂಘಹುಮಾದಿ ಮಂಗಳದ್ರಮ್ಯದ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು - ಸುರನಾಯಕನು ಬಂಹಾ 
ಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳತಿರುವಾಗ - ಐರಾವತವನ್ನು ಏರಿ ಇಳಿಯುವ ಸಮಯ 
ದೊಳಗೆ ಅದರ ಕೊರಳನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಸಡಗರದಿಂದ ಸಡಿಲವಾಗಿದ್ದ 
ತೋಳಿನ ಭುಜಕೀರ್ಲಿಗೆ ತನ್ನು ಅಂಗದವು ಒತ್ತಾಗಿ ತಾಗುವಹಾಗೆ, ಆತನ: 
ಅರ್ಧಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡುತಲಿದ್ದ ಮ. ಆ ಸತ ಈಲಪ್ರದೀ 
ಪನನಿಸಿದವನೇ.. ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ದಿಲೀಪ ನೃಪನು. 
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vs ಶ್ರಿೀಕಾರದಾ. [೪ 











ಈ ದಿಲ್ಲೀಪೆನೊ - ಕತಮಖನಮೇಲಣ ಹೊಟ್ಟೆ ಕಿಚ್ಚನ್ನು ತೀರಿಬಿಕೊ 
೪ಲಿಕ್ವೆಂಬಂತೆ ತೊಂಭತ್ಕೊಂಭತ್ತು ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಆ ಅಂದ್ರನ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ನೂರನೆಯ ಯಾಗವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಬದನು. ಆ ದಿಲೀಪ ಭೂಪನು - ಭೂಮಿಯನ್ನಾಳುತ್ತಿರುವಲ್ಲಿ - 
ಮದವತಿಯರಾಡ ಮತ್ತಳಾಶಿನಿಯರು - ಉದ್ಭಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಹಲ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ, ಮಾರ್ಗದಲ್ಲುಳಿದು ನಿದ್ದೆ ಗೈವ ಮೇಳೆಯೊಳಗೆ, 
ಅವರ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಆಲುಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ವಾಯುವೇ ಅಂಜುತಲಿ 
ದ್ದನು, ಹೀಗಿರಲ್ಕು ಇನ್ನುಳಿದವರು ಅಪಹರಿಸಲು *ಸೈನೀಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಲ್ಲಿಯದು ₹ಆ ದಿಲ್ಲೀಪಾವನಿಪಾಲನ ಸತ್ಬುತ್ರನಾದ ರಘುವೇ 
ಈಗ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳುತಲಿದಾನ್ಕೆ ಆ ಮಹೋದಾರನೇಸರ್ವಸ್ಸೈವನ್ನೂ 
ದಾನವನ್ನಾಗಿ ಫೈೌಗೊಂಬ ವಿಶ್ಯಜಿತ್ಲೆಂಬ ಯಾಗವನ್ನೆಸಗಿ, ನಾಲ್ಡೆ ಸೆಗೆ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರೆಗೊಂಡು ತಂದು ಜೆಳೆಯಿಬದ ಸಂಪತೃಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು, 
ಮೃದ್ಧಾ ೦ಡಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಈ 
ಮಹಾನುಭಾವನ ಸತ್ತ್ವೀರಿಯು ದ ಗಿರಿಯನ್ನೇ(ರಿರುವುದು, ಕಡಲನ್ನು 
ಹೊಳ್ಳಿರುವುದು, ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿರುವುದು, ಸ್ಪರ್ಗಾದಿ ಲೋಕ್‌ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿರುವುದು, ದಿಗಂತಗಳೊಳಗೆ ಹರಡಿರುವುದು. ಹೀಗೆ - 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಯಶಸ್ಸನ್ನು , ದೇಶದಿಂದಲಾಗಲಿ, 
ಹಾಲದಿಂದಲಾಗಲೀ ಇಖ್ಲೆ ಒ೦ದು ಅಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅಳವಲ್ಲ. ನಾಕಲೋಕ 
ನಾಯಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನನುಸರಿಸಿ ಜಯಂತನುದಿಬರುವಹಾಗೆ, ಆ ರಘು 
ಭೂದೇವೇಂದ್ರನನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ಈ ಅಜಕುವರನು ಜನಿಬ ಇದಾನೆ. 
ಹರಯದ ಹೊಮ್ಮಿ ನಿಂದಿರುತ, ವಪಳಗಬೇಇಕಾಗಿರುವ ಪಡ್ಚೆ ಗರುವು-ಗೂಳಗೆ 
ಣೆಯೆನಿಬ, ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರಲು ತಾನೂ ಹೆಗಲುಕೊಡುವಂತೆ, 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಬಂದಿರುವ ರಘುಸಾಮ್ರಾಜ್ಛದ ಗುರುತರ ಭಾರವನ್ನು 
ಹೊರಲು, ಧುರಂಧರನಾದ ತಂದೆಗೆಣೆಯೆನಿಓ, ಜೊತೆಗೆ ಈತನೂ ಊಡಾ 
ಗಿರುವನು ; ಅನುಕೂಲವಾದ *ಕುಲ್ಕ ವಿಣೆಯಾದ ಲಾವಣ್ಯ, ಓರಗೆಯಾಗಿ 
ವೊಸತೆನಿಸಿದ ವಯಸ್ಸು, ಸಮಾನವೆನಿಬದ ಸುಕೀಲ, ಮತ್ತು - ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ದಯಾದಾಫ್ಲಿಣ್ಯಾದಿ ಸುಗುಣಗಳು, ಇವಿಪ್ಟೂ ಇಂತು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ರುವಲ್ಲಿ - ನೀನು-ನಿನಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ಈ ಭೂಪತಿ ಪುತ್ರನನ್ನು 


೬] ರಘಫುಕುಲಚರಿತಂ ಳ್ಳಿ 











ವರಿಬದರೆ, ರತ್ನೃವು ಹಾಂಚನದೊಡನೆ ಕಲೆಯುವುದು. ವಿಂದುದಹರಿಸಿ, 
ಮದುಮಗಳ ವದನವನ್ನು ನಿರುಕಿಸುತ ನಿಂತಳು. 

ಅಂತಾ ಸುನಂದನೆಯ ಮಾತು ಮುಗಿಯುತ ಬರುವಾಗಲೇ 
ನರೇಂದ್ರನಂದನೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯು - ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಅಜ 
ಹುಮಾರನ ಕೊರಳನಲ್ಲಿ-ಮನದ ವದುಳದಿಂ ಪಸರಿಸುತ್ಯ ವರಣದ ವಕುಳ 
ಮಾಲೆಯಂತಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನುದೃಷಿ ಒನರಾಲೆಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ಗ್ರಹಿಬಿದಳು. 
ಆ ಸುಕೇಶಿಯ ಮನದೊಳಗೆ ಧೀರತೆಗೆ ತಾವುತಪ್ಪಿತು, ಆ ತರುಣನ 
ಮೇಲಣ ಅಭಿಲಾಪೆಯು ಹೃದಯದೊಳಗೆ ಉತ್ಕುತಲಿದ್ದಿತು, ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಹೊರಪಡಿಬ ತೋರಲಾರದೆ ಹೋದಳು, ಆದರೂ ಕರ್ಲೀರವನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಮೊಳೆಯುತಲಿರುವ ಪುಳಕದ ನೆಪದಿಂದ ಮನೋನುರಾಗವು 
ಹೊರಗೆ ಬಮುತಲಿದ್ದಿತು, ಮೈಮರೆತವಳಂತೆ ಆನಂದಪರವಕತೆಯಿಂದ 
ಅಲುಗದೆ ನಿಂತಳು. ಆಗಲಾ ವೇತ್ರವತಿಯಾದ ಸುನಂದೆಯು - ಗೆಳತಿ 
ಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯು ನಿಂತಿರುವ ಹೋರೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು, ಇದು 
ಬಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವೆಂದು ಭಾವಿಖಬ, ಎಲಾ ಆರ್ಕೆ ! ಮುಂದೆ ಬೇರೊಂ 
ದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಪರಿಹಾಸವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು, 
ಆ ತಾವಿನಿಂದ ಅಡಿಯನ್ನಲುಗಿಸಲಾರದೆ ನಿಂತಿರುವ ಕುಮಾರಿಯು - 
ಹೊಟ್ಟೆಯಕಿಚ್ಚ ನ್ನು ಹುದುಗಿಬಕೊಂಡು, ಭಾವವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತಲಿರುವ 
ಡೊಂಕಾದ ನೋಟದಿಂದ ಸುನಂದೆಯನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡಿದಳು, 
ಬಳಿಕ-ಕರ್ಲೀರವನ್ನಾಂತಿರುವ ತನ್ನ ಮನೋನುರಾಗವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುವ 
ಹಾಗೆ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ಪರಿಮಳದಪುಡಿಯಿಂದಕೆಂಪಗಿರುವ ಹಾರವನ್ನು 
ಕುಮಾರನ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ದಾದಿಯಾದ ಸುನಂದನೆಯ ಕೈಗಳಿಂದ ಅೂದವಾ 


ಗಿರುವಹಾಗೆ ಇಳಿಯಹಾಳ4ಿ ದಳು. 
ತರುವಾಯ - ಗುಣವರೇ ಕ್ಯೂನಾದ ಆ ವರಹುಮಾರನು - ತನ್ನ 


ಹೊರಳಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯಮೇಲೆ ಜೋಲಾ 
ಡುತಲಿರುವ ಆ ಮಂಗಳ ಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ವಿದರ್ಭರಾಜ 
ಸೋದರಿಯಿಂದ ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾಹುಪಾಕವನ್ನಾಗಿ ಸಂಭಾವಿಬಿದನು 

ಆಗ - ಆಹಾ |! ಶೌಮುದಿಯು - ಮೋಡದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ 
ಈಳಾನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆಯಿತು, ಜಾಹ್ಲುವಿಯು- ತನಗನುರೂಪವಾಗಿರುವ 


೪8 ಶ್ರೀಶಾರದಾ. fe 


ಓ 


AA RR NR: 





ಮಹಿ pe ಎ ಹ್‌ 
AAA PN ANA ರಾ pV ತ 


ಜಲನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಯಿತು ವಿಂದೀಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಪುರ 
ಜನರು - ಅನುಗುಣನಾದ ವರನಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಅಂದುಮತಿಯ ಪ್ರೀತಿಯ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರನರಪಾಲರ *ಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿರುವಂತೆ ಪರಸ್ಪರ 
ತಂಡೋಪತಂಡವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದ ರು. 

ಆ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ-ಹರ್ಪಪರವಕರಾದ ಗಂಡಿನಕಡೆಯವರು ಬಂದು 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಕನ್ಯೆಯು ಕರಗತವಾಗದೆ *ೈವಿನಾರಿ ಹೋದುದರಿಂದ 
ಬೆಪ್ಪಾದ ಭೂಪಾಲರ ಗುಂಪು ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ, ಆ ಕಲ್ಫ್ಯಾಣ ಸಭಾಮಂಟಪವು - ಮುಂಜಾನೆಯಲ್ಲಿ - ಒಂದುಕಡೆ 
ಅರಳುತಲಿರುವ ತಾವರೆಯ ಸಾಲನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ಮುಗಿಯು 
ತಲಿರುವ ಹುಮುದಗಳ ಗುಂಪನ್ಮೂ ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಸರೋವರದಂತೆ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿತು. 


ಇಂತು - ಸ್ಕಯಂವರ ರ್ವಾನವೆಂಬ 
೨. ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ ಪ್ರ 


ee 


ಶ್ರೀಃ. 
ರಘುಕುಲ ಚರಿತಂ. 


ಗ ಸಪ್ತಮಾಧ್ಯಾಯಂ Ns 


a) 


ಎಲುತೌ ಕಾ 


ಸೂಚನೆ |! ಭೋಜ ನೃ ಪಾನುಣೆ ಯಾ ರಘು | 
ರಾಜಾತ್ಸ ಜ ಹರವ ಸೇರ ಅುಳಿದರ್‌ ಮುಳಿದರ್‌ 1 
ಆಜಿಯೊ ಳವದಿರ ಜೈಸುತೆ | 
ಸೋಜಿಗದಿಂ ಪುರವ ಸಾರ್ದ ನಜನತಿ ಮುದದಿಂ ॥ 


ಆ ಬಳಕ-ದೇವಪುತ್ರಿಯಾದ ದೇವಸೇನೆಯು-ತನಗನುಗುಣನಾದ 
'ಕುವರಾರಸ್ಕಾಮಿಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದಂತೆ, ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 


a] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಳೀ 


ಗದರ್‌ ್‌ ಇ 








A ೪ 


ವರಿಬರುವ ತಂಗಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು, 
ವಿದರ್ಭ ನಾಥನಾದ ಭೋಜನು - ಪ್ರರಪ್ರವೇಕಕ್ವೆ ಅಣಿಯಾದನು, 
ನಿವಾಹಮಂಗಳ ಕಾಲೆಯೊಳಗೆ ನೆರೆದಿದ್ದ ಅರಸುಮಕ್ಕಳೂ - ಭೋಜ 
ಕುಮಾರಿಯು ತಮ್ಮ ಸೈೈಸೇರದೆ ಹೋಡುದರಿಂದ, ಅಯ್ಯೋ ! ಹೋರಿ 
ಈಕೆಯು ನೆರವರದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ವಿಂದು, ಹೇರಳವಾದ ಪೇಚಾಟಿದಿಂದ 
ಮುಂಜಾನೆಯ ಮುಗಿಲಿನಲ್ಲಿ 'ಚಂದಿರನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳಂತೆ 
ಈಳೆಗುಂದಿದ ಮೋರೆಯುಜ್ಞ್‌ವರಾದರು, ಕ್‌ನ್ಸಾರತ್ಸುದ ಮನಸೊಪ್ಪ ದಿದ್ದ 
ತಂತಮ್ಮು ಆಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನ್ಹೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಕಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ 
ಬೈದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಬಿಡಾರಗಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಇಂದುಮತಿಯು ಅಜ 
ನನ್ನು ವರಿಬದುದು ಸೈರಿಸದಿದ್ದ ರೆ ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ಳ ಕೂಟವು - ರಘು 
ಹುವರನೊಡನೆ ಹೋರಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಡದೆ ಹಿಮ್ಮೈ ಟ್ರ್ಯಲು ಘಹಾರಣ 
ವೇನು? ಎನ್ನ ಬಹುದು ; ಆದರೆ - ಕಚಟೀದೇವಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನದ ಮಹಿ 
ಮೆಯಿಂದ ಸೈಯಂವರ ಮಂಡಪದಲ್ಲಿನ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವರಿಗೆ ವಿಡ್ಲೂ ರಗಳು ಬಂದೊದಗುವುವು ಖಂಬುದನ್ನು ದೊರೆಮಕ್ವ್‌ಳೆಲ್ಲ 
ಬಲ್ಲವರಾಗಿದ್ದರು. ಶಕ್ರಪುತ್ರರು - ಕಾಂತರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರೂ, 
ಅದುವರೆಗೆ ಸರಿಜನರು - ಪುರದ ಹೊರವಳಯದಿಂದಲೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಠ್‌ರತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದು, ಹೂಗಳನ್ನೆರಚುವುದು, ಧೂವ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕುವುದು, ಪನ್ನೀರನ್ನು ಚೆಲ್ಲುವುದು, ಮೊದಲಾದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಉಪೂತಾರೆಗಳನ್ನು ಕ್‌ಲ್ಸಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
3 ಪಟಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿಯೂ, ಒತ್ತಾಗಿಯೂ ಹಿಡಿದರು. ಬಿಬಿಲಿನ 
ನೇನೆಗೆಡೆಯಿಲ್ಲಲ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಜಕುಮಾಕ ವರನು - ವಿಧುವಿನಿಂ 
ತೂಡಗೂಡಿ, ಬಲು ಸಡಗರದಿಂದ ಪುರಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿದನು 
ಬಳಿಕ - ವಧೂವರರು ಮೆರವಣಿಗೆಯಿಂದ ಪ್ರಣಪ್ರಮೇಕ ಮಾಡುವ 
ಸುದ್ದಿ ಯು - ಊರೊಳಗೆಲ್ಲ ಹರಡಿತು, *ೇರಿಕೇರಿಗಳನ್ಲಿ ಇಕ್ಕೆಲದ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಬಂಗಾರದ ಸಲಾಕೆಗಳನ್ನು ನಟ್ಟರುನ ++ 
ಗಳೊಳಗೂ, ಬಾಗಿಲುಗಳೊಳಗೂ, ಮುಖಗಳನ್ನಿಟ್ಟು, ಹೆಣ್ಣು 
ಗಂಡುಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ - ಆ ಪುರಸುಂದರಿಯರ 
ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ತೊರೆದ ಹಏಿಡಾಟಿಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿದ್ದು ವು. 


೪೩. ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಆ 





ನಸವವ ಜಂ 


ಬಬ್ಬ ಭಾಮಿನಿಯು - ಜೆಳೆಗಂಡಿಯಬಳಿಗೆ ಬಲು ಬೇಗನೆ ಓಡಿ 
ಬರುವ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ- ತಲೆಯ ತುರುಬಿನ ಗಂಟು ಸಡಿಲವಾಗಿ ಕಳಿಲಿತು, 
ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಹೂವಿನ ಸರವು ಹೋಲಾಡ ತಲಿದ್ದಿ ತ್ತು ಅದನ್ನು ಸರಿಮಾಡಿ 
ತೊಲ್ಯಲು ಹೂದಲಿಗೆ ಸೈ ಹಾಕಿದ್ದ ವಳು ಹಾಗೆಯೇ ' ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಳು, 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಅಂಗನಾರ್ಮಸಿಯ ಹೆಚ್ಚೆ ಯನ್ನು ಡಾದಿಯು ಅರಗಿನ ರಸ 
ದಿಂದ ಬಂಗರಿಸುತಲಿದ್ದ ಳು, ಆಗಲಾ ಸುಂದರಿಯು- ತನ್ನ ಮೆಲ್ಗಡೆ 
ಯನ್ನು ತೊರೆದು, ಹೆಜ್ಜೆ ಯನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ, ದುಡು ನಿಂದೆ ಮುಂದಡಿ 
ಗಳನ್ನಿಡುವಲ್ಲಿ - ಗವಾಹ್ಟದವರೆಗೂ ದಾರಿಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಅರಗಿನ 
ಬಣ್ಣದ ಗುರುತುಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಬಬ್ಬ ಗರತಿಯು _ 
ಸಣ್ಣ ಸಲಾಕೆಯಿಂದ ಬಲಗಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಹಿಕೆಯನ ವಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು, 
ವಿಡಗ್ಗೂ ನ್ನುಬಿಂಗರಿಸುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ, ನೋಟದ ಸಂಭ್ರಮವು ಬದಗಲು, 
ಕಜ್ಜಲವನ್ನೊತ್ತಿ ದ್ದ ಸ್‌ಡ್ಲಿ ಯನ್ನುಹಿಡಿದಿದ್ದ ವಳು ಹಾಗೆಯೇ ವಾತಾಯನದ 
ಬಳಿಗೆ ದುಡದುಡನೆ ಓಡಿದಳು.  ಜಾಲರಂಧ್ರದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ನಿಂದು ನೋಡುವ ಒಯ್ಯ್ಯಾರದಲ್ಲಿ, ಸಡಲಿದ ನಿರಿಮುಡಿಯನ್ನು, 
ಟೊಂಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕನ್ನುಬೀರುವ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಸೀಮಂತಿನಿಯೋ 
ರ್ವಳು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ನೋಡತೊಡಗಿತಳು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಲಲನೆಯು - 
ಉಡಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಬ ಬಂಗಾರದೆಳೆಗೆ ಮಣಿಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು 
ತ್ಯರೆಯಿಂದೆದ್ದು ನಡೆವ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ ದಾರವು ಹರಿದು, ರತುನಗಳು - ಸರಿದು 
ಉದಿರುತ್ತಿದ್ದುವು, ತಂತುವಿನ ತುದಿಯು ಹಜ್ಜೆಯ ಹೆಜ್ಚೆ ರಳಿಗೆ ತೊಡ 
ರುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಆದರೂ ಅದು ಆಕೆಯ ನೆನಪಿಗೆ ಐರಲೇಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ - 
ಬಹುಮಂದಿ ಮಾನಿನಿಯರು - ಮದುಮಕ್ಕಳ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆಯ ಬಿರುವಿನಿಂದ ಬುಡಬುಡನೆ ಬಲುಬೇಗನೆ 
ಬಂದು, ಸುವಾಸನೆಯ ಉಸಿರನ್ನು, ತಳತಳಸುವ ದೃಷ್ಠಿ ಗಳನ್ನೂ ಒಳ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಮುಖಗಳನ್ನು ತ ಟಕಿಗಳಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಕ್ಕಿರಿವಂತೆ 
ಇಟ್ಟರು. ಆಗಲಾ ಗವಾಹ್ನಗಳು - ಚಲಿಸುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ಅಂದವಾಗಿ ಅರಳಿ, ಗಮಗಮಿಸುವ *ೆಂಡಾವರೆಗಳಿಂದ ಬಂಗರ 
ಗೊಂಡಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದು ವು. ಅಂತು ನಿಂತ ನಾರಿಯರು - 
ಸುರಸುರನೆ ಸವಿಯನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸುತ್ಕ ಅಲುಗದಿರುವ ತಮ್ಮ್ವನಯನಗಳಿಂದ 


a] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ Ny 
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ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು ತಣಿವಾರ ಕುಡಿಯುತರಿದ್ದ ರು. ಆಗಲವರ 
ಇತರೇಂದ್ರಿಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜೇರೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ದೃಷ್ಠಿ ಬಗೆ 
೪ನ್ನೇ  ಸವಃಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಹೊಳ್ಳಿರುವಂತಿದ್ದು ವು. “ಆಹಾ! 
ದೂರದಲ್ಲಿ ಮರೆಯೊಳದ್ದ ನರಪತಿಗಳು - ಈ ಅಂದುಮತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು, ತನಗೆ ಕೊಡಬೇಕು ವಂದು ಭೋಜನನ್ನು ಈುರಿತು 
ಬೇಡುತಲಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸುಕುಮಾರಿಯು ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೇ ಬಯಖಬ 
ದುದು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ವರಮಹಾಲಪ್ಲಿ ತ್ರಯ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವರಿಬಿದಂತೆ ಈ ಅರಶಗುವರನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳೆ? 
ಸರ್ಯಾತ್ಸುನಾ ಇಲ್ಲ» ಎಂದು ಆ ನಾರೀಮಣಿಯರೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡಿಕೊ 
ಕ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. — ಅಹಹ! ಎಲ್ಲರೆ ಹೊಗಳಿತೆಗೂ ಈಡಾಗಿ, 
ವಿಲ್ಲರೂ ಬಯಸತಕ್ಕ್‌ದೆನಿಬಿರುವ ಚಲುವಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರತಕ್ಕ ಈ 
ವಧೂವರರಿಗ್ಗೇ, ದಾಂಪತ್ಯವನ್ನು ವಿಧಿಯುಕ್ಕ ಅನುಗೊಳಿಸದೆ ಇದ್ದು ದೇ 
ಆದರೆ, ಆಗ - ಈ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಪ್ಪ ಅಪಾರವಾದ ಸೌಂದರ್ಕೆ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಪ್ರಜಾನಾಥನ ಪ್ರಯಾಸವು-ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಹೋಗುತಲಿದ್ದಿ ತು ವಿಂದೂ ಆಡಿಕೊ ತತಲಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತು-«« ಎಂದೂ 
ಬಡನಾಡಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಆ ರತಿಮನ್ಸುಥರ್ಲೇ ಈ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡುಗಳ ರೂಪದಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ನರಪತಿ ಕುಮಾ 
ದರಿದ್ದ ರೂ ಅವರನ್ನೈಲ್ಲ ತೊರೆದು, ಭೋಜಕುಮಾರಿಯು - ತನಗನುರೂ 
ಪನಾದ ರಘುಕುಮಾರನನ್ನು ವರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಈಗ ಅರಿಯ 
ಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಜನ್ಮ್ರಾಂತರಾನುಭವದ ವಾಸನಾವಕದಿಂದ ಪೂರ್ವಸಂಬಂ 
ಧದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮನವು - ಸ್ನೇಹದಿಂದ ತಾನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದು 
ದಿಟ ,, ವಿಂತಲೂ ಎಂದುಕೊಂಡರು. 

ಹೀಗೆಲ್ಲ - ಆ ಪ್ರರಸುಂದರಿಯರ ಮುಖಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತಲಿರುವ 
ತಿವಿಗಿಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಲಿಸುತ್ತಾ, ಅಜಕುಮಾರನು - ಮಂಗಳ 
ಈರವಾದ ರಚನೆಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಮಾವನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕಾನು. ಹಾಮರೂಪದೇಕದರಏಿನ ಕಯೂ ೪ತಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಕರೇಣುವಿನಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಇಳಿದನು, ಬಳಿಕ ವೈದರ್ಭನು 
ತೋರಿದ ಒಳತೆ ಇಟ್ಟಯನ್ನು » ಸಂಬಂಧಿಯ ಸದನದೊಳಗಣ ಸುದತಿಯರ 
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ಸ್ಕಾಂತವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಹಾಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಬಂಹಾಸನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು, ಭೋಜನು ಮಮತೆಯಿಂದೊಪ್ಬಿ ಬದರತ್ನು 
ಗಳೆಂದಲೂ,ಮಧುಪರ್ಯ ದಿಂದಲೂ ಮಿಳಿತವಾದ ಸತ್ಕಾರಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ, 
ದುಕೂಲಗಳೆರಡನ್ನೂ, ಹಾಂತಾಜನರ ಕಟಾಹ್ನಗಳೊಂದಿಗೆ ಪರಿಗ್ರಹಿಬದ 
ನು. ಆಮೇಲೆ-ಚಂದಿರನ ಕರಣಗಳು-ವಿಸುಗುತಲಿತುವ ನೊರೆಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕಡಲನ್ನು ದಡಕ್ಕೆ ತಂದುಬಿಡುವಹಾಗೆ, ವಿನಯಸಂಪನ್ನು 
ರಾದ ಅಂತಃಪುರಾಧಿಕಾರಿಗಳು- ದುಹಶೂಲಧರನಾದ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನುು 
ವಧುವಿನ ಸಮಾಪವನ್ನು ಕುರಿತು ಕರೆತಂದರು. ಹಸೆಯ ಹಗುಲಿಯಮೇಲೆ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಭೋಜ ಪ್ರುರೋಹಿತನು-ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬ್ಲಿಸಿ ವಿಧಿಪ್ರ ಕಾರ ಆಜ್ಞಾದಿಗಳ ಹವನದಿಂದ ಅರ್ಚಿಬ, ಆ ವಜ್ಜಿ 
ಯನ್ನೇ ಸಾಫಿಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟ್ಟು, ವಧೂವರರ ವಿವಾಹ ನಿಧಿಯನ್ನು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆ ವೇಳೆಯೊಳಗೆ - ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿದ 
ಅಕೋಕಲತೆಯ ತಳಿರಿನಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ಚಿಗುರನ್ನೂಳಗೊಂಡ ಬಹಿ 
ಮಾವಿನಗಿಡದಂತೆ, ಅಜಕುಮಾರನು - ತನ್ನು ಈರತಲದಿಂದ ವಧುವಿನ 
ಕ್‌ರರುಹವನ್ನು ವಿಡಿದು ವಿಕೇಪವಾಗಿ ವಿರಾಜೆಸುತಲಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲದೆ 
ರಘುರಾಜಪುತ್ರನು - ಮಣಿಕಟ್ಟ ನಲ್ಲಿ ಪುಳತನಾದನುು, ಸುಮಾರಿಯು 
ಹೈ್ರಬೆಂಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೆವರನ್ನುಳ್ಳ ವಳಾದಳು, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನೋಭ 
ವನು - ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ರಾಗರಸವನ್ನು ಹಂಚುವಂತಿದ್ದಿ ತು. 
ಮತ್ತು - ಒಬ್ಬರ ಭಾವವನ್ನೊಬ್ಬರು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಇಬ್ಬರ ತುಡಿನೋಟಗಳೂ ಹೊರಟುವು. ನಡುವೆ ಕಲೆತುವು, 
ಒಡನೆ ನಾಚಿಕೆಯ ಸೆಳೆತದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದುವು, ಅದು ಬಲು ಅಂದ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು, ಜ್ಯಲಿಸುತಲಿರುವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರದಹ್ಲಿಣೆಮಾಡುವ ಕ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ - ಆ ಗಂಡುಹೆಣ್ಣು ಗಳು- ಮೇರುವನ್ನು ಪ್ರದಫ್ಲಣೆಮಾಡುತ ಪರಸ್ಪ 
ರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವ ಹಗಲಿರುಳುಗಳಂತೆ ಕೋ ಭಿಸುತಲಿದ್ದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮ್ರತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತಲಿರುವ ಪುರೋಹಿತನಿಂದ ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆ ಬಡನಡುವಿನ ಹೆಣ್ಣು - ಮದವೇರಿದ ಚಕೋರದಂತೆ ಚಂಚಲಾಷ್ಟಿ 
ಯಾಸುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನೇಮದ ಅರಳನ್ನು ಸುರಿದಳು. ತುಟ ಎ 
ಬನ್ನಿಯ ಚಿಗುರು, ಅರಳು ಇವುಗಳನ್ನು ವಿಧಿಯಪ್ರ ಕಾರ ವಸ್ನಿಯಲ್ಲಿ 





a] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ VF 











ಹವನಮಾಡಲು, ಕೂಡಲೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ಉರಿಯನ್ನೊಳಗೊಂ 
ಡಿರುವ ಪಾವನವಾದ ಸುವಾಸನೆಯ ಹೊಗೆಯು-ಇಂದುಮತಿಯ *ಕವೋ 
ಲದವರೆಗೂ ಬಂದು, ಶ್ಲಣಕಾಲಮಾತ್ರ, ಆಕೆಯ _ವಿಗಲಂಕಾರವಾ 
ಗಿರುವ ಕನ್ನೆ ತ್ರಿದಿಲೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಆ ವಧೂವದನವು- 
ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವ ಆಚಾರಧೂಮವನ್ನುು ಪರಿಗ್ರಹಿಬ, ಸಾಟಕೆಯ 
ದ್ರವದಿಂದ ಚಂಚಲವಾದ ದೃಷ್ಟ್ಟಿಯುಜ್ಯುದೂ, ಬಾಡಿದ ಯವೆಯ 
ಮೊಳಕೆಯ ಕರ್ಣಾಭರಣವುಜ್ಯುದೂ, | ಸ್‌ಂಬಣ್ಣ ದ ಕಪೋಲದ ರೇಖೆಗ 
ಳುಲ್ಛುದೂ ಆಗಿದ್ದಿ ತು... ಆಮೇಲೆ - ಆ ಕನ್ಯಾ ಕುಮಾರರ್ಲೀರ್ವರೂ ಹ 
ಚಿನ್ನದ ಮಣೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ವ್ರತಪರರಿಂದಲೂ, ನಂಟರಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಅರಸನಿಂದಲೂ, ಮುಕ್ಚಳೊಂದಿಗರಾದ ಮುತ್ತೆ $ದೆಯರಿಂದಲೂ 
ಆಚಾರಬದ್ದವಾದ ಸೇಸೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಅನುಭವಿಬದರು. 

ತರುವಾಯ ಭೋಜುಲಚಂದ್ರನನಿಸ, ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕಾಲಿಯಾಗಿರುವ 
ಅರಸು - ಇಂತು ಆ ಸನ್ನಾವರರಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ ಮಂಗಳ ಮಹೋ 
ತೃವವನ್ನು ನೆರವೇರಿಬ, ಕಲ್ಮಾಣಮಂಡಪದಲ್ಲಿ ನೆರದಿರುವ ದೊರೆಮ 
ಕ್ಯ್‌ಳು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ, ಬ್ಲೇರುಬೇರಾಗಿ ಆದರದಿಂದ ಉಚೆತವನ್ನುರಿತು 
ಗಂಧಪುಪ್ಪಾದಿ ಸತ್ಯಾ ರವನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಗಾಜ್ಪಾ 
ಖಿಬದನು. ಆ ಮಹಾಸಭಯೊಳಿದ್ದ ಮಹೀಪಾಲರು - ಮೊಸಳೆ ಮುಂ 
ತಾದ ಶ್ರೂರಜಂತುವನ್ನೊಳಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು, ಮೇಲೆ ತಿಳಿಯಾದ 
ನೀರಿನಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಮಡುವಿನಂತೆ, ವಿದೆಯೊಳಗೆ ಅವಿತಿರುವ ಹಗೆತನ 
ವನ್ನು ಹೊರಪಡಿಸದೆ, ಕನಟದ ನಗೆಮೊದಲಾದ ಸಂತಸದ *ುರುಹನು 
ತೋರುತ್ತಾ, ಭೋಜನೊಪ್ಪಿ ಓದ ಉಡುಗೊರೆಯೇಮುಂತಾದ ಉಪಃಚಾ 
ರಗಳನ್ನು, ಹಾಣಿಕೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿರುವ ಮುಯ್ಯ ನೆಪದಿಂದ ಆತನಿಗೇ 
ಸಲ್ಲಿಬ, ಅರಸನನ್ನು ಬೆಸಗೊಂಡು, ತಂತಮ್ಮ ಪುರಗಳನ್ನು ಹುರಿತು 
ಪಯಣಮಂ ಬೆಳಬದರು. 

ಆದರೆ - ಘಭೋಜರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಅರಸುಮಕ್ವಾಳಿಗೊ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಆ ಅರಗುವರಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವಪೆ ಟೆ ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬಟ್ಟು ಗೂಡಿ «" ವಾವಿಲ್ಲಿ ಅಜನಮೇಲಣ ಹಗೆತನವನ್ನು ತೀರಿಬ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ನಮ್ಮ ಹೋರಿಕೆಯೇನ್ಲೋ ಸೈೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ 
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ವರನು ಈ ಪುರದಿಂದ ನಾಳೆ ಹೊರಡುವನು, ನಾವೆಲ್ಲ ಇಂದೇ ಪ್ರಯಾ 
ಮಾಡಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದ ರೆ, ಕಪ ಟವಿಲ್ಲದೆ ಕನ್ಫೊಯು ಈರಗತಳಾಗು 
ವಳು ?? ವಿಂದು ಮೊದಲೇ ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮೇರಿಗೆ ಮುಂಚ 
ತವಾಗಿಯೇ ಬಂದು, ಆಮಿಪಾಪಹಾರಣ್ಯಾಗಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವರಿಬ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇದಿರುನೋಡುತಲಿದ್ದ ರು. 

ಅತ್ತ - ಭೋಜಭೂಪಾಲನು - ಅನುಜೆಯ ವಿವಾಹೆಸಂ ಭ್ರಮ 
ವೆಲ ಜಬೆಳೆದಬಳ ಕ, ಮನದ ಉತ್ಪ್ಸಾಹಾನುಸಾರ ತನ್ನು ಸಂಪದವನ್ನು 
ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಲುವಳಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ವಧೂವರರನ್ನು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿ 
ದನಲ್ಲದೆ, ತಾನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು.  ಮೂಲೋಳಕದೆ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ 
ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಘವನೊಡನ ಮೂರು ಟ:4ಗಳು 
ಇದ್ದು, ಬಳಿಕ ಕುಕ್ಲ್‌ಪಹ್ಹದ ಪಾಡ್ಯೃಮಿಯಲ್ಲಿ ತಣ್ಣದಿರನು - ಚೆಂಗದಿರ 
ನಿಂದ ತಿರುಗುವಹಾಗೆ, ರಘುಶುಮಾರನಿಂದ ಈಡಿನ ಪುರಾಭಿಮು 
ಖನಾದನು. 

ಹಿಂದೆ - ರಘುವು - ದಿಗ್ವಿಜಯಮ ಮಾಡಿದಾಗ, ನಾಡೊಡೆಯರ 
ಬೊಕ್ಕ ಸಗಳನ್ನೇ ಬಳದು ತಂದಿದ್ದ ನೆಂದು ಆತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಗಳೆದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವೈರವು *ಕುದಿಯುತಲಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮಗನಾದ ಅಜನೀಗ 
ಭೋಜಕನ್ಯಾರತ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಬದುದು ಆ ಅವನಿಪಾಲರಿಗೆ ಸೈರಿಸ 
ಲೇಇಲ್ಲ. ಆ ದ್ವೇಪವನ್ನುಲ್ಲ ಹಾರಲಿಕ್ಕೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ ಸೆವುಯ 
ವೆಂದು ಬಗೆದರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ - ವಿರೋಚನನ ಮಗನಾದ ಬಲಿಯು 
ಕೊಟ್ಟ ಬರಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಳೆಯಲು ಬೆಳೆಯತೊಡಗಿದ ತ್ರಿವಿಕ್ರ 
ಮನ ಅಡಿಯನ್ನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಹಗೆಯಾದ ಪ್ರಹ್ಲಾದನು ಹೇಗೋಹಾಗೆೆ 
ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಅರಸುಮಕ್ಕ್‌ಳ ಹಿಂಡು - ಭೋಜಕನ್ನುಯನ್ನು ಈರೆದೊ 
ಯ್ಯೂತಲಿರುವ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನು ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟತು. ಅಜರಾಜ ಹುಮಾ 
ರನೇನು ಸಾಧಾರಣನೆ ? ಆ ಕೂಡಲ - ತನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಆಪ್ಲನಾದ ಮಂತ್ರಿ) 
ಯನ್ನು ಬಹುಮಂದಿ ವೀರಭಟರೊಡನ ಕನಯ ಹಾವಲಿಗೆ ನೇಮಿಬವಿ, 
ಉಕ್ಕಾಳಿಸುವ ಅಲೆಗಳನ್ನೂಳಗೊಂಡ ಕೋಣನದವು ಭಾಗ್ನೀರಥಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೋಹಾಗೆ, ಆ ವಸುಮತೀಶಕರ ವಾಹಿನಿಯನ್ನು ಇದಿರಿಬದನು. ಹಾಲಾ 
ಳನ್ನು ಹಾಲಾಳೂ, ರಥಿಕನನ್ನು ರಥಿಕನೂ, ುದುಳಯನ್ನರಿದನನನ್ನು 


a] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೯೧ 
ಹುದುರೆಯನೇರಿದವನೂ, ಅನೆಯ ಮಾವಟಿಗನನ್ನು ಆನೆಯ ಮಾವಟ 
ಗನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇದಿರಿಬ, ಸಮಬಲದ ಭಟರ ಬವರವು ಬೆಳೆಯಿತು. 
ರಣವಾದ್ಯ್ಯಗಳು ಮೊಳಗತೊಡಗಿದುವು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರ 
ನುಡಿಯು ಬೇರೋಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಳ ಬರುತಲಿರಲಿಲ್ಲ, ತಂತಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ಹೆಸೆರುವಾಬಯನ್ನು ಯಾರೂ ಹೇಳ ಕೊಳ್ಳಲೇ ಇಲ್ಲ, ಬಬ್ಬರಮೇಲೊ 
ಬ್ಬರ ಅಂಬುಗಳು ಬಂದು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೈ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಮೇಲಿರುವ 
ನಾಮಾಘ್ನರಗಳಂದ ಇದಿರಾಳನ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯನ್ನುರಿತು, ಬಿಲ್ಲಾಳುಗಳ 
ಲ್ಲೊ ಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು - ಪೌರುಪದ ಪೆರಿಯಂಕುರಿತು ಕೊಂಡಾಡಿಕೊಜ್ಯು 
ತಲಿದ್ದರು. ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ತುಳತದಿಂದೆದ್ದ ಧೂಳಿಯು - 
ತೇರುಗಳ ಚಕ್ರದ ಪಟ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹಾರಿದ ರಜದಿಂದ ದಟ್ಟ್ಯಮಾಗಿ, ಆನೆಗಳ 
ಅಗಲವಾದ $ನಿಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಹರಡಿ, ಬಟ್ಟೆಯಂತಾಗಿ, ರವಿ 
ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಹೊದಿಕೆಯಾಯಿತು. ದಳದಲ್ಲಿ ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದಾಳಗಳ 
ತುದಿಯಲ್ಲಿನ ಬಟ್ಟೈಗಳೊಳಗೆ ಜೆತ್ರಿಬಿರುವ ಮಾನುಗಳು - ಗಾಳಿಯ 
ಬಿರುವಿನಿಂದ ಬಾಯ್ದ ಳನ್ನು ತೆರೆದು, ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಂದ ಪಡೆಯ 
ಧೂಳಿಯನ್ನು ಹುಡಿದು, ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಹೊಸದಾದ ಬಂಡ್‌ 
ನೀರಸ್ಸ್ಟೀಂಟ, ಮಲಿನವಾಗಿರುವೆ ನಿಜವಾದ ಮಾನುಗಳೆಂತೆ ಜೆಳಗುತಲಿ 
ದ್ಹುವು. ಆಗಸದ ಅಂಗಳವೆಲ್ಲ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿರಲು, ಬಂಡಿಯ 
ಗಾಲಿಯ ದನಿಯಿಂದ ಇದು ತೇರೆಂದು ತಿಳಿಯಬರುತಲಿದ್ದಿತು. ಕೊರಳ 
ಗಂಟೆಯ ಗಣಗಣವೆಂಬ ಸದ್ದಿ ನಿಂದ ಗಜವೆಂದು ಗೊತ್ತಾ, ಗುತಲಿದ್ದಿತು. 
ತಂತಮ್ಮ ದೊರೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದಲೇ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿರುವ ಆಳು ಇಂಥವರ ಕಈಡೆಯವನೆಂಬುದು ಅರಿವಿಗೆ ಬರುತಲಿತ್ತು. 
ಕಾಳಗದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಪಡೆಯ ಕಣ್ಣಿನ ನೋಟಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾಗಿ ತುಂಬಿರುವ 
ಧೂಳಯು - ವಿಲ್ಲೆ ಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿಬಿದ *ತ್ತ್ವಲಾಯಿತು. ಬಿಲ್ಲಾ ಳುಗಳು 
ಬಿಡುವ ಅಂಬುಗಳ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು, ಆನೆ, ಹುದುರೆ, ಕಾಲಾಳುಗಳೆ ಮಗಾ 
ಯಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ ನೆತ್ತರಿನ ಹೊಳೆಯು-ಬಾಲಸೂರ್ಯನಾಗಿದ್ದಿ ತು. 
ವಿಲ್ಲ ಈಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡರಿರುವ ಧೂಳಿಯು - ರಕ್ತಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಬುಡವು *ತ್ತರಿಹಿ ಹೋಗಲು, ಮೊಲ್ಲಾಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲು 
ಗುತಲಿರುವುದಾಗಿ, ಇದ್ದಲಾದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಮೊದಲು ಹೊರಟದ್ದ 


೯೨ ka ಕಾರದಾ. [ಅ 
ಹೊಗೆಯಂತೆ ಹಾ ಇಬರುತ್ತಿ ದ್ದಿತು. ಬಡಿದಾಟಿದಲ್ಲಿ ಆಚ ಪೆಟ್ಟು 

ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಿಯುಂಟಾದರೆ, ಬೇರೊಂದುಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಬ 
ಇರಿಸುವುದು ತೆಮ್ಮಧದ್ವೆವೆಂದು ಸಾರಥಿಗಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದಲ್ಲಿ, ಮೂರ್ಛೆ 
ತಿಳದೆಚ್ಚತ್ತ ಕೂಡಲೆ, ಆ ರಥಿಕರು - ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅನುಚಿತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಜರೆದು, ಮರಳಿ ರಣಭೂಮಿಗೈತಂದು, 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನು ಅಂಬಿನಿಂದಿಟ್ಟ ರಥಿಕನನ್ನು, ಧ್ಮ್ವಜದಿಂದ ಗುರುತು 
ಹಿಡಿದು ಹೋರಾಡತೊಡಗುತಿದ್ದ ರು. ಬಬ್ಬು ರಥಿಕನೆಸೆದ ಬಾಣವು - 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಥಿಕನ ಮಜ ಅರೆದಾರಿಯಲ್ಲಿ *ತ್ತರಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಸರೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಅಲಗಿನ ಅರ್ಥೇಭಾಗವೇ ಪ್ರಯೋಗಹಾರನ ಘಮ 
ವೇಗದ ಬಲ್ಜೈಯಿಂದ ಗುರಿಹಿಡಿದು, ಇದಿರಾಳಗೆ ಬಂದು ಬಡಿಯುತಲಿದ್ದಿ ತ 
ಲ್ಲದೆ ನಡುವೆ ಬೀಳುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಗಳ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿ 
ರುವ ಮಾವಟಿಗರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೊನೆಯಾದ ಆಯುಧಗಳಿಂದ 
ಹೊಡೆವಾಗ-ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದ ಶಿರಗಳು - ಆಕಾಕದಲ್ಲಿ 
ಹಾರುತಲಿರುವ ಡೇಗೆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಾಲಿನುಗುರುಗಳಿಗೆ ಬಲು, ಸ್ಮಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆಯೇ ನೆಲಕ್ಕ್‌ ಉರುಳುತಲಿದ್ದು ವು. ಒಬ್ಬ ಅಕ್ಷ್ಮಸಾದಿಯು- 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಅಕ್ಕವಾಹನನ್ನು ಹೊಡೆದು, ಈುದುರೆಯ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ 
ಮೂರ್ಫ್ಛೆಕೆ್‌ಹಹಿದಬಳಕ್‌, ಅವನು ಮತ್ತೊಂದು ಪೆಟ್ಟಿ ಸನ್ನು ತಾಳಲಾರ 
ನೆಂದರಿತರೆ, ಮೊದಲಿನವನು-ಮರಳ ಹೊಡೆಯದಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ; 
ಹಗೆಯನ್ನುವಚರಿಸಬಲ್ಲ ಆಳನ್ನು ಬಯಸುತಲಿರುವನು. ದೇಹಾಭಿಮಾ 
ನವಿಲ್ಲದೆ ಕವಚಧಾರಿಗಳಾದ ವೀರರು - ಕಾಳಗಕ್ಕೆ ಳಓ ಬಂದು, ಬರೆಗ 
ಳನ್ನು ಹಿರಿದು ಬೀಬದ ಖಡ್ಗಗಳು - ತೋರವಾದ ಕೊಂಬುಗಳಮೇೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು » ಬೆಂಕಿಯ ೆಡಿಗಳನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸಲು, ಹೆದರಿದ ಆನೆಗಳು - ಸೊಂಡಿ 
ಲುಗಳ ಫೂತ್ವಾರದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಹನಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದಲೂ 
ಆರಿಸುತಲಿದ್ದುವು. ಕರಗಳಂದ ಅರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ್ಯ ಶಿರಗಳೆಂಬ ಹಣ್ಣು ಗಳೆಂ 
ದಲೂ, ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಉರುಳಿದ ತಲೆಪಾಗುಗಳೆಂಬ ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಹರಿಯುತಲಿರುವ ರಕ್ತದ ಕಾಲುವೆಯೆಂಬ ಮದ್ಭುರಸದಿಂದಲೂ, 
ರಣಭೂಮಿಯು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಪಾನಭೂಮಿಯಂತಿದ್ದಿತು. ರಣಾಂಗಣ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಡಾಗಿ ಉರುಳರುವ ವೀರರ ತೋಳುಗಳನ್ನು, ಹಕ್ಕಿಗಳು 





೩] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ಇಷ್ಟಿ 


NS ್ಸ್ಸಟ್ಮಸಸ್ಮಓಯಓದಿಿ ಯಾ ಚಾಳ ಜಾ ಜೂ ಜಾಇ ಬ ಜ್‌ ತ್ರ 


ಕೊಕ್ಕಿನಿಂದ ಈುತ್ಕುತಲಿರುವುದಂ ಕಂಡು, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ, 
ಹಾರಿಸಿ, ತಾವುಸೆಳೆದು ತರುವಲ್ಲಿ, ಆ ಬಾಹುಖಂಡದ ಬುಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಪು 
ರಿಯ ತುದಿಯು ದವಡೆಗೆ ಬಡಿಯಲು, ಮಾಂಸವನ್ನು ತಿನ್ನಬೇಕೆಂಬ 
ಬಯಕೆಯು ಬಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಗಳವುಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ದೂರ 
ಸರಿಯುತಲಿದ್ದು ವು. 

ಆ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಬ್ಬ ವೀರನು - ಹಗೆಯ ಕರವಾಳದಿಂದ 
ತನ್ನು ಕತ್ತು ಕತ್ತ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಧರೆಗುರುಳಲು, ಸಗ್ಗ ದಿ ದೈತಂದ ವಿಮಾ 
ನವನ್ನುಂರಿ, ದೇವ ಕರ್ಲೀರವನ್ನಾಂತು, ತನ್ನು ವಿಡದ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವಾಂಗನೆಯೊಡನ, ಕಾಳಗದಿಳೆಯೊಳಗೆ ಕುಣಿಯುತ 
ಲಿರುವ ತನ್ನು ಪೂರ್ವದೇಹದ ಮುಂಡವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತೆರಳುತಲಿ 
ದ್ದನು. ಕೆಲವುಮಂದಿ ರಥಿಕರಾದ ವೀರರು - ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಸಾರಥಿ 
ಗಳೂ ಮಡಿದುಹೋಗಲು, ಅವರೇ ಸೌರಧಿಗಳಾಗಿಯೂ, ರಥಿಕರಾ 
ಗಿಯೂ ಆಗುವರು. ಹುದುರೆಗಳು ಅಳಿಯಲು, ಗದಾಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವರು. ಆಯುಧಗಳು ಮುರಿಯಲು), ಬಾಹುಯುದ್ದ ಕ್ಕೆ ತೊಡರಿ 
ಅಸುಗಳನ್ನು ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತಲಿದ್ದರು. ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಇಬ್ಬರು ವೀರರು- 
ಸಮರಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ಬಡಿದಾಡತೊಡಗಿದರು. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಗಾಯಗಳಾಗಿ 
ಈರ್ವರೂ ಮಡಿದು  ಸಮಣಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಇಬ್ಬರ ಉಹಿರುಗಳೂ ಹಾರಿ 
ಹೋದುವು. ಅಬ್ಬ ರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇವಕರೀರವನ್ನು ಪಡೆದರು: 
ಬಬ್ಬ ದೇವಾಂಗನೆಯನ್ನೇ, ನಾನು ವರಿಸಬೇಹು, ತಾನು ವರಿಸಬೇಕ್ಮ್‌ 
ಎಂದು ದೇವತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಹಗೆತನದ ವಿವಾದವು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು 
ಒಂದೇ ಭೋಗ್ಯ[ುವಸ್ಮುವಿನಲ್ಲಿ ಬಯಕೆಗೊಂಡರೆ ಮೈರವು ತಪ್ಪದು 
ರಚನೆಯಿಂದ ನಿಂತಿರುವ ವಿರಡು ಸೇನೆಗಳೂ - ಒಂದರಹಿಂದೆ ಒಂದಾಗಿ 
ಹರಿದುಒರುತಲಿರುವ ಗಾಳ ಗಳ೦ದ ಬೆಳೆದ ದೊಡ್ಡ ಈಡಲಿನ ಅಲೆಗಳಂತೆ, 
ನೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ಸೋಲುಗೆಲುವುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದುವು. 

ಬಳಿಕ ಮಹಾಬಲಕಾಲಿಯಾದ ಅಜನು - ಪರಬಲದಿಂದ ತನ 
ದಳವು ಸೋಲನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದ ರೊ, ಹಿಂಜರಿಯದೆ, ಅರಿಸೇನೆಯನ್ನೆಸ್ನ 
ಇದಿರಿಬ ತೆರಳಿದನು. ಹುಲ್ಲಿನ ಬಣಬೆಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಗಾಳಯು 
ಎತ್ತ ಸೆಳೆಯುವುದೊ ಉರಿಯನ್ನೂ ಅತ್ತೆಲ್ಲೇ ಸೆಳೆಯುವುದಲ್ಲವೆ ? 


೯೪ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. [ಅ 











ಅಸೆಹಾಯಕೂರನೆನಿಬ ಕೊಬ್ಬಿರುವ ಅಜ ಕುಮಾರವೀರನು - ಕವಚ 
ವನ್ನಳವಟ್ಟು, ಬತ್ತ ಳಕೆಯನ್ನು ಧರಿಬ, ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು, ರಥಿಕನಾಗಿ 
ಕುಳತ್ತು ಮಹಾ ವರಾಹರೂಪವನ್ನು ಧರಿಬದ ನಾರಾಯಣನು-ಪ್ರೆಳಯಿ 
ಸಮಯದೊಳಗೆ ಉಕ್ಕಾಳಿಸುತಲಿರುವ ಸಾಗರದ ಜಲವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಹಗೆಗಳ ಪಡೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸುತ ಬಂದನು. ಆ ಆಜೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಜನು - ಬಲು, ಅಂದವಾದ ಬಲಗಯಿತ್ಸಾಂದ ಬತ್ತಳಕೆಯ ಮೂಲಕ್‌ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿರಿಯುತಲಿದ್ದುದು ಮಾತ್ರವೇ ಗೋಚರಿಸು ತಲಿದ್ದಿತು. 
ಕರಸಂಧಾನ ಮುಂತಾದುದೊಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗುತಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಕವಿಯವರೆಗೆ 
ಒಂದುಬಾರಿ ಸೆಳೆದ ಹೆದೆಯು - ಹಗೆಗಳನ್ನಿರಿಯುವ ಹಲವು ಬಾಣಗೆ 
ಳನ್ನು ಹಡೆಯುತಲಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಿತು. ವೀರಾಗ್ರಗಣ್ಣುನಾದ 
ಅಜನು - ಅರಿಗಳ ಕೊರಳುಗಳನ್ನರಿದು, ಶಿರಗಳನ್ನು ಹರಡಿ, ರಣಭೂ 
ಮಿಯನ್ನು ಹೊದಿಬದನು. ಆ ತಲೆಬುರುಡೆಗಳು - ರೋಪದಿಂದ 
ಔಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿದಿದ್ದುವು, ಹೆಳದುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು ಅಡರಿದ್ದಿತು. ಹಣೆಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಹಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಟ್ಟ ಗೆರೆಗಳು ಕಾಣಬರುತಲಿದ್ದುವು, 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ-ಆನೆ, ಕುದುರೆ, ತೇರು, ಕಾಲಾಳುಗಳೆಂಬ ಸರ್ವ 
ಸಾಧನಗಳನ್ನೂ ಬದ್ದ ನಡಿಬಕೊಂಡು, ಅರಿಯ ಕವಚವನ್ನಿರಿಯುವ 
ಸರ್ವಾಯುಧಗಳನ್ನ್ಹೂ ಹಿಡಿದು, ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ ಸನ್ನದ್ಧ ರಾಗಿ, ರೋಪಪರವಶಕರಾದ ಸರ್ಫೋರ್ವೀಪಾಲರೂ 
ಸೇರಿ ಅಜ ಕುಮಾರನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಅರಿಗಳ ಕರಪ:ಂಪರೆಯಿಂದ 
ತೇರು ಮುಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟೃತ್ತು ರಥಧ್ಯ್ಯಜದ ತುದಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅಜನು 
ಕಾಣಬರತಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಮಂಜಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ ಎಲ ಹು 
ಮುಂಜಾನೆಯು - ತುಸ ಬೆಳಕನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ ರವಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಕ್‌ಂಗೊಳಿಸುತಲಿದ್ದ ನು. 

ಅಹಹ !! ಅಜಕುಮಾಗನಿಗೆ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಸಮಯವು ಸಮನಿ 
ಬತು, ಕುಸುಮಕರನಂತೆ ಸುಕುಮಾರನಾದ ಮಹಾರಾಜನಂದನನು ಎಚ್ಚ 
ರಗೊಂಡನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಂವದನೆಂಬ ಗಂಧರ್ವನಿಂದ ಪಡೆದಿದ್ದ 
ಗಾಂಧರ್ವಾಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ನೆನೆದನು. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸುವ ಆ ಆಸ್ತ್ರ ವನ್ನು 
ಪೊಡವಿಯೊಡೆಯರಮೇಲೆ «ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಬಳಿಕಲಾ ನರಪಾಲ 


a] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೯a 
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ಸೈನ್ಸುವು - ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆದೆಯನ್ನು ಸೆಳೆವುದರಲ್ಲಿ ಮುಂದರಿಯದ ಕರಗಳಂ 
ದೊಡಗೂಡಿ, ಒಮ್ಮ್ಯೊಗನಾಗಿ ಹೆಗಲಿನಕಡೆಗೆ ಜ್ಲೋತತಲೆಪಾಗುಗಳನ್ನು 
ಫ್ಲದಾಗಿ, ರಥಧ್ಯಜಸ್ತಂಭಗಳಿಗೆ ದೇಹಗಳನ್ನೊರಗಿಸಿ ನಿದ್ರಾಪರವಕ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಹಿಂದೆ ರಘುಶುಮಾರನು - ಇಂದುಮತಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಪಾ 
ತ್ರವೆನಿಬದ ತನ್ನು ಕೆಳತುಟಿಯಮೆೇಲೆ ವಿಜಯಕಂಖವನ್ನಿಟ್ಟುವಖುಖಮಾರು 
ತದಿಂದ ದನಿಗ್ಸೆಬದನು. ಅಂತಪ್ಪ ಜಯಜಲಜನಿನದದಿಂದ ಅದ್ಯಿಶ್ಲೀಯ 
ವೀರನೆನಿಸಿ, ತನ್ನು ತೋಳುಬಲದಿಂದ ಗಳಸಲ್ಪಟ್ಟುದಾಗಿ, ಶರೀರವನ್ನಾಂತಿ 
ರುವ ಯಕಸ್ಸನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತಲಿರುವವನಂತೆ ವಿರಾಜೆಸುತಲಿದ್ದ ನು. 
ಅದುವರೆಗೆ ಪಲಾಯನರಾಗಿದ್ದ ಸ್ಕಸ್ಟೈನಿಕ್‌ರು-ಅಜನ ವಿಜಯ ಕಂಖಧ ಎನಿ 
ಯನ್ನ ಹೇಳಿದರು. ಕೂಡಲೇ ಓಹೋ! ನಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ ಜಯವುಂ 
ಟಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿಬಂದರು. ಹಗೆಗಳ ಪಡೆಯೆಲ್ಲ 
ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ, ಅದರ ನಡುವೆ - ಮುಗಿದ ತಾವರೆಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಬದ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಅಜಕುಮಾರನನ್ನ್ಹೂ 
ಅವಲೋಕಿಬದರು. 

ತರುವಾಯ ರಘುಪುತ್ರನು- ಬಾಣದಲಗಿನ ತುದಿಯನ್ನು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಅದ್ದಿ ಬ, ಕತ್ರುರಾಜರ ಧ್ವ್ವಜಪಟಗಳಲ್ಲಿ «« ಬಲ್ಫೆ ದೊರೆಗಳರಾ ! ಈಗ 
ರಘುವೀರ ಈುಮಾರನು-ಕರುಣೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಯಕಸ್ಪನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಪಹರಿಬಿದನಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನ್ನಲ್ಲ? ಎಂದೀಪ್ರ ಕಾರವಾಗಿರುವ ವರಾ 
ವಳಯನ್ನು ಸೇವಕರಿಂದ ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಲ್ಲಿನ ತುದಿಯನ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದು ನೆಲದಮೇಲ ಊರುತ್ತಾ, ಮತ್ತೊಂದು ಕರ 
ದಿಂದ ತಲೆಪಾಗನ್ನು ತೆಗೆದು, ಕೆದರಿದ ತಲೆಗೂದಲುಖ್ಯವನೂ, ಹಣೆಯಲ್ಲಿ 
ತುಂಬಿದ ಜೆವರಿನ ಹನಿಗಳು ವನೂ ಆಗಿ ಬರುತಲಿರುವ ಅಜನು - 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ತಡಿಗೆ ಬೇಗನ್ಸೊತಂದು, ಹೆದರಿರುವಾ 
ತೆಯನ್ನು ಈರಿತು ಇಂತೆಂದನು 

ಎಲಾ ವಿದರ್ಭರಾಜ ನಂದಿನಿಯೇ ! ನಾನು ಒಬ್ಬಿರುವೆನು, ಇತ್ತ 
ನೋಡು, ಸಮರಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪವಳಿಬರುವ ಈ ಹಗೆತನದ ಪೊಡವಿಯಾ 
ಣ್ವ್ರರ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಳೆಯ ಹುಡುಗರು ಸೆಳೆದೊಯ್ಯುತಲಿರುವರು. 
ಈ ವಿಧವಾದ ರಣಚೇಪೆ, ಬ್ರ ಯಿಂದೊಡಗೂಡಿರುವ ದೊರೆಮಕತ್ಯ್‌ಳು-ನನ್ನು 





೯೬ ಶ್ರೀಕಾರದಾ. (ಅ 
ಕರಗತಳಾಗಿರುವ ಈ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಬಯಸುತಲಿದಾರೆ, 
ವಿಂದ ಅಜಹುಮಾರನ ಮೃದುಮಧುರವಾದ ನುಡಿಯು - $ವಿಯನು ಸ 
ಹೊಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ - ವೈರಿಗಳಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ ಮ್ಯಥೆಯಿಂದ ದೈನ್ಯುವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಅಂದುಮತಿಯ ವದನಾರವಿಂದವು - ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಬಿಜಯು 
ತೊಲಗಲು, ಕನ್ನಡಿಯಂತೆ ತನ್ನು ಸ್ಮಾಭಾವಿಕವಾದ ನೈರ್ಮಲ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆದು ಬೆಳಗಿತು. ಯದ್ಯಪಿ ಇಂದುಮತಿಯು - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭನ ವಿಜ 
ಯದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಹರ್ಹಿತಳಾದಳು. ಆದರೂ ನಾತಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿ 
ದ್ಹುದರಿಂಡ ಪತಿಯ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಇದಿರಿಗೆ ಹೊಗಳಲಾರದೆ ಹೋ 
ದಳು. ಮುಂಗಾರು ಮಳೆಯ ಹನಿಗಳಿಂದ ನನದ ಬೈಲುನೆಲವು - 
ಮಯೂರೆಗಳ ಹೊ ಕಾರವಗಳಿಂದ ಮೇಘಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ತನ್ನು ಗೆಳತಿಯರ ಮುಖದಿಂದ ಅಭಿನಂದಿಬದಳು. 


ದೋಪರಹಿತನಾದ ಆ ಅಜಕುಮಾರನು - ಇಂತು ವೈರಿಗಳ ಶಿರಗ 
ಳಮೇಲೆ ತನ್ನೆ ಡಗಾಲನೂರಿ, ನಿರ್ದುಪ, ಳಾದ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು 
ಸ್ಥಾಧೀನಪಡಿಓಿಕೊಂಡನು. ತೇರಿನ ಕುದುರೆಗಳ ಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮುಂಗೂದಲುಜ್ಛ ಆ ಭೋಜಕನ್ನ್ಯೇಯೇ ರಘುರಾಜನಂದನನಿಗೆ ಸಾಫ್ಲೂ 
ತ್ತಾಗಿ ಬಂದ ಸಮರವಿಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮ್ವಿಯಾದಳು. ಅಜನು ವಿವಾಹವಿಜಯ 
ಲಫ್ಲಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ರಘುರಾಜನಿಗೆ ಮೊದಲ್ಲೇ 
ಮುಟ್ಟೃದ್ದಿ ತು. ಅದುವರೆಗೆ ಶ್ಲಾಘ ೪೨ದ ಜಾಯೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜಯ 
ಕಾಲಿಯಾದ ಅಜನೂ ಹಿಂದುರಿಗಿ ಬಂದನು. ರಘುವು - ಆ ಸುಲಕುಮಾ 
ರನಂ ಕಂಡು ಅಭಿನಂದಿಬದನು. ಕುಟುಂಬದ ಭಾರವನ್ನು ಅವನಮೇಲೆ 
ಹೊರಿಬಿದನು. ತಾನು ಮೋಹ್ಹಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಡಲೆಳಬದನು. ಕುಲ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೊತ್ತು ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕ್‌ ಕುಮಾರನು ದೊರೆತಮೇಲೆ, 
ಸೂರ್ಯವಂಕದರಸರಿಗೆ ಗ ಬರಸ ಶ್ರ ಮನನ ಬೃ ದಾಟುವುದರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭಿರುಚೆ. 


— ಇಂತು - ಅಜಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವೆಂಬ ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂ 
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ಶ್ರೀ 9. 


ಶ್ರೀ ಕಾರದಾಮ್ಪಾಯ್ಪೈನಮಃ. 
ಜೀ ಅವ 3 ಮಾಧ್ಯಾಂಯಂ ಭೆ 


BE 


ಸೂಚನೆ ॥ ಅರಿಗಳ ನಿರಿದಜ ನತರ : 


ಬರಿಯ ನವಂಗಿತ್ತು ಸೊಕ್ಕ್‌ ನಾರಘು ಬನಮಂ ॥ 
ಅರಸಯ ನಿರಹದೊಳಜಮಂ । 
ಕರಗಿದೆನುರೆ ದುಗುಡದಿಂದೆ ದಕರಥನೆಸೆದಂ ॥ 


ತರುವಾಯ - ಅಜನ ಕ್‌ರವಿನ್ನೂ, ಮಂಗಳಕರವೆನಿಬದ ವಿವಾಹ 
ಕಂಕಣಬಂಧದಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತಲಿರುವಾಗಲ್ಲೊ, ಎರಡನೆಯ ಇಂದುವು 
ತಿಯಂತಿರುವ ರಾಜ್ಯಲಷ್ಷಿ ತ್ರಿಯನ್ನೂ, ರಘುಭೂಪಾಲನು-ಆತನ ಹೈಸೇ 
ರಿಬದನು. ಆದರೆ - ಲೋಕದಲ್ಲಿ- ಅರಸುಮತ್ಯಳು - ವಿಷಪ್ರಯೋಗವೇ 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಪಾವದ ಕೌಲಸೆಗಳೆನ್ನು ಮಾಡಿಯಾದರೂ, ಹೆರರ 
ತಯ್ಕಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಈಸುಗೊಂಡು ವಕಮಾಡಿಕೊಳ್ಚಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸುವುದು ದಿಟ. ಈ ಅಜರಾಜನುವತಾತ್ರ ತಾನಾಗಿಬಂದ ಸೌಮ್ರಾ 
ಜ್ಯುವನ್ನ್ನು ತಂದೆಯ ಆಣತಿಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಪರಿಗ್ರಹಿಬಿದನಲ್ಲದೆ ಸುಖ 
ದಾಕೆಯಿರಿದಲ್ಲ. ಕುಲಗುರುವಾದ ವಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮುನಿಯು - ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವನ್ನುನುಸರಿಬ ಅಭಿಪೇ ಕೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಪೀಠದಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಅಜನನ್ನ್ಹೂ, ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಪಾವನವಾದ ಮಂತ್ರೋದಕದಿಂದ ಬ್ರೋ 
ಷ್ಲಿಸಿದನು. ಆಗಲಾ ವಸಮತಿಯು - ವ್ಯಕ್ತ್‌ ವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ, ಗುಣವಂ 
ತನಾದ ಪತಿಯು ದೊರೆತ)ುದರಿಂದ ತನಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಕೃತಾರ್ಥ 
ತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವಂತಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ತಂದಗೊಂದು ಕೊರತೆ 
ಯಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ --ಪಿತನು - « ಹೆರರಿಂದ ತನಗೆ ಗೆಲುವನ್ನು, ಮಗ 
ನಿಂದ ಸೋಲನ್ನೂಬಯಸಬೇಕು?? ಬಂದು ಹಿರಿಯರ ಬಪ್ಪಿತವೇ ಉಂಟಿ 
ಲ್ಲವೆ ? ಅಥರ್ವವಿದನಾದ ಆ ಗುರುವಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮುನಿಯಿಂದ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ 
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AA AL  ೋ್ಟೋೋ  ್ಬ್ರ್ಬ್ರ ಟಣು 








ಆ 





ಜು 


ಪಟ್ಟಾ ಭಿಪೇಕೋತ್ಸವವನ್ನು ಪಡೆದ ಅಜನು - ಪರರಿಗಸದಳವೆನಿಬದ 
ತೇಜವನ್ನೊಳಗೊಂಡನು. ಹತ್ರುತೇಜದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಬ್ರಹ್ವೆತೇಜವು- 
ಗಾಳಿಬೆಂ ಕ ಗಳ ಸೇರ್ವೆಯಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಗುವುದಲ್ಲವೆ ? ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಜೆಗಳು - ಹೊಸಬನಾದ ಅಜಮಹಾರಾಜನನ್ನು, ಮುಖ್ಪಿನಿಂದ ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಹರಯವನ್ನುು ಪಡೆದ ರಘುರಾಜನನ್ನಾಗಿಯ್ಲೇ ಭಾವಿಬದರು* 
ಏಕೆಂದರೆ. ಅಜನು - ರಘುವಿನಿಂದಿ ಧರೆಯ ಬರಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಆತನ ಸಕಲ ಸುಗುಣಗಳನ್ನ್ಹೂ ನ್ಯೀಕ್‌ರಿಬ, ಇದ್ದನ್ನು 
ಅಜನ ಆಳ್ಮಸೆಯಲ್ಲಿ - ಕುಭಕರನೆನಿಬಿದ ಅಜನಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಏಳಗಯೂ 
ಇರುವ ರಾಜ್ಚುವೊಂದು, ಮಂಗಳಕರವೆನಿಬ್ಬ ಇಂದ್ರಿಯಇಜಯರೂಪವಾ 
ಗಿರುವ, ವಿನಯದಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾದ ಅಜನ ಹೊಸದಾದ ಯಗೌವನವೊಂದು, 
ಈ ವಿರಹೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಭಿಸುತಲಿ 
ದ್ಹುವು. ಅಜನು - ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯುಲಹ್ಷಿ ಪಯನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೀಡಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾಭುಜಬಲಸಂಪನ್ನನಾದ ಅಜನು - ಹೊಸದಾಗಿ ಸೈಹಿಡಿದ 
ವಧುವಿನಂತೆ, ನೂತನವಾಗಿ *ೈ ಸೇರಿರುವ ಮೇದಿನಿಯನ್ನು, ಘ್ರೂರನಾಗದೆ 
ಸದಯನಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ ಬಂದನು. ಆ ಅಜನ ಆಳ್ಕಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗ 
ಳೊಳಗೆ ಪ ್ರೃತಿಯೊಬ್ಬನೂ - ನಾನ್ನ ಅರಸನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಮಾನ್ಸನೆನಿಬ 
ರುವೆನು ಎಂದು ತಿಳದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಏಕೆಂದರೆ. ಸಾವಿರಾರು ಹೂಳೆ 
ಗಳು ವಿತ್ತೆತ್ತಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಮೇಲೆಮೇಲ ಬೀಳುತಲಿದ್ದ ರೊ, 
ತಿರಸ್ವ ರಿಸದೆ, ಕಡಲು - ತನ್ನಲ್ಲಿ ಆಸ ಸೈದವನ್ನು ಈೊಡುವಹಾಗೆ, 'ಅಜನು - 
ಯಾರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡದೆ, ತನ್ನ ಬಳಿ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡುತ 
ಲಿದ್ದು ದೇ ಅದಕ್ಕೆ ತ ಅಜನೃ್ಭವನು ಅತಿ ಕ್‌ಠಿನನೆನಿಸಿಕೊಬ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಅತಿ ಮೃದುವೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಡುವಣ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಖಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವ ವಾಯುವು - ಗಿಡೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನರಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮೂಲೋತ್ಪಾಟನೆ ಮಾಡದೆಯೇ ಅವರನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದನು. 

ಬಳಿಕ ರಘುವು - ಸಂಪದದ ವಿಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರವನು 
ಹೊಂದದೆ, ಸತ್ಯಗುಣದಿಂದ ಸಂಪನ್ಮನಾಗಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡ 
ಆತ್ಮ ಜನ್ನು CN ಸ್ಕರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ` ಕಬ್ಬಾ ದಿ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 


vi] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ರ್ಕ 


ರ್‌ 





URNS ಜ್‌ ಅಲಾ ಅ ಅದು ರಾತಾ ಡಾಲ್‌, 





ರ. 


ಆಕೆಯನ್ನು ತೊರೆದನು. ಅದು ಇವನ ಕುಲಠರ್ಮ, ಹೇಗೆಂದರೆ 
ದಿಲೀಪನ. ವಂಕದಲ್ಲುದಿಬದ ಅವನಿಪಾಲರೆಲ್ಲರೂ - ಮುಪ್ಪು ಬಂದಾಗ 
ಐಕ್ಯುರ್ಯವನ್ನು ೫ ರಸರಿಗೊಪ್ಪಿ ಬ, ನಾರುಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನುಡುವ ಮುನಿಗಳ 
ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ ವಾಡಿಕೆ. ಅದರಂತೆ ಹಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು 
ಅಣಿಯಾಗುತಲಿರುವ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಅಜನು - ಆತನ ಅಡಿದಾವ 
ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಗಿನಿಂದ ಜೆಳಗುವ ಶಿರದಿಂದ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದು, ಈ ನನ್ನುನ್ನು 
ಬೈಲುಮಾಡಿ ಹೋಗಕೂಡದೆಂದು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಜಬೇಡುತ ತಡೆದನು. 
ಹಾಗೆ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ರಘುವು - ಪುತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಧೂದಿಂದ, ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಾರದೆಂದು 
ನೆನೆದನು,, ಆದರೆ - ಬಿಟ್ಟ ಪರೆಯನ್ನು ಹಾವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, 
ತಾನು ತೊರೆದ ಸಿರಿಯನ್ನು ಮರಳ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಆ 
ರಘುವು-ಜೆತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಆಕ್ರಯಿಬಿದನು, 
ಊರಹೊರಗೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಡಿಬಿಲಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಕ್ಕೆ ನಿಂತನು, 
ಮಗನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ - ತನಗೆ ಸೊಸೆಯಂತಿರುವ ಸಿರಿಯಿಂದ, 
ಹೂವು, ಹಣ್ಣು » ನೀರು ಇವುಗಳನ್ನು ಬದಗಿಸಿಕೊಡುವಪ್ಪು ಮಾತ್ರ 
ಸೇವೆಯನ್ನು ಹೊಂದುತಲಿದ್ದ ನು, ಒಂದುಕಡೆ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ರಘುವ 
ನ್ನ್ನಳ್ಳುದೂ, ಮತ್ತೊಂದು*ಡೆ ಏಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರುವ ಅಜನನ್ನುು 
ಜ್ಯುದೂ ಆಗಿರುವ ಅವರ *ುಲವು - ಒಂದೆಡೆ ಅಸ್ಲಾಭಿಮುಖನಾದ 
ಚಂದ್ರನನ್ನೂಳಗೊಂಡುದ್ಕೂ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆ ಉದಿಸುತಲಿರುವ ರವಿಯ 
ನ್ಸಳವಟ್ಟುದೂ ಆಗಿರುವ ಮುಗಿಲಿನೊಡನ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 
ಯತಿಭೂಪತಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಾಳಿರುವ ಆ ರಘುರಾಘವರನ್ನು ನೋ 
ಡಿದ ನಾಡಿನ ಜನರೆಲ್ಲರೂ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಬ ಇ-ತಕ್ಟ್ರಅವವರ್ಗ 
ಕ್ಕರ್ಯುಗಳಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾದ ನಿವೃತ್ತಿ ಪ ವೃತ್ತಿ ಧರ್ವುಗಳಅಂಕಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಿದರು. ಅಜನು - ವಿಜಯಪದವಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಉಪಾಯ 
ಚಂತನೆಗಾಗಿ ನೀತಿವಿಕಾರದರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತನು. ರಘುವು- 
ಅಪಾಯವಿಲ್ಲದ ಪರಮಪದವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಫದ ತಿಯ ಚೆಂತನೆಗಾಗಿ 
ಯತಾರ್ಥ ವಾದಿಗಳಾದ ಯೋಗಿಗಳ ಸಂಗಡ ಸೇರಿದರು. ತರುಣನಾ 
ಗಿರುವ ಅಜರಾಜನು - ಪ್ರಜಾವ್ಯವೆಹಾರಗಳ ಗುಣದ್ಲೋಪಗಳನ್ನು 
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ವಿಠಾರಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾಸನವನ್ನು ವಿರುತ ಬಂದನು. ಮುಪ್ಪಿನ 
ಮುದುಕವಾದ ರಘುವಾದರೋ, ಯಮನಿಯಮಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಆತ್ವನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸುವ ಧಾರಣಾಯೋಗವನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಲು ದರ್ಭಾಸನವನ್ನು ಸೇವಿಸುತಲಿದ್ದ ನ್ಯು ಅಜನು ಇ 
ಕೋಶ, ದಂಡ, ಬಲ ಎಂಬ ಪ್ರಭುಕಕ್ತಿಯ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ತನ್ನು ನಾಡಿನ 
ಪಕ್ಕದ ನಾಡೊಡೆಯರನ್ನು ಅಡಗಿ ವಕಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತರಿದ್ದ ನು, ರಘು 
ವಾದರೆ - ಸಮಾಧಿಯ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಕರೀರಡೊಳಗಣ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸತೊಡಗಿದನು. ಹೊಸ ಅರಸಾದ ಅಜನು - ಹಗೆಗಳಾದ ಅಳೆ 
ಯಾಣ್ಞರೆಸಗುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು, ಅವುಗಳ ಫಲಗಳೊಂದಿಗೆ ಧ 8೦ಸ 
ಮಾಡುತಲಿದ್ದನು. ಹಳಬನಾದ ರಘುವು - ಜನ್ಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಬ್ಲೀಜಗ 
ಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಹ್ಞಾ ನಾಗ್ಗಿಯಿಂದ ಭಸ್ಟುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲು 
ಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನಾದ ರಘುವು - ಫಲವನ್ನು ಚೆಂತಿಸ್ಕ 
ಸಂಧಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹರಡುತಲಿದ್ದನು. ಇತರನಾದ ರಘುವೂ, 
ಸತ್ಕಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು, ಮರಳಿ ವಿಕಾರ ಪಡೆಯದಂತೆ ಮಣ್ಣು ಹೊನ್ನುಗ 
ಳನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸ ಜಯಿಸುತ ಬಂದನು. ನವಪ್ರಭುವಾದ 
ಅಜನು - ಫಲಸಿದ್ದಿಯಾಗುವವರೆಗೂ ಬಿ ರಪ್ರಯತ್ಸುದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದನಲ್ಲದೆ ಹಿಂಜರಿದು ವಿಶಮಿಸುತಲಿರಲಿ ಲ್ಲ. ನವೇತರನಾದ ರಫಘುವು - 
ಪರಮಾತ್ಮ ದರ್ಶನವಾಗುವವರೆಗೂ ಓ ರಟಿತ್ತ ನಾಗಿ ರುತ್ತಾ, ಐಸ್ಥಾನು 
ಸಂಧಾನವೆಂಬ ಯೋಗವಿಧಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಇಂತು ಆ ಉಭ 
ಯರೂ-ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಹಗೆಗಳ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳ 
ಪ್ರಸರಣೆಯನ್ನು ಅಡಗಿಸಿ, ಪ್ರಿಯಕ್ರೀಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ಈರ್ಯರೂ 
ಉದಯಾಪವರ್ಗಗಳೆಂಬ ಉಭಯ ಇದ್ದಿ ಯನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಡೆದರು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಘುವು - ಸರ್ವಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಮದೃಪಷಿ ಟಿ 
ಯುಜ್ಞವನಾಗಿ, ಅಜನ ಅಭಿಲಾಪೆಯನ್ನ್ನು ಅನುಸರಿಬ - *ೆಲವುವರ್ಪ 
ಗಳನ್ನು ಈಳೆದು, ಐಸ್ಸಾನುಸೆಂಧಾನವೆಂಬ ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ, 


ನಾಕವಿಲ್ಲದೆ - ಅವಿದ್ಯೇಗೆ ಪಾರವೆನಿಬರುವ ಪರಮಾತ್ಸುಸಾಯುಚ್ಛವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. 


Y} ರಘುಕುಲರಿತಂ ೧೦೧ 








ಅತ್ತ ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾಗಿದ್ದ ರಾಘವನಿಗೆ, ರಘುವು ಕರೀರವನ್ನು 
ತೊರೆದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯು ತಿಳಿಯಿತು. ಬಹಳಹೊತ್ತು ವೃಥೆಪಟ್ಟು 
ದುಃಖಿಸಿದನು, «« ಸರ್ವಸಂಗ ನಿವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಧ್ಯಾನಯೋಗಾಸಕ್ಕನಾಗಿ 
ದೇಹತ್ಕಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಯೋಗಿಗೆ ದಹನಕರ್ಮನವೂ, ಪಿಂಡೋದಕ್‌ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಇಂತಹ ಭಿಹ್ರುವಿನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಲದಲ್ಲಿ 
ನಟ್ಟು » ಪ್ರಣವದಿಂದ ವೊ ಶಹಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದ ಆತನಿಗೆ ಅದೇ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಅನುಸರಿಬ, ಯತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕ್ಯಾರವಿಲ್ಲದ 
ಅಂತ್ರೇಪಿ, ಮುನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರಮೇರಿಬದನು. 

ಯದ್ಭೃಪಿ-ಜನಕನಿಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ತಿಲೋದಕ, ಪಾರ್ವಣ್ಕ 
ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಪಿತ್ನ ಕೈಕಾರ್ಯುದ ಕ್‌ಲ್ಲ ಸವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಿರುವ ಆ ಅಜನು - 
ಆಗ ಪಿತ ೈ ಜತ್ತಿ ಯಿಂಡ ರಫುವಿಗೆ ಚರ್ಧ್ವದೈಹಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನುಲ್ಲ ಮಾಡಿ 
ದನು. ನ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಿಂದ ಶರೀರವನ್ನು ತೊರೆದ ಆ ರಘು 
ವಿನಂತಹ ಮಹಾತ್ಮರು ಷ್ಟ ಮಕ್ಕಳು ಕೊಡುವ ಪಿಂಡದಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ಅಪೇ ಫ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ತಂದೆಯು ದಿವಂಗತನಾದನೆಂಬ ಕೊರತೆಯು ಅಜನನ್ನು ಬಹಳ 
ವಾಗಿ ಬಾಧಿಸುತಲಿದಿ ನಿತು, ಪ ರಮಾರ್ಥ ತತ ತ್ಮ ವನ್ನು ತಿಳಿದ ಬಹರಿ 
ಅಚನನ್ನು ರತ ಖಲ್ಫೆ ಮತಿಯುತನಾದ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನೀನು 
ಸಂಸಾರಭೂಮಿಯನ್ನು ಅರಿಯದವನಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು - ಧ್ವ 
ದಿಂದ ರಾಜ್ಯುವನ್ನಾಳಿ, ಅನೇಕ ಸತ್ವ ದ್ವಗಳನ್ನಾಚರಿಸಿ, ಸತ್ಯ್ಯವಂತನೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯ್ಯಾತನಾಗಿ, ಸುಪ್ರತ್ರನಾದ ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ, ಮುನಿ 
ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮಹಾಯೋಗಿಗಳು ಪಡೆಯತಕ್ಕ ಕ್ರೇಪ್ಠೃತರವೆನಿಸಿದ 
ಮುಕ್ತಿಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುತಲಿರುವಲ್ಲಿ, ನೀನು ವ್ಯಥೆ 
ಪಡುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ. ಕಾಂತನಾಗಿ ಸಂತೋಪದಿ ದ ಮುಂದಿನ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸು ,, ವಂಬಿದೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಾಧಾನ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸ್ನಸ್ಸ ನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟ 
ದಾಗ ಇದ್ದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಏಕರೀತಿಯಿಂದಿದ್ದ ಫ್ರೈ ಲೋಕವ್ಯವ 
ಹಾರವು ನಡೆಯುವುದುಂಟೆ ; ಎಂದಿಗೂ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬಳಕ ದಿನ 
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ಕ್ರಮದಿಂದ ಅಜನಿಗೆ ಮನೋವ್ಯಥೆಯು ಕಡಮೆಯಾಯಿತು. ಬಳಿಕ 
ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹೆದೆಯಿನ್ನೇರಿಬ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನು ಆಣತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಭೂಮಂಡಲವನ್ನೆಲ್ಲ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನಬ್ಲತಿಗೆ ತಂದನು. 
ಬಳಿಕ  ಭೂಮಿಭಾಮಿನಿ, ಅಂದುಮತೀ ಾಮಿನಿ, ಇವರೀ 
ರೈರೂ-ಆ ಅಜನನ್ನು, ಮಹಾ ಪಾರುಪಸಂಪನ್ನನೂ, ಭೋಗಕಕ್ಕಿಸಂವ 
ನ್ನುನೂ ಆಗಿರುವ ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದು, ಮೊದಲನೆಯವಳು - ಮಹಾ 
ರತ್ನುಜನನಿಯಾಗಿ ಈಂಗೊಳಿಬಿದಳು. ವಿರಡನೆಯವಳಾ-ವೀರಕುಮಾರ 
ಮಾತೆಯಾಗಿ ಜೆಳಗಿದಳು. ದಶಕತತಿರಣನಿಗೆಣೆಯೆನಿಬದವನು, ದಕದಿಕೆಗ 
ಳೊಳಗೂ ಹೆಸರುವಾಬಯನ್ನುಹೊಂದಿನವನು, ದಕಕಂಠಾರಿಯಗುರುವು, 
ವಕಪದದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ರಥಕಬ್ಬ ವನ್ನು ಪೆಡೆದವನು, ವಿಂದು ಯಾರನ್ನು 
ಬುಧರು - ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಗಳುತಲಿರುವರೋ, ಆ ದಕರಥನನ್ನು 
ಅಜನು ಕುವನಾರನನ್ನಾಗಿ. ಪಡೆದುಡು. ಆಗ - ಅಧ ಲ್ರಯನ, ಯಜ್ಞ ತ 
ಸಂತಾನ ಎಂಬಿವುಗಳ ಮೂಲಕ- ಯುಗಳ, ದೇವತೆಗಳ, ಮತ್ತು ಪಿತ 
ಗಳ ಯಣಗಳಿಂದ ಅಜನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. 
ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟುವ ಪರಿವೇಪದಿಂದ ಹೊರಗೆಬಂದ ರವಿಯಂತೆ ರಾರಾ 
ಜಿಬದನು. 
ಕ್ಲ ವಿದ್ಯಾ ವಿವಾದಾಯ ಧನಂ ಮದಾಯ ಶಕ್ತಿಃ ವರೇಪಾಂ 
ಪರಿಪೀಡನಾಯ!ಖಲಸ್ಥ್ಯ ; ಸಾಧೋರ್ವಿಪನೀತ ಮೇತತ್‌ 
ಚಜ್ಞ್ಞಾನಾಯ ದಾನಾಯಚ ರಕ್ಷಣಾಯ ॥ 
ನೀಚನ ವಿದ್ಛೇಯು ವಿವಾದಕ್ಕೂ, ಹಣವು ಹೆಮ್ಮ ಗೂ, ಬಲವು 
ಹೆರರನ್ನು ಹಿಂಬಿಸಲಿಕ್ಕ್ಯೂ ವಿನಿಯೋಗವಾಗುವುದು.  ಇದು- ಸಾಧುವಿನ 
ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಲಕೆಳಗಾಗುವುದು ; ಹೇಗೆಂದರೆ —ಸಚ್ಛನನ ವಿದ್ಯೇಯು- 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಪ್ರಮ್ಯಾವು - ಾಲದೇಕವನ್ನುರಿತು ಸತ್ಕಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಾನಕ್ಟಾ, 
ಕಹ್ಲಿಯು-ಅಕಕ್ಷರ ಸಂರಷ್ಷಣೆಗೂ ಸಾಧಕವಾಗುವುದು ಎಂಬದಾಗಿ 
ಕೇಳುವ ಹಿರಿಯರ ಮಾತು ಸಟೆಯಲ್ಲ; ಏಕೆಂದರೆ -ಆ ಅಜಭೂಪಾಲನ 
ನನವು ಮಾತ್ರವೇ ಪರರಿಗೆ ಉಪಕರಿಸಲು ಸಾಧಕವೆನೆಬಿದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕೌರುಪವು - ಆಪನ್ನರಾದವರ ಭಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿಕ್ಕೇ ವಿನಿಯೋ 
ಸವಾಗುತಲಿದ್ದಿ ತು, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನವು ಎ ವಿದ್ಧಾವಂತರನು ಸ ಸತ್ತ್ಯರಿಸಲಿಕ್ಕೇ 








೪] ರಫುಕುಲಚರಿತಂ ' ೧೦ತ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತಲಿದ್ದಿತು, ಹೀಗೆ ಆತನ ಸುಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪರೋಪ 
ಕೃೃತಿಗಾಗಿಯೇ ವೆಚ್ಚ ವಾಗುತಲಿದ್ದುವು. 

ಸತ್ಸುವಂತನೆನಿಬದ ಆ ಅಜಮಹಾರಾಜನು - ತನ್ನು ನಾಡಿನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮ ದಿಗೊಳುಸಿ, ಸುಪುತ್ರನಾದ 
ದಶರಥನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನಿಟ್ಟು, ದೇವೇಂದ್ರನು - ಕಚೀದೇವಿಯೊಡನೆ 
ಅಮರಾವತಿಯ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಹಾಗೆ, 
ಒಂದುವೇಳೆ-ತನ್ನು ಪಟ್ಟ 4 ಮಹಿಪಿಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ಸಂಗಡ, ನಗರ 
ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಉದಾ್ರನದಲ್ಲ ವಿಹರಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ- ವೀಣಾವಿನೋದರಸಕನೆನಿಸಿರುವ ದೇವರ್ಬಿಯಾದ 
ನಾರದನು - ದಫ್ಲಿಣ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ, ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಲೇತ್ರಮೊಳಗೆ 
ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವ ಪರಮೇ ಕೃರೆನನ್ನುಸೇವಿಸಬೇತೆಂದು ಕುತೂಹಲಪಟ್ಟು, 
ಸೂರ್ಯನುದಯಿಸುವ ಹಾದಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತಲಿದ್ದ ನು. ಆ ದೇವ 
ಮುನಿಯ ವೀಣೆಯ ತುದಿಯ - ದೇವಲೋಕ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು 
ಹೋಣಿಬ ರಚಿಸಿರುವ ದಿವ್ಯಹಾರದಿಂದ ಸುತ್ತಲ್ಪ ಬ್ಬದ್ದಿ ತು; ಆಗ- 
ಬಹು ವೇಗದಿಂದ ಹರಿದುಬರುತಲಿರುವ ವಾಯುವು - ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನನ್ನು ಬಂಗರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆಂಬಂತೆ, ಆ ದಿವ್ಸ ಪುಪ್ಲ್ಗ ಮಾಲೆಯನ್ನು 
ಅಹಹ |! ಸೆಳೆದೂಯ್ದಿ ತು. ಮಾಲೆಯ *ುಸುಮಗಳಮೇಲೆ ಹಾರಾ 
ಡುತ ದನಿಗೆಯ್ಯುತಲಿರುವ ದುಂಬಿಗಳಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ಯದ್ದ ಆ ಪರಿವಾದಿ 
ನಿಯು- ಪವನಾತಿಕ್ರಮವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ, ಹಾಟಕೆಯಿಂದೊಡಗೂಡಿದ 
ಕಣ್ಣಿ ರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನುಬಟ್ಟಾ ಡಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರುತಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಾಯು 
ವೇಗ ವಕದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದ ಆ NS ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಮಕ್‌ರಂದ ಸುವಾಸನೆಗಳ ವೈಭವದಿಂದ, ಆ ಉದ್ಭ್ಯಾನದಲ್ಲಿನ ಲತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಏಶುತುಧರ್ಮದ ಮೂಲಕ್‌ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಪುಪ ತವದ ಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕ್ವ 
ರಿಸುತ್ತಾ, ಅಜರಾಜನ ಪಟ್ಟದರಬಯ ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಎಡೆಗೊಂ 
ಡಿತು. ಬಹು ಸುಂದರವೂ, ವಿಕಾಲನೂ ಆಗಿರುವ ಉರಸ್ಸಲಿಗೆ ನಿಮಿಷ 
ಹಾಲಮಾತ್ರ ಗೆಳತಿಯಂತಿರುವ ಆ ವಿಬುಧಕುಸುಮಮಾಲಿಕೆಯನ್ನುು, 
ಕಟಾಹ್ಲಿಸದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಇಂದುಮತಿಯು - ಚಂದಿರನನ್ನು ರಾಹುವು 
ನುಂಗಲು, ಹೌಮುದಿಯಂತೆ ಮುಗಿದಳು. ಇಂದ್ರಿಯ ಸಮುದಾಯದಿಂದ 
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'ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂಡುಮತಿಯು - ಕರೀರಡೊಡನೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೀಳು 
ವಾಗ ಪತಿಯನ್ನು ಉರುಳಿಬದಳಂ. ಹೆಚ್ಚಿ ದ ಎಣ್ಣೆ ಯಿಂದುರಿಯುತ 
ಲಿರುವ ದೀಪದಿಂದ ಜ್ವಾಲೆಯು ಉದಿರುವಲ್ಲಿ, ತೈೈಲಬಿಂದುವೂನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುದಲ್ಲವೆ ? 

ಆಗ - ಪೆಕ್ಟ್‌ದಲ್ಲಿನ ಕ್‌ಮಲಾಕರದೊಳಗಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಗಳು - ಆ ದಂಪ 
ತಿಗಳ ಇಕ್ಕೆ ಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಪರಿಜನರ ಘೋಟವಾದ ಗದ್ದ ಲದ ದೀನಸ್ಕರದಿಂದ 
ಹೆದರಿ, ಅವರೊಡನೆ ತಾವೂ ಸಮಾನಕೋಕವುಜ್ಯವುಗಳಂತೆ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ 
ಹೂಗಿಕೊಂಡುವು. ಬೀಸಣಿಗೆ, ತಣ್ಣಿ €ರು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಉಪಚಾ 
'ರದಿಂದೆ ಅರಬನ ಮೈೈಮರವೆಯು ಈಳೆಯಿತು, ಇಂದುಮತಿಯಾದರೆ 
ಮೆಯ್ಯನ್ನು ಮರತೇ ಬಿಟಿ ಳೆ ಆಯುಪ, ಲ್ರದ ಕೇಪವಿಡ್ಡರಲ್ಲವೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು - ಫಲನಿದ್ಲಿಗೆ ಸಾಧಕಗಳಾಗುವುವು ? ಬಳಿಕ ಅಜನು- 
ಚೈತನ್ಯವು ಹಾರಿಹೋದುದರಿಂದ, ಕುದುರೆಯೆಂಬ ಅಡಿಯ ಚಕ್ಕೆಯು 
ಬಡಿದುಹೋ ಗಲು, ತಂತಿಗಳನ್ನು ಐಏರಿಬ ಕಟ್ಟಬೇಕಾಗಿರುವ ವೀಣೆಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಬ್ಲತಿಯಲ್ಲಿಶುವ ಫ್ರಿಯಪತ್ನಿಯನ್ನು, ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಎರಡು ಕೈಗಳಂ 
ದಲೂ ವತ್ತಿ ಮಲುಗಿಬಕೊಂಡನು. ಆಗಲಾ ಅಜರಾಜನು - ಇಂದ್ರಿ 
ಯಗಳು ತೊಲಗಿದುದರಿಂದ ಈಳೆಗುಂದಿ, ತೂಡೆಯಮೇಲೆ ಪವಳಿಬರುವ 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಲಿನವಾದ ಕಳಂಕರೇಖೆಯಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿರುವ ಚಂದ್ರಮನಂತೆ ಕಾಣಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಅಯ್ಯೋ ! ದೊರೆಗೆ ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ಥೀರತೆಯೂ ಬಲು 
ದೂರವಾಗಿ ಹಾರಿಹೋಯಿತು, ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ಉಕ್ಕಳಿಬತು, 
ಹೊರಳು ತೋರವಾಯಿತ್ತು ನುಡಿಯು ತೊದಲಹತ್ಲಿತು, ಹಂಬಲಿಬ 
ಅಳತೊಡಗಿದನು, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಹಾಯ್ದ ಕಬ್ಬ ಇವೂ ಮೆತ್ತಗಾಗು 
ವುದು, ದೇಹಧಾರಿಗಳು ಸಂತಪ್ತರಾದರೆ, ಅವರ ಕಥೆಯನಿ ಎನು ಪಿ 
ಹೇಳಬೇಳಾದುದೇನು? 

ಬಲು ಸುಕುಮಾರಗಳೆನಿಬದ ಕುಸುಮಗಳೂ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸೂರೆಗೊಜ್ಯಲು ತಕ್ಕ್ಯವುಗಳೆನಿಸುದರೆ, ಹಾ! ಘೊಲ್ಲಲುದ್ಭೂಶ್ಮನಾದ ವಿಧಿಗೆ 
ಮತ್ತಾವ ಆಯುಧವು ಸಾಧಕವಾಗದೆ ಹೋಗುವುದು ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ je 


v] ರಘುಕುಲಚರಿತಂ ೧೫ 





ಮೃತ್ಯುವು - ಮೃದುವಾದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ಕೋಮಲವಾದ ವಸ್ತುವಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುವನೋ ಹೇಗೋ ? ಅದರಿಂ 
ದೆಲೇ - ಹಿಮವು ಸುರಿಯುವುದರಿಂದ ತಾವರೆಯ ಬಳ್ಳಿಯು ಬಳಲು 
ವುದು ಮೊದಲನೆಯ») ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಪೂ, ಕುಸುಮ ಸಂಪರ್ಕ 
ದಿಂದ ಅಂದುಮತಿಯೆ ಸಾವು ವಿರಡನೆಯ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂತವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ಹಾಣಬರುತೆಲಿದೆ. ಅಹಹಾ ! ಹೊವಿನ ಹಾರವೇ ಪ್ರೌಣಾಪೆಹಾರಿ 
ಯಾದರೆ, ವಿದೆಯಮೇಲಿಟ್ಟರೂ ಅದೇ ನನ್ನು ಉಖರನೆ ಬಿಕೆ ಹಾಧಿಸಡೆ 
ಇದೆ ? ದೇವರ ಸಂಕಲ್ಪದಿಂದ ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತವುವಿಷವಾಗಿಯೂ, 
ವಿಷವು ಅಮೃತವಾಗಿಯೂ ವರಿಣಮಿಸಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಅಥವಾ ವಿಧಿಯು - 
ನನ್ನು ದುರದೃಪ್ಕೃ ದಿಂದ ಬಡಿಲನ್ನು ಹೊವಿನ ಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಬರಬ 
ಹುದು. ಆಜೂ ಆ ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡೆತವು - ಆಸರೆಯಾದ ಮರದಂ 
ತಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಈೌಡಹದೆ, ಹಬ್ಬಿದ ಬಳ್ಳಯಂತಿರುವ' ಈ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನೇ ಉರುಳಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು ? ಓ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯ್ದೇ! ನಾನು 
ವಿಪ್ಟೋ ದೊಡ್ಡ ತಪು ಎಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ, ಒಂದು ವೇಳೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನುನ್ನು ಅಸಡ್ಡೆ ಮಾಡಿ ಮಾತನಾಡಿಸದೆ ಸಿಟ್ಟುಗೊಂಡಿದ್ದ ವಳ 
ಹ್ಲಿವಲ್ಲಾ? ಅಂಥನಳಗ - ಯಾವುದೊಂದು ಅವರಾಧರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಈ ನನ್ನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಅಯೋ ಗ್ಳೈನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದೇ ? 
ಎಲೆ ಬೆಳ್ನ್ನಗೆಯ ಹೆಣ್ಣೇ! ಕೇಳಿ ಬಡಂಬಡಿಸದೆಯೇ, ಈ ಲೋಕವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಪೆಸಲೋಕವನ್ನು ಈುರಿತು ಹಿಂದುರುಗದಿರುವಂತೆ ತೆರಳಿದುದರಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನುನ್ನು ಕವಟಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿಯ್ಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದುದು ದಿಟ. ಸಂಕ 
ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಆಹಾ | ನಾನು ಕಲ್ಯ ನಾದೆನು ನೋಡಿದೆಯ? ಅಯ್ಯೋ 1 
ಘೂ ನನ್ನು ಹಾಳುಪ್ರಾಣವು - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಬಯೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗಿದ್ದಿ ತಲ್ಲಾ ? ಮರಳ ಅವಳನ್ನುಳಿದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲು 
ಕಾರಣವೇನು ? ಯಾರು ಬರಹೇಳಿದರು? ಎ ಮಾಡಿದುದನುಣ್ಣೊ ಲ 
ಮಾರಾಯ ೫» ಎಂಬಂತೆ, ಈಗ ತಾನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಪ್ರಬಲವಾದ 
ಯಾತನೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಅನುಭವಿಸಲಿ, ಸ್ಥಯಂತೃತಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಸೆರೆ 
ಣೆಯೇ ಕರಣಲ್ಲವೆ ? ವನವಿಹಾರದ ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬೆವರಿನ 
ಹನಿಯು ನಿನ್ನು ಮುಖದಲ್ಲಿ ಆರದೆ ಕಂಗೊಳಸುತಲಿದೆ, ಮತ್ತು ಆ 
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ನೀನೀಗಲೆ ಲ್ಲೋಾಂತೆರವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳದ್ದಿ «ಯೆ |! ಛೇ ! ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಸಾರತೆಯನ್ನು ಬಲು ಹೀಯಾಳಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಓ ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆ! ನಾನು - ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ವಿಂದೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹೂಡ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ಸ್ಕಲ್ಪ ಕೆಡುಕನ್ನೂ ನೆನದವ 
ನಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಇಂತಹ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಕೆ ತೊರೆಯಲೆಳಸುತ್ತಿರುವೆ ? ನಾನು 
ನಾಮಮಾತ್ರದಿಂದ ಭೂಮಿಗೆ ಪತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ ? ಮನಃಪೂರ್ವ' 
ಕವಾದ ಪ್ರೇಮವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದ್ದಿ ತಲ್ಲ? ಅಯಿ ಸುಂದರಿ 
ಯಾದ ಇಂದುಮತಿ ! ಅಂದವಾಗಿ ಕಟ್ಟ ದ ಹೊವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಶಿರದಿಂದ ಜೋಲಾಡುತ, ಚೂರ ತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿರತಕ್ಕ ಮುಂಗೊ 
ದಲನ್ನು ಅಲುಗಿಸುವ ಮೆಲ್ಲೆ. ಲರು - ಮರಳಿ ನೀನು ಹಿಂದಿರುಗೆಬಹು 
ದೆಂದು ನನ್ನು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಂ ಸುವಂತೆ ಮಾಡುತಲಿದೆ. ಎಲೆ ಪ್ರಿಯಳೆ | 
ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ತೃಣಹ್ಯೋತ್ಸಿ ಯೆಂಬ ಜ್ಯೋತಿರ್ಲತೆಯು ಎ 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಗವಿಯೊಳಗಣ ಕತ್ತ ಅನ್ನು ಕತ್ಮರಿಬ, ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿ ತನ್ನು ಜೆಳ ನಿಂದ ಬೆಳಗಿಸುವಹಾಗೆ, ನೀನು ವಿಚ್ಚ ರಿನಿಂದ ನನ್ನು 
ಮನೋವ್ಯಥೆಯನು ವ ಬೇಗನೆ ತೊಲಗಿಸಬಾರದೆ? ಚಲಿಸುತಲಿರುವ 
ಮುಂಗೂದಲನೊ ಎಳೆಗೊಂಡು, ಏನೊಂದನ್ನೂ ನುಡಿಯದಿರುವ ನಿನ್ನು 
ಮುಖವು - ಇರುಳು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಮುಗಿದಿರುವುದರಿಂದ ದನಿಗೆಯ್ಯುದೆ 
ಒಳಗಡಗಿದ ಆರಡಿಯನ್ನುಲ್ಯ ಅಸಮಾನವಾದ ತಾವರೆಯಂತೆ ನನ್ನು ಮನ 
ವನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುತಲಿದೆ. ತೆರಳಿದ ಯಾಮಿನಿಯ ಮರಳ ಬರು 
ವುದೆಂದು ಚಂದ್ರಮನೂ, ಅಗಲಿದ ಚಕ್ರವಾಕಿಯೂ ಪುನಃ ಸೇರುವು 
ದೆಂದು ಒಡನಾಡಿಯಾದ ಜಕ್ವ್ಯವಕ್ಟ್ರಿಯೂ, ವಿರಹನ್ಮೇದನೆಯನ್ನು ಸೈರಿಸ 
ರುವುದು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಂಗತವಾಗಿದೆ. ವಿಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗದಂತಹ 
ಪಯಣವನ್ನು ಬೆಳಬರುವ ನೀನು ನನ್ನುನ್ನು ಸುಡದಿರುವುದುಂಟೆ ? ವೊಸ 
ತೆನಿಬದ ತಳಿರ ಹಾಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಲಿ, ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದಿದ್ದ 
ಈ ನಿನ್ನ ಮೃದುವಾದ ಮೆಯ್ಯು, ಅಯ್ಯೋ ! ! ಬಲು ಡೊಂಕಾಗಿಯೂ, 
ಕಥಿನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಟ್ಟ್ಟಗೆಯ ಗುಡ್ಡೆಯಾದ ಚಿತೆಯಮೇಲೆ 
ಪವಳಸೋಣವನ್ನೆಂತು ಸೈರಿಸಬಲ್ಲುದೋ ಹೇಳು ? ಬಲು ಗುಟ್ಟಾದ 
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ಮೇಖಲೆಯು - ಮರಳಿ ವಿಚ್ಚರವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಲಗಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಅನುಸ 
ರಿಬ, ಮಂದಯಾನವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಮಾತನಾಡದೆ ಕೋಕಭಾರವನ್ನು 
ತಾಳಲಾರದೆಯೂ, ಸಂಗಡಲೇ ಮಡಿದುಹೋಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರುತ 
ಲಿದೆ. ಹಾ! ವಿಲೆ ದಯಿತೇ ! ದಿವಂಗತಳಾಗಬೇಸೆಂದು ಬಯಸಿದ 
ನೀನು - ಮುಂದೆ « ನನ್ನುಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಿ ಇವನು ಬಾಳಲಾರನು ೫ 
ವಿ ೦ದುಮೊದಲೇ ಇಚಿಂತಿಬ, ಈನಿಕರಗೊಂಡು, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಧಾರಣೆಗೆ 
ಸಲಕರಣೆಗಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೆ)ಗೋಸಗಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನು ಮಧುರ ಭಾಪಣ 
ವನ್ನೂ ಕಲಹೆಂಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಂದೆಗಮನನನ್ನೂ, ಹೆಣ್ಬು ಹುಲ್ಲೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂದವಾದ ನೋಟಿನನ ಸ್ಸ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಸಿಗುವ ಎಳೆ ಬಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಡ 
ಗುಗಳನ್ನೂ, ನೆಶೆಗೊಳಿಬದುದೇನೋ ನ್ಯಾಯವೇ ಸರಿ. ನಿನ್ನು ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಹೇರಳವಾದ ನೋವನ್ನಾಂತಿರುವ ನನ್ನು ಮನವನ್ನು ಅವು ನೆಲೆಗೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾರವು, ಮತ್ತು - ನಿನ್ನಾ ಮನೋಹರ ಗುಣಗಳಿಗೆಡೆಗೊಟ್ಟು, 
ನನ್ನು ಪ್ರಾಣಹಸಣಕ್ಕೇ ಸಲಕನಣೆಗಳೆನಿಸುವುವು. ಅಯ್ಯೋ, ವಿಲೆ 
ಪ್ರಿಯೆ! ಈ ಹೂದೆ ಇನಟದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಲೋ-ಈ ಬಿಸಿಮಾವಿನ ಗಿಡವನ್ನೂ, 
ಅದರಬಳಿ ಹಚ್ಚಿ ಬೆಳೆವಿಸುವ ಪ್ರಿಯಂಗುಖತೆ ಯನ್ನೂ ದಂಪತಿಗಳೆಂದು, 
ಮಕ್ಕ್‌ಳಿಗಿಮ್ಹುಡಿಯಾದ ಮಮತೆಯಿಂದ ಜೆಳೆಯಿಖ, ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಂಗಳವಿಧಿಯನ್ನು ನೆನವೇರಿಸದೆಯೇ ಲೋಸಾಂತ ೨ಕ್ಕೆ ತೆರಳದುದು 
ಯುಕ್ತವೆ ೪ ತಾಯಿಸತ್ತ ತಬ್ಬಲಿ ಮಸ್ಟ್‌ ಆಗೆ ಸುಖನೆಲ್ಲಿ ಯಮ ? ನೀನು- 
ಪಾದೆಗಟ್ಟ, ಸೆಬ್ಬೈಯರಿತು, ಗೊಬ್ಬರವಿಟ್ಟು, ನೀರೆರೆದು, ಸಾಕಿದ ಈ 
ಅಕೋಕ್‌ಲತೆಯು - ಕುಸುಮವನ್ನು ತೋರುತಲಿದೆ. ನಿನ್ನ ಅಂದವಾದೆ 
ಮುಂದಲೆಗೆ ಮುಡಿಸೆಬೇಕಾದ ಈ ಹೂವನ್ನು, ನಿನಗೆ ಕೊಡುವ ತರ್ವ 
ಣೋದಕದ ಸಂಗಡ ಅಫಿ ರ್ರವನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲಿ 1 _.ವಿಗಿಂಪಾಗಿ 
ದನಿಗೈೈವ ಕಡಗಗಳ ದನಿಯನ್ನೊಳಗೊಂಡ ನಿನ್ನಡಿಯ ಅಸದಳಮೆನಿಬಡ 
ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿದ್ದ ಈ ಅಕೋಕಲತೆಯ ಕುಸುಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ, ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿ ! ನಿನ್ನು ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ 
ಕೋಕದಿಂದ ಕಣಿ ಇರಿನ ಹನಿಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟೃಡಿಸುವಂತೆ ಹಾಣಬರುತೆ 
ಲಿದೆ. ಎಲೆ ಕನ್ಸುರಕ್‌ಂಠಿ! ನಿನ್ನುಸಿರಿನ ಸುವಾಸೆನೆಯನ್ನಾಾಂತ ಬಗಡೆಯ 
ಹೊಗಳಿಂದ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುವ ಮಂಗಳಮಾಲೆಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ 
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ಭ್ಲೋಣಿಸುತಲಿದ್ದ ನೀನು - ಈ ಸರವು ಮುಗಿಯದೆ ಅರೆಯಾಗಿರುವಾ 
ಗಲೇ ತೊರೆದು, ಪರಲೋಕವನ್ನೆ ದಲು ನಿದ್ದೆಗೈೈವುದು ತರವೆ? ಎಲೆ 
ಸಹೃದಯೆ ! ನಿನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಸುಖಕ್ಕೂ, ದುಃಖದಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೂ 
ಪಾಲುಗಾತಿಯರಾಗಿರುವ ಈ ಗೆಳತಿಯರು, ಕುಕ್ಲಪೆಹ್ನದ ವಿಳೆಯ 
ಚಂದಿರನಂತೆ ಅಂದವಾದೆ ಈ ಮುದ್ದು ತಂದನು, ನಿನ್ನ ಅನುರಾಗದೊಡನೆ 
ಬೇರೆನಿಸದ ಈ ನಾನು, ನಿನಗಿಂತು ಜೇವನಸಾಮಗ್ರಿಯಿದ್ದರೂ, ಇದ 
ನೆಲ್ಲ ಗಮನಿಸದೆಯೇ ತೊರೆದು ತೆರಳಲೆಳಬದ ನಿನ್ನು ಮನವು ದಿಟವಾ 
ಗಿಯೂ ಬಲು ಕಠಿನವಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ! 
ಈಗ ನನ್ನು ಧೀರತೆಯು ಹಾರಿತು, ಪ್ರೀತಿಯು ಗತಿಬತು,, ಆಟವು 
ಮೋಟಾಯಿತು, ಗೀತವು ಸೋತಿತು, ಹಬ ಬನು ಮಬಾ ಬರಿತು; 
ಬಡವೆಯು ಕಡೆಗಂಡಿತು, ಕಯನವು ಬಯಲಾಯಿತು. ಹಿ ನನ್ನು 
ಸರ್ಯಸ್ಯೃವೇ ! ನನ್ನು ಸೃಹಿಣಿಯು ನೀನು, ಬುದ್ದಿಸಹಾಯವಾದ ಮಂ 
ತ್ರಿಯು ನೀನು, ರಹಸ್ಯದ ಸಖಿಯು ನೀನು, ವಿಲೆ ಲಲಿತೆ! *ಲಾ 
ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ್ನ ಳಾದ ಶಿಪ ಫಳ ನೀನು, ಹೀಗೆ ಸರ್ವಭೋಗ 
ಸಾಧನವೂ, ಸರ್ವಾನಂದವೂ ಆಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೊರೆಗೊಂಡು, ಕರುಣಾ 
ಶೂನ್ಯುನಾದ ಮೃತ್ಯುವು - ಮತ್ತಾವ ನನ್ನ ಬಡವೆಯನ್ನು ಅವಹರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲವೋ ಹೇಳು. ಎಲೆ ಮದಿರಲೋಚನೆ! ನಾನು *ುಡಿದುಳಿದ 
ಮಧುರವಾದ ಮಧುರಸವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ಸವಿಗಂಡ ನೀನು - ಪರೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿರುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣಿ (ರಿನಿಂದೊಡಗೂಡುವಂತೆ ನಾನು ಕೊಡುವ 
ತಿಲೋದಕವನ್ನು ಮುಂದೆ *ುಡಿವುದು ಹೇಗೆ? ವಿಲೆ ಸುಮಂಗಲಿ ! 
ಸಕಲೈಶ್ಚರ್ಯವಿದ್ದ ರೂ ನೀನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಜನಿಗೆ ಸುಖವೆಂಬುಡು 
ಇಲ್ಲಿಯವರಿಗೇ ಮುಗಿಯಿತು ಎಂದು ಎಣಿಸು. ಮುನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಅನುಭವಿಸೆದಿರುವುದು  ಮತ್ತಾವುದೂ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಇನ್ನೆಂದಿಗೂ 
ಒದಗಲರಿಯದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಉಳಿದೆ ವಿಪಯಾಂತರಗಳು ವಿಂತವುಗಳಾ 
ವರೂ ಅಜನಿಗೆ ರುಚಿಸವು. ಅಜನ ಭೋಗಸಾಧನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭೋಜ 
ನಂದನೆಯೇ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರಿಲ್ಲ. 

ಕೋಸಲ ರಾಜನಾದ ಅಜನು - ಇಂತು ಬಹು ದೀನಸ್ಕೆರದಿಂದ 
ಬಲು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮನಬಂದಂತೆ ಹಂಬಲಳಿಬ ಅಳುತ್ಲಾ,ಉದಿರುತಳಿರುವ 
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ಮಕರಂದದ ಹನಿಗಳಿಂದ ಮಲಿನವಾದ ಮರಗಳನ್ನೂ ದುಖಿಃಸುತ 
ರಿರುವವುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 


ಬಳಿಕ - ಬಂಧುವರ್ಗದವರು ಬಂದು, ಅಜನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ 
ಪವಳಿಬ, ಮರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹು ರಮಣಿಸಯರಾಗಿರುವ ಇಂದುಮತಿ 
ಯನ್ನು, ಬಿಡದೆ ಬಲವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ದೊರೆಯ ಈರದಿಂದ ಬಲಾತ್ಕ್ಮಾ 
ರವಾಗಿ ಬಿಡಿಬ, ಅವಳ ವಿದೆಯಮೇಲಿದ್ದ ಅಮರಕುಸುಮುಮಾಲೆಯನ್ನೇ 
ಅವಳಿಗೆ ಅಂತಾಲಂಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಆಚರಿಬ, ಅಗರು ಚಂದನ ಮೊದಲಾದ 
ಹಾಪ್ಮೆಗಳ ಆೆತಿಯಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿಯನಾ ಗಿ ಸಮರ್ಪಿಬದರು. 
« ಧೀರನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಯು ವಿವೇಶಿಯಾದರೂ ಕೋಸಕ್ಕೀಡಾಗಿ, 
ಮಡದಿಯೊಡನೆ ಮಡಿದುಹೋದನ. ೫? ವಿಂಬ ಅಪಖ್ಯಾತಿಗೆ ಅಂಜಿ, 
ಅಜನು ಅರಬಿಯೊಡನೆ ತನ್ನು ಕರೀರವನು ವ್ಸ ಅಗಿ ಎಗೀಡುವರಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಅಪೆ ಒನಿಹೊರತು ಜೇವಿತದ ಆಕೆಯಿಂದಲ್ಲ. 


ಆಮೇಲೆ - ವೀರಫ್ಲತ್ರಿೀಯನೂ, ಕಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಜ ನ್ಯೂ ಸ್ಫಧದ್ವುನಿರತನೂ 
ಆಗಿರುವ ಅಜನು - ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಾಕ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವ ಇಂದುವು 
ತಿಯನ್ನು ಉದ್ದೆ ಶಿಬ, ದಕಾಹದಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ವಿಧಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪುರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಆಚರಿಸಿ ಮುಗಿ 
ಬದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದುಮತಿಯನ್ನು ಈಳೆದುಕೊಂಡು, ಶ್ಲಣದೆಯು 
ಈಳೆಯಲು ಉಳಿದ ಚಂದಿರನಂತೆ ಕಾಣಬರುವ ಆ ಅಜನು - ತನ 
ಕೋಕ್‌ದ ಕಡಲಿನ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಪುರಸುಂದರಿಯರ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಪುರಪ್ರಮೇಕಮಂ ಗೈೈದನು. ಅದುವರೆಗೆ ಈತನ ಕುಲ 
ಗುರುವಾದ ವಶಿಷ್ಟ್ಯಮುನಿಯು ಎ ತನ್ನ ತ ವೋವನದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದೀತ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. ಅಜನ ನೆನಪು ಬಂದಿತು, ಧ್ಥಾನದೃಖಿ ಬ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು, ಅಜನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆರತ್ತಿಗೀಡಾದನೆಂಬ ಸಂಗ 
ತಿಯ ತತ್ವವು ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಿತು, ತನ್ನು ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಟ್ಯನಸಂಗಡ ಹೇಳಿ 
ಹಳುಹಿಬಿದನು. ವಶಿಪ ಸೆ ಮಹರ್ಹಿಯ ಅಂತೇವಾಹಿಯು-ಅಜನನಗರಿ 
ಗೈತಂದನು.. ಮಹಾರಾಜನಂ ಈರೆಡು, ಉಚಿತಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಆತನನ್ನು ಹುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೧೧೦. ಕ್ರೀಕಾರದಾ. [e 
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ನಿಲೈ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ತಪೋನಿಧಿಯು ಯಜ್ಞಾನುಪ್ಕೂನತತ್ಸ ರನಾ 
ಗಿದ್ದ ನು. ನಿನ್ನು ತಾಪಕಾರೆಣವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ  ವಿಧಿಸಮಾಪ್ತಿಯ 
ನಡುವೆ ನಿನ್ನಬಳಗೆ ಬಂದು, ಸೈಭಾವದಲ್ಲಿ ಬದಲಾಯಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ವಿಡೆಯಿಲ್ಲವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ವಿಲ್ಫ್ರೆ ಸದಾಃತಾರ 
ಸಂಪನ್ನನೆ ! ಆತನು ಹೇಳಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳ ಸಂಗ್ರಹರೊಪವಾದ 
ಸರಸ್ಕತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿದೆ. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಧೀರತೆ 
ಯಿ೨ಡೊಡಗೂಡಿಲುವ ನೀನು -ಆ ವಚನಸೊರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸೆಲಿಕ್ಕ್ಯೂ 
ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ತಕ್ವವನಾಗಿದ್ದಿ(ಯೆ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಪ್ರತಿ 
ಯೆಯನ್ನಾಂತ ಪುರಾಣಪುರುಪನಾದ ನಾರಾಯಣನ ಮೂರಡಿಗಳಿಗೆ 
ಡೆಕೊಟ್ಟ ಮೂಲೋಕ್‌ದಲ್ಲಿಸುೂ ನಡೆದ, ನಡೆಯುತಲಿರುವ, ನಡೆಯ 
ಹೋಗುವ ವಿಪಯಗಳನ್ಸೆಲ್ಲ ಯೋಗನಿಧಿಯಾದ ಮುನಿಯು - ತಡೆಯಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ಜ್ಞಾನದೃಪ್ಟಿಯಿಂದ ಸರತಲಾಮಲಕದಂತೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಲ 
ನಾದಕಾರಣ, ಆತನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಿಶ್ಯಬಿಸಚೇ ಕೆಂದು ಮರಳಿ ನಿನಗೆ 
ನಾನು ಹೇಳ ಬೇಸಾದುದಿಲ್ಲ. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತೃಣಬಿಂದುವೆ೧ಬ ಮುನಿಯು - ತನ್ನು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಆಚರಿಸುತಲಿದ್ದ ನು. ಆಗ ತನ್ನು ಪದವಿಗೆಲ್ಲಿ 
ಈೊರತೆಯುಂಟಾಗುವುದೋ ವಿಂಡು ಹೆದರಿದ ಹರಿಹಯನು-ಆ ತಪಸ್ಮಿಯ 
ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ, ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಜ ೦ಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 
ಇಟು ಮಾಡಿ, ಹರಿಣಿಯೆಂಬ ಸುರಾ೦ಂಗನೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿದನು. ಅದ, 
ರಂತೆ" ಹರಿಣಿಯು ತ್ರೃಣಬಿ?ದುವಿನ ತಡಿಗೈದಿ ತನ್ನು ಫೈೈವಾಡವನ್ನು 
ತೋರತೊಡಗಿದಳು - ಕಾ೧ತಿಯೆ೧ಬ ಮಂರ್ಯಾದೆಯನ್ನೊಡೆದು ತಪಬ ಗೆ 
ಅಡ್ಡಿ ಯನ್ನೆಸೆಗುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬೆಡಗುಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಾ ಅದಿರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುವ ಆ ಅಮರರವುಣಿಯಾದ ಹರಿಣಿಯಂ ಕಂಡು-ಬಟ್ಟು ಗೊಂಡ 
ಕಿತ್ತಡಿಯು....« ನೀನೀನೆಲದನಾರಿಯಾಗು ,, ಎಂದು ಕಪಿಸಿದರು. ಆ 
ಹೂಡಲೆ ಹೆದರಿದ ಹರಿಣಿಯು - ಎಲ್ಲೆ ಭಗವಂತನೇ ! ಈ ನಾನು ಪರೆ 
ತಂತ್ರಳು, ಪರಾಧೀನತೆಯಿಂದಾದ ಪ್ರತಿಕೂಲಾಚ:ಣೆಯನ್ನು ಫ್ಲಮಿಸ 
ಬೇಕು ಎಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು, ಕರಣಾಗತಳಾಗಿ, ಹೈಜ್ಞೋ 
ಡಿಸಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬೇಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕಾಂತನಾದ ಮುನಿಯು - ದಿವ್ಯೇ 
ಪುನ ಎದರ್ಕನವೇ ಕಾಪಾವಧಿ, ಅದುವರೆಗೆ ಮಾನುಪಿಯಾಗಿರು ಖಿಂದು `' 
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ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಕ್ರಥಕೈಶಿಕ್‌ರಾಜರ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ 
ನಿನಗೆ ಪೆಟ್ಟದರಸಿಯಾಗಿರುತ, ಬಹುಕಾಲದಹಮೇಲೆ ಮಾರುತನ ಮ 
ಮುಗಿಲಿನಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಶಾಪನಿವೃತ್ತಿ ಕಾರಣವಾಗಿದ್ದ ದೇವಕುಸು 
ಮವಂ ಕಂಡು, ಕೂಡಲೆ ಮೈಮರತು ಧರೆಯನ್ನು ತೊರೆದಳು. ಆದಹಾ 
ರಣ ಖ್ರಿಯಳಿಗೆ ಅಪಾಯವು ಸಂಭವಿಸಿತೊಬ ಕೊರತೆಯನ್ನಿನ್ನು ತೊರೆ, 
ಮತ್ತು - « ಜಾತಸ್ಯ ಹಿ ಧ್ರುವೊ ಮ ತ್ಯೇ ,, ಹುಟ್ಟ ದವನಿಗೆ ಸಾವು 
ಬದ್ಧ ವೆಂಬುದು ದಿಟ ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನು ಬಲ್ಲೆ, ಟಾ ಪಶ್ಲಿಯಿಲ್ಲ 
ದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳಂದೇನು ಫಲ ? ಎನ್ನ್ನಬೇಡ್ನ. ಧರೆಯನ್ನು ಧರ್ವ್ರದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸು, ಧರಾನಾಥರು ಧರಿತ್ರಿಯಿಂದಲೇ ಕಳ ಕತತ, ಜೆ 
ನೀನು ಟಿಂತಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಐಕ್ಶರ್ಯದ ಏಳಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗೆಡೆಗುಡದೆ, ನೀನು - ನಿನ್ನು ಆತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಪ್ರಕಟ ಇದ್ದಿ (ಯೆ. 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಜ್ವರವು ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಭ್ರೂಂತಿಗೆಡೆಗುಡದೆ 
ಆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಧೀರತೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಸು. ವಿವ್ಠೇ 
ಕೇಯು ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೀರನಾಗಿರಬೇಕು.  ಹಾರಣಾಂತರ 
ವನ್ನೂ ಹೇಳು ಬಂದುವೇಳೆ ನೀನು ಬಲವಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದರೆ ನಿನ್ನು 
ಪ್ರಿಯಳು ದೊರೆವಳೆ ? ಅಥವಾ - ಆಕೆಯಸಂಗಡ ನೀನೂ ಮೃತನಾದರೆ 
ಪೆಶ್ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲೆಯ ? ಲೋಕಾಂತರದಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಪಡೆಯಬಾ 
ರಮ ವಿಂಬೆಯೊ ? ಪರಲೋಕಗತರಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ತಂತಮ್ಮ ಶರ್ಟ 
ನುಸಾರವಾಗಿ ಒದಗುವ ಭಿನ್ನುದೇಹಗಳಿಂದ ಗತಿಯೂ ಬೇರುಬೇರು 
ಖಿಂಬುದೇ ದಿಟ) ಆದಕಾರಣ ಅಕೋಕನಾಗಿ 'ಕುಟುಂಬಿನಿಯನ್ನು 
ತರ್ವಣಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ - ೬ ಬಂಧುಜನರ 
ಸಂತತವಾದ ನಯನೋದಕವು ಮ ೃತರಾದವರನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಸು 
ವುದು ,, ವಿಂದು ಮನು ಮೊದಲಾದ ಮಹಾತ್ವ್ವರೆಲ್ಲರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮತ್ತು - ಎಲ್ಫೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಕರೀರಿಗಳಿಗೆ ಮರಣವೇ ಸ್ಮಾಭಾವಿಕವೂ 
ದುದು, ಪ್ರಾಣಧಾರಣವೆಂಬುದು ಅಕಸ್ವ್ರಾತ್ತಾಗಿ ಸಂಭವಿಸತಕ್ಕುುದು. 
ಎಂದರೆ ವಿಕೃತಿ ವಿಂದು ವಿದ್ಯಾವಂತರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಿಯು 
ಸ್ಕಲೃಇಾಲ ಜೀವಿಸಿ ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನೇ ಪರಮಲಾಭವೆಂದು ಸಂತೋ 
ಏಿಸಬೇಕಾ. ಸ್ವಭಾವವೆನಿಬದ ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಪಿಸಬಾರದು. ಅಡರಿಂಷ- 
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ದುಗುಡವನ್ನು ತೊರೆ, ಎ ಕೋಕದಲ್ಲಿ ಮೂಢನಾದ ಮನುಜನು « 
ಅಪ ನಾದ ವಸ್ತುವಿನ ವಿನಾಶವನ್ನು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ಕಲ್ಯುವನ್ನಾಗಿ 
ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಬ್ಲಿರೇಚಿತ್ತನು - ಆ ಪ್ರಿಯವಸ್ತು ವಿಯೋಗವನ್ನೇ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಟ್ಟಿದ್ದ ಮೊಳೆಯು ಕಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಕುಕಲಕ್ಕೆ ಅದು ದ್ಯಾರವೆಂತಲೂ ಭಾವಿಸುವನು. ವಿಫಯಲಾಭ 
ನಾಶಕಗಳು - ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಾಮುನಿಗೆ ಹಿತಾಹಿತ ಸಾಧನಗಳೆಂ 
ತಲೂ, ಪಂಡಿತನಿಗೆ ಅಹಿತಹಿತ ಸಾಧಕಗಳೆಂತಲೂ ಭಾವನೆಯುಂಟಾ 
ಗುವುದು. ಶರೀರ ಕರೀರಿಗಳಗೆ ಎಂದರೆ ತನ್ನ ದೇಹಾತ್ವ್ವಗಳಿಗೇ 
ಸಂಯೋಗವಿಯೋಗಗಳು ಬದ ವಾಗಿದ್ದು, ಅವುಗಳೇ ವಿದ್ಯಾಂಸನಿಗೆ 
ವಿಷಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡದಿರುವಲ್ಲಿ, ಹೊರಗಿನದಾದ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಳತ್ರಾ 
ದಿಗಳ ವಿರಹವೆಂಬುದೂ ಸಿದ್ಧ ವೆಂತಲೂ, ಸಂತಾಪಕರಗಳಲ್ಲವೆಂತಲೂ 
ಹೇಳಬೇ ಕಾದುದೇನು ? ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಗೆ ಜಿತ್ನೇಂದ್ರಿಯಾಗ್ರಗಣ್ಣನೆ [ 
ಅಜ್ಜ ಜನರಂತೆ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು - ಕೋಶಕ್ಕೆ ವಕನಾಗಬೇಡ. 
ತರುಗಿರಿಗಳೆರಡರಮೆಕಿಲೆಯೂ ಗಾಳಿಯ ಸಮಾನವಾಗಿ ಬೀಸುತಲಿರು 
ವಲ್ಲಿ - ಆ ವಿರಡೂ ಸಮವಾಗಿ ಚಲನಸ್ಯಭಾವದವುಗಳೇ ಆಗಿದ್ದ ರೆ- 
: ಒಂದಕ್ಕೆ ಚಲವೆಂತಲೂ, ಮತ್ತೊಂದಕ್ಕೆ ಅಚಲವೆಂತಲೂ ಕಬ್ದಾ ರ್ಥಗಳ 
ತಾರತಮ್ಯವುಂಟಾಗುತಲಿದ್ದಿತೆ ? ತರುಗಳಂತೆ ಗಿರಿಗಳಗೂ ಚಲಸಂ 
ಜ್ಞೈೈಯು ಬರುತಲಿದ್ದಿತಲ್ಲವೆ? ಸ್ವತಃ ವಿಮೇಕಕಾಲಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಹೇಳೆ 
ಬೇಸಾದುದೇನಿಶುವುದು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿರಮಿಬದನು. 

ಅದನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿದ ಅಜನು - ಕುಲಗುರುವಾದ ಜ್ಞ್ಯಾನಧನನ ಅನು 
ಜ್ಞೈೆಯನ್ನುವಿಧೇಯತೆಯಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ,ಉಚಿತ ಪೂಜಾದಿಗಳಂದಮುನಿ 
ಶಿಪ ಲ್ರನನ್ನು ಸತ್ವರಿಬಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೆ - ಆ ವಚನಜಾ 
ತವು - ಕೋಕದಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ ಅಜನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಹೊಗಲೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಿತೆಂಬಂತಿದ್ದಿ ತು. ಇಪ ನಸು ವಿಯೋಗ ದುಃಖದ ಶಕ್ತಿಯು 
ಇನೆ ಬಂದು ಹೇಳತೀರದು. ಅದೇನು ಸೃಷ್ಕಿ ಬತ ಬೆತ್ತ ವೋ. ಮಾಯಾ 
ಬಲವೋ, ಮೋಹಪಾಶವೋ, ಅಥವಾಸ್ಥಭಾವವೇನೋ ಪೇಳಲಳವಲ್ಲ. 

ತದನಂತರದಲ್ಲಿ - ದಶರಥನು ಚಿಕ್ಕ್ಯವನಾಗಿ, ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು 
“ವಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಸತ್ಯುಸೂನ್ಸತವಚನನಾದ ಅಜನು- 
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ಮತ್ತೆ ವಿಂಟು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲವನ್ನು ಬಹು ಕಸೆ ಒದಿಂದ ತಖ್ಯುತ 
ಬಂದನು, ಮತ್ತು - ಪ್ರಿಯವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಇಂದುಮತಿಯ ವಿಯೋ 
ಗದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖಭಾರವನ್ನು, ಆಕೆಯ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿ 
ರುವ ವಸ್ತುಗಳ, ಭಾವಚಿತ್ರಗಳ, ಮತ್ತು ಸ್ಪಪ್ನದಲ್ಲಿನ ಕ್ಷಣಿಕವಿಕಾ 
ರಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ತಾಳುತಲಿದ್ದ ನು. ಆದರೆ - ಬಲವಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟ 
ರುವ ಮಹಡಿಗಳಮೇಲೆ ಸಂದುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯತಕ್ಕ್‌ ಆಲ ಅರಳಿ ಮೊದ 
ಲಾದಗಿಡಗಳ ಮೊಳಕ್‌ಯು - ಸಇಧತಲವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಭೇದಿಸು 
ವಹಾಗೆ, ಕೋಕಕಂಕುವು-ಅಜನ ಹೃದಯವನ್ನು ಹೇದಿಬಿತು. ಅಜನು - 
ವೈದ್ಯರಿಗೆ ಅಸಾಭ್ಯವೆನಿಬದ ಆಕ್ಲೋಕಕಲ್ಮೂವನ್ನು ಪ್ರಾಣನಾಕಕ್ಕೆ 
ಹಾರಣವಾಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರಿಯಾನುಗಮನತ್ನರೆಯ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಲಾಭೆ 
ವನ್ನಾಗಿಯ್ಲೊ ತಿಳಿದನು. 


ಆ ಮೇಲ ಅಜನ್ಫೃಪನು - ಸ್ಪೈಭಾವ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ವಿನಯವಂ 
ತವಾಗಿ, ಕವಚಧಾರಣ ಸಮರ್ಥನನಿಬದ ದಕರಥ ಕುಮಾರನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ರಘ್ನಣಕಾರ್ಫದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಪ್ರ ಹಾರ ನೇಮಿಸಿದನು, ರೋಗಗ್ರಸ್ತ ವಾದ 
ಶರೀರವು ಸರ್ವಧಾ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತ್ಲೋರಿತು,, ಆ ದುಷ 
ಬ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಕಾಸ್ತ್ರಪ್ರ ಕಾರ ಅನಕನವ್ರತದಿಂದ ತೊರೆಯಜಬೇಕೆಂದು 
ಬುಯನಿದನು, ಆ ಹಿಂದೆ-ಗಂಗಾ ಸರಯೂ ಸೆಂಗಮಸ್ಸೌ ನದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಂದ 
ವಚನವನ್ನನುಸರಿಬ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಕಜೆಬಿದನು, ಕೂಡಲೇ ಅಮರತ್ವ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು, ಪೂರ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕತರವೆನಿಬಿದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 
ತಳೆದಿರುವ ಹಾಂತೆಯೊಡನ ಕಲೆತನು, ಅಮರೇಂದೃನ ನಂದನೋದ್ಧಾ 
ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಫ್ರೀ ಡಾಭವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತಲಿದ್ದನು. 


ಎ ಅಂತು ಅಜವಿಲಾವವೆಂಬ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗಂ ಎಎ 


ಒಮಮ 


ಕ್ರೀ, 
ವಿಕ್ರಯಕ್ಕೆ ಸಿದೃವಾಗಿರುವ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 


ಟೀಕಾ ತಾಶ್ಬರ್ಯ ಸಶಿ ತ ಸುಂದರಕಾಂಡ ( ಅತ್ಯುತ್ತಮ ) ೆ.೦-೬ 
ಈಸ, ಕೇನ, ಕರೋ: ಸತ್ತೌತ್ಸುರ್ಯನಾರ ( ಸಮೂಲ ) ೧-೧-೦ 
ಪ್ರತ್ಸು, ನಎಂಡಕ, ಸನ್ನ ಎನೆಲ್ಲಿಯ ತತ್ಸುರ್ಯ (ಸೆ ನೆಖೋ) 0-೧೭-೧ 
ಕ್ರೀಸಂಕರಾಚಾನ್ಮ ರವರ :3ರಿತೆ ೧-೦-೦ 
ಸ:ಧ್ಯಾವಂದನೆ:ರು ಅರ್ಗವಿಚಾಲೆ ( ಮದ ) 0-೧೬-೦ 
ಡಿಟಿ ಆ (೮1೫೬ದ ) 0-೬-೦ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿನ ಯ'ಕ್ಷಪ್ರಸ್ಗೆ ( ಸಮೂಲ ತ:ಫಪ್ಫಿರ್ಯು ) ೧-ರ-೧ 
ಕುಮಾರನ ಭನಃಇನ್ಯಾ ೧ ಮತ್ತು ಎ ನೇ ಸರ್ಗ ಸದ, ಇಬ್ಬ, ) 
ಅನ್ನುಯ, ಅಥ, ಕಾತ್ಸರ್ಯ, ಆಕಾ"ಕ್ರೆ ವಿಗ್ರಹೆಧಾರುರೂ ) ¢-¥-0 
ರಫುಸಂಸಕಾವ್ಯ ೧, ೨, ಮತ್ತು ೩ ಸೇ ಸರ್ಗ ೩-೦-೧ 
ಡಿಟೋ ಗೆ ಮತ್ತು ೫ ನೆೆಸರ್ಗ ೧-೪-೦ 
ಪಾಂಡನಗೀತೆ, ಸರಿಸ್ತುತಿ ( ಜೀಕಾತಾಷ್ಟುವ್ಯ ) ೧-೫-೧ 
ಶ್ರೀ ಸಂಕರಾಚಾನ್ಯರನರ ವಿಷೇಕ ಚೂಡಾನುಣಿ ಸಹೀಕ ೬-೧ 


ಮುಕುಂದನಇಲಾ ( ಟ್ಲೀಕಾತಾತ್ಪರೃ ; 
ದೇನರಸೇವೆ (ಗದ್ಯು ಪುದು ಗೂಪವಾನದ.) 
ಲಸೋನನಿಷತ್ತು ಗಳು ವ .. (3: ತ್ರೆ) «೧ 
ರ್ಮಸಿಂಧುನಾರೆ ) ೫: ಲಾನುನಾರ ೧ನ್ಸುಗ ) ಇ, ಎನೆ ಹರಿ್ಟ್ರೀದಗಳು. ೧೪-4 
ಬಾಲಕ ರಭೆಂಟಾರ ( ಪ್ರಥಮ ಮತ್ತು ದ್ವೀತೀಯ ರತ್ತುಭಾಂಡ *' ೧-೦-೦ 
ಕವಾಖರಧ ಶ್ರವಣ ನ ಇ್ಯತ್ರ) 


೯.- ೧-೦ 
ರಥುಕುಲಚರಿತಂ ೪ ಸರ್ಗ ( ಕಾಳದಾ : ಶುಭದ ಕಥೆ. ) 0-೬೩-೦ 

ಡಿಟೋ ೯ ರಿಂದ ೧೧ ಸರ್ಗ” ಎ 0-೧ ೫ 
ರುಸ್ಲೊ3ದ ಬ್ರಸ್ನ್‌ಕವ r ( ಸಂಧ್ಯಾದಿ ) ೦-೦ 
ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ ೧-೨೦-೦ 
ರಾಘುವೇಂದ್ರ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಟೀಕ 0-೬-೦ 
ಫಿನಪುರಾಣದ ಕಣಿ, ಪಿ-ರೆ.೧ 
ದೇವೀಭಾಗವತದ ಕಥಿ ಏ-ರೆ೧ 
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ಉರವಾ ಆಧಿಸ” 
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ಬೀಗೆಬೆಗಲಿ, ಬೆಂಗ ' ಇರು ಬಟ. 


